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up to 22kg

INSTRUCTIONS FOR USE

WHCTPYKLIW 3A YINOTPEBA - INSTRUCCIONES DE USO - INSTRUCOES DE USO - ISTRUZIONI PER L'USO - MODE D'EMPLOI -
GEBRAUCHSANWEISUNG - INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE - INSTRUKCJA UZYCIA - UPUTSTVO ZA UPOTREBU -YIMATCTBO 3A
YMOTPEBA - UHCTPYKLIMW MO UCMOb30BAHMIO - IHCTPYKLIIT 3 BUKOPUCTAHHSA - UPUTE ZA KORISTENJE - NAVOD
K POUZITI - INSTRUKCIE NA POUZIVANIE - HASZNALATI UTMUTATO - OAHTIES. XPHZHS. - KULLANIM iCIN TALIMATLAR -












IMPORTANT — READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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This product is suitable from birth up to the child's weight up to 22 kg or 4 years, .
Wndinﬁ)n what happens first.
A N N Before use, ensure that all locking devices are engaged. 4 A
WARNING toavid injury, make sure the child is unfolding and folding
of this product is kept away.
WA ) Ew

Never leave the child unattended.

=

RNIN G ponot et the child play with this product.
WARN Use a harness as soon as the child can sit up unaided.
WARNIN G Always use the restraint system.
WARN Before use, make sure that the stroller body or seat unit or car seat fasteners are properly engaged.
WARN This product is not intended for running or skating.

WARNING mis product is designed to be used from birth. For newborns, use the most reclined position. The newborn child is
unable to sit up unaided and to keep its head upright. Therefore, do not fix the backrest in a sitting position for children under 6 months.
WAR No additional mattresses/pillows may be added.

WARNING Only repl; parts supplied led by the manufacturer/dealer may be used.

The parking device must be engaged when putting the children in and taking them out.

The shopping basket can be loaded with a maximum of 2 kg.

Any load attached to the handle andjor the rear of the seat back andyor the sides of the vehicle will affect the stability of the vehicle. Maximum load of the accessory bag 1kg. Do not hang extra bags.
Check regularly for loose parts. Conduct routine inspections, maintain, clean and/or wash the vehicle regularly.

The vehicle may only be used by one child.

Accessories not approved by the manufacturer must not be used.

Make sure the seat belts are properly fastened.

Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer/distributor may be used.

This product conforms with EN 1888-1:2018+A1:2022; EN1888-2:2018+A1:2022

1. PARTS 1. Canopy; 2. Front armrest; 3. Front armrest quick release button; 4.Seat belts; 5. footrest; 6. footrest; 7.Front wheel alignment; 8. Front wheel quick-release paddle;
9. front wheel; 10. rear wheel; 11. Rear brake pedal; 12. Cart; 13.Flip button

11, COMPONENTS 1. Front wheels; 2.rear wheels; 3. main module; 4. Security panel

1I-IV. ASSEMBLY Piease check thatall parts are included in the package. If any parts are missing or defective, please contact customer service immediately. In order to ensure the life
of the stroller, please use it correctly according to the instructions and carry out a thorough inspection regularly.

UNFOLDING (see Figures 1-2)

Place the frame on the floor as shown in the picture. Grab the handle and pull outward and up. The stroller is fully deployed when you hear the "dick" sound.

FRONT WHEELS INSTALLATION (seeFigure3)

1. Lift the front frame and fully insert the front wheel into the mounting hole under the frame. Repeat the step for the other front wheel.
2. Before use, pull down the front wheels to check whether they are installed correctly.

REAR WHEELS INSTALLATION (see Figure4)
1.Insert the rear wheel into the mounting hole on the side of the frame as shown.
2. Before use, pull down the front wheels to check whether they are installed correctly.

ADJUSTING THE BACKREST (see Figures 5-6)

1. Use the backrest adjustment button to adjust the seat position as shown. Grasp the adjustment knob and pull outward.
2. Grasp the backrest adjustment knob and pull down to lower the backrest position.

ARMREST INSTALLATION (see Figures 7-8)

1. Insert both ends of the armrest into the holes on the seat until you hear a "dick" sound. Pull the two ends of the armrest to check if they are installed correctly.

REAR BRAKE (see Figures 9-10)

1. Step down the brake rod and the wheels will be braked. Lift the brake rod up to release the brake.

FRONT WHEELS INSTALLATION (seeFigure 11)

Press the quick release paddle and pull the front wheel down as shown in the picture.

REAR WHEEL INSTALLATION (see Figure 12)

Press the quick-release paddle and pull the rear wheel outward as shown in the picture.

ADJUSTING THETOP (Referto Figure 13)

To unfold and fold the canopy, pull and slide the canopy as shown in the illustration.

ADJUSTING THE FOOTREST (see Figures 14-15)

Press the buttons on the back of the footrest up or down to adjust the position of the footrest as shown in the picture.

USE OF SEAT BELTS (seeFigure 16)
We put on the five-point safety belt to ensure the baby's safety. The straps can be adjusted according to the baby's needs.
Press the button to unfasten the seat belt as shown in the figure.

FOLDING (see Figures 17-18)
1.Press button 1 on the handle as the picture shows, press button 2 as the picture shows, then the stroller will be folded automatically.
2. Stroller folding is complete as shown in the figure.

CARE AND MAINTENANCE

The stroller requires reqular maintenance. Due to the intended use (outdoor use on surfaces), the following care instructions must be observed to ensure proper functioning.

1. Metal elements can be cleaned with a damp cloth and mild detergent. Wipe dry after cleaning to avoid corrosion.

2.The upholstery can be cleaned with a damp cloth and mild detergent. After cleaning, the upholstery should be dried by hanging in one place away from prolonged exposure to sunlight
spread out in a well-ventilated place.

3. Do not machine wash upholstery, tumble dry, or soak for a long time.

4.Do not use bleach. Only use mil deter?ents.
5. Ifthe product gets wet, wipe the metal elements dry and leave unfolded in a well-ventilated place until completely dry.

6.Do not expose the rroductto sunlight for a long time, as the upholstery and dplastic parts may become discolored or damaged.
7.Moving parts should be treated regularly with a fast eva) oratin% cleaner and lubricant such as WD-40.

8.Seat belts and other adjustable items should be checked reqularly.

9.Sand, salt and other contaminants should be cleaned regularly from wheels, brakes and suspension. Don't use any lubricant in place
10. Avoid contact with salt water (sea water, sea breeze, road salt) to avoid corrosion.




PORTANTE — LEER DETENIDAMENTE Y

ANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTA

ADVERTENCIA

ADVE 1 = N C IA Nunca deje al nifio desatendido.

A DV E W = N C |A Este producto es adecuado desde el nacimiento hasta el peso del nifio hasta los 22 kg o ’

los 4 afios, lo que ocurra primero.

A DV é RT E’N C |A Asegurese de que todos los dispositivos de blog; sté chados antes de su uso. A A
ADVERTEN C IA Pparaevitar lesiones, asegiirese de que el nifio se mantenga alejado al desplegar y plegar m El
este producto.

A f)V ERTEN C 1A no permita que el nifio juegue con este producto. = b=
A DV E RT E N C |A Utilice un amés tan pronto como el nifio pueda sentarse sin ayuda.

A DV E RT E N C |A Utilice siempre el sistema de retencion.

ADVERTEN C 1A Verifique que el cuerpo del cochecito o la unidad del asiento o los dispositivos de fijacion del asiento del ovil esté

acoplados antes de su uso.

ADVERTEN C 1A Este producto no es adecuado para correr o patinar.

ADVERTENCIA kst producto esta diseiado para ser utilizado desde el nacimiento del bebé. Debera utilizar la posicién més redinada para los recién nacidos. El

nifio recién nacido no Eede sentarse y mantener la cabeza erguida sin ayuda. Por lo tanto, no fije el respaldo en posicion sentada para nifios menores de 6 meses.

ADVERTENCIA noseafiadira ninguin colchdn/cojin adicional.
ADVERTENCIA soiose pueden utilizar ref gados o dados por el fabricante/distribuidor.

El dispositivo de estacionamiento debe activarse al colocar y retirar a los nifios.

La cesta de la compra puede soportar una carga méxima de 2 kg.

Cualquier carga adherida a la manija y/o en la parte posterior del respaldo y/o en los costados del vehiculo afectaré la estabilidad del vehiculo. Carga maxima de la bolsa de accesorios 1kg. No
cuelgue bolsas adicionales.

Compruebe periddicamente si hay piezas sueltas. Realice una inspeccion de rutina, limpie y/o lave r
El vehiculo debe utilizarse solo para un nifio.

No se deben utilizar accesorios que no estén aprobados por el fabricante.

Aseqtirese de que los cinturones de sequridad estén colocados correctamente.

Solo se deben utilizar repuestos entregados o recomendados por el fabricante/distribuidor.

Este producto cumple con EN 1888-1:2018+A1:2022; EN 1888-2:2018+A1:2022

1. PARTES 1.Pabelién; 2. Apoyabrazos delantero? 3. Botdn de liberacion rapida del reposabrazos delantero; 4. ; Cinturones de seguridad? 5. Reposapiés; 6. Reposapiés; 7. ;Orientacidn de la
rueda delantera? 8. Paleta de liberacion rapida de la rueda delantera;
9. jRueda delantera? 10. ;Rueda trasera? 11. Pedal de freno de la rueda trasera; 12. ;Cesta de la compra? 13. Botdn de plegado

1I. COMPONENTES 1. ;Ruedas delanteras? 2.Ruedas traseras? 3. ;Médulo principal? 4. Tablero de sequridad

1lI-IV. ASAMBLEA Verifique que todas las piezas estén incluidas en el paquete. Para cualquier pieza faltante o defectuosa, comuniquese con el servicio al dliente de inmediato. Para
garantizar a vida util de la carriola, utilicela correctamente seguin las instrucciones y realice una inspeccién minuciosa con regularidad.

DESPLEGANDO EL MARCO (Ver Figuras 1-2)

Coloque el marco en el suelo como se muestra en laimagen. Tome el mango y tire hacia afuera y hacia arriba. Hl cochecito esta completamente desplegado cuando escuche el sonido de "clic".
INSTALACION DE LAS RUEDAS DELANTERAS (Ver Figura 3)

1. Levante el marco delantero e inserte completamente la rueda delantera en el orificio de montaje debajo del marco. Repita el paso para la otra rueda delantera.

2. Antes de usar, tire de las ruedas delanteras hacia abajo para verificar si estan instaladas correctamente.

INSTALACION DE LAS RUEDAS TRASERAS (Ver Figura 4)

1.Inserte la rueda trasera en el orificio de montaje en el costado del marco como se muestra en laimagen.

2. Antes de usar, tire de las ruedas delanteras hacia abajo para verificar si estén instaladas correctamente.

AJUSTE DEL RESPALDO (Ver Figuras 5-6)

1. Use el botdn de ajuste del respaldo para ajustar la posicidn del asiento como se muestra en la imagen. Tome el botdn de ajuste y tire hacia afuera.

2.Tome el botdn de ajuste del respaldo y tire hacia abajo para bajar la posicién del respaldo.

INSTALACION DEL APOYABRAZOS (Ver Figuras 7-8)

1. Inserte ambos extremos del reposabrazos en los orificios del asiento hasta que escuche un "clic" Tire de los dos extremos del reposabrazos para comprobar si estan correctamente instalados.
FRENO DE RUEDA TRASERA (Ver Figuras 9-10)

1. Mueva la barra de freno hacia abajo y las ruedas se frenarén. Levante la barra de freno hacia arriba para liberar el freno.

INSTALACION RUEDAS DELANTERAS (Ver Figura 11)

Presione la paleta de liberacion rdpida y tire hacia abajo de la rueda delantera como se muestra en la imagen.

INSTALACIGN DE LA RUEDA TRASERA (Ver Figura 12)

Presione la paleta de liberacion rapida y tire hacia afuera de la rueda trasera como se muestra en la imagen.

AJUSTE DE LA CARCASA (Ver Figura 13)

Tirey empuije la capota como se muestra en laimagen para desplegar y plegar la capota.

AJUSTE DEL REPOSAPIES (Ver Figuras 14-15)

Presione los botones en la parte posterior del reposapiés hacia abajo o hacia arriba para ajustar la posicion del reposapiés como se muestra en la imagen.

USO DE CINTURONES DE SEGURIDAD (Ver Figura 16)

Aplicamos el cinturdn de seguridad de cinco puntos para garantizar la sequridad del bebé. Los cinturones se pueden ajustar segtin las necesidades del bebé.

Presione el botén para liberar el cinturdn de sequridad como se muestra en laimagen.

PLEGABLE (Ver Figuras 17-18)

1. Presione el boton 1en el mango como se muestra en laimagen, presione el botdn 2 como se muestra en laimagen, luego la carriola se pliega autométicamente.

2.l plegado de la carriola estd terminado como se muestra en laimagen.

CUIDADOY MANTENIMIENTO

El cochecito requiere un mantenimiento periddico. Debido a su uso previsto (uso exterior en superficies), es necesario observar las i
funcionamiento.

1. Los elementos metdlicos se pueden limpiar con un pafio himedo con detergente suave. Una vez limpio, séquelo para evitar la corrosion.

2. Latapicerfa se puede limpiar con un pano himedo con un detergente suave. Una vez limpia la tapiceria se debe secar colgada en un lugar no expuesto a la luz solar prolongada o dejar
extenderse en un lugar bien ventilado.

3. No lave la tapiceria en una lavadora, no la seque en secadora nila remoje durante periodos prolongados.

4. No use lejfa. Utilice tinicamente detergentes suaves.

5. Siel producto se moja, se(ﬁue los elementos metalicos y déjelos desplegados hasta que estén completamente secos en un lugar bien ventilado.

6.No exponga el producto alaluz solar durante periodos prolongados ya que la tapiceria y los elementos pldsticos pueden decolorarse o dafiarse.

7.Las piezas moviles deben tratarse periédicamente con agentes lubricantes y de limpieza de evaporacion rapida, como WD-40.

8. Los cinturones de sequridad y otros elementos ajustables deben revisarse periddicamente.

9. Laarena, la sal y otros contaminantes deben eliminarse de las ruedas, los frenos y la suspension con reqularidad. No utilice lubricante en lugares expuestos a la entrada de arena.
10. Evite el contacto con agua salada (agua de mar, brisa marina, sal para carreteras) para evitar la corrosion.

el vehiculo.

pautas de imiento para su correcto

el



0! MPOYETETE BHUMATE/IHO U 3ANA3ETE

BAXH
3A bbIELLIU CITPABKH.

MNPEAYMNPEXXOEHUVE

NPEAYNPEXXOEHWE Hukora ve ocragsifte geteto 6e3 Haa3sop.

NPEAYNPEMXOAEHWE Tosu npoaykT e noaxopsiy oT paxaaHeTo 40 Terno Ha Aete 40 22 Kr Wk 4 ropum, .

KOETO OT /iBETe HacTbNN MbPEO.

NPEAYNPEXXOEHWE Yeepere ce, ue Bonuku ycrpoiicTsa 3a 3aKiouBaHe ca akTUBUPaHY pejy M3NoN3BaHe. ] A

NPEAYNPEMXOEHMWE 3a paus6ernete Hapanssane, ysepeTe ce, ue AeTeTo e Ha 6e30nacHo pascrostue,

Npe[u ia pasrbHeTe WM CrbHeTe TO3 MPOJYKT. .l] El
- =

NPEAOYMNPEMXOEHWE He ocrassiie geteto gaurpae cTo3u npoaykT.
MPEAYNPEXXOEHWE [1a ce n3nonssa o6esonacutenen Konau, e Kato eTeTo 3anouHe Aa caaa
6e3 uykpa nomotw.
NPEAYMNPEMXOAEHWE Bunaru usnonssaiite cucremara 3a sagbpiate.
MPEAYNPEXKOEHWE Npeayynotpe6a aa ce nposepy aanu ca npasunHo 3aeiicrealm npucnocobnexysta sa
Ha 3a , Ha WM Ha JeTcKo cTonye.
nPE,D,ynPE)K}J,EHVIE To31 NpoAYKT He e 3a
NMPEAYNPEXKAOEHWE Tosunpoayxr e npepnasHaueH aa ce u3non3ga ot pawpaHeTo Ha 6e6eto. Tpsisa aa usnon3eare Hail-nersanara novuys 3a HogopogeHute 6eera.
HoBOpO/eHOTO AieTe He MOXe i Celivl ¥ J1a [TbPXV FNIaBaTa v M3NpaBeHa 6e3 uyx/a nomoLy, 3aToBa He GuKcpaiiTe obnerankara B CeRHaNO NONOIKEHWE 32 AUa OA 6meceua.
NPEAYNPEXKAEHWE Morar ga ce u3nonsear camo pe3epeHm 4acTy, AOCTaBeHM WK Npenop otnp pa.
MPEAYNPEXKAEHWE He 1pa6ea pa ce fo6aes gonbauteneH Matpak/Bb3masHuua.

« [apKuHr YCTPOVICTBOTO TPrAGBa /1 Ce 3a/1iICTBA NP NOCTABAHE 1 U3BAXK/AHE Ha JeLiaTa.
- [la3apckara KOLUHMLA MOXe i Noeme MaK(MasiHO HaToBapBaHe OT Z KI.
- Beeku ToBap, TDUKDETIEH Kb ApbiKaTa /W Ha rbp0a Ha Oberasikata u/vnu CTpaHuTe Ha aBTOMOGUNa, LLie NOBAVAE Ha CTABUHOCTTA Ha NPEBO3HOTO (Pe/CTBO. MaKCMAHO HaToBapBaHe Ha
I-| HTaTa 3a aK(eCDaPM Kr. He okauBaiite AOMBbAHNUTESTHU YAHTW.
BHO 3a yactun. 1 aEGTE pmiHHa nposepka, peloBHO no;:u]bp)«ame, NOYMCTBAIiTe U/UNN U3MUBAIITE KONMUKaTa.

. Kénmu%a'ra TPsAOBA Ce M3M0NI3Ba CAMO 3 E[1HO J1

a Ce V3M10/I3BAT aKCeCoapyt, KOUTO He S onoﬁpeuvl OT POM3BOAVITENA.
-ysegere e, HITE KOJ1aHW Ca NOCTaB
«Tpal

Ba jia e VaTOnSBaT CAMO pegepBHM vacti, .ElOC]‘gBeHM WiV NPenopbYany oT NPOM3BOAUTeNs/ AMCTpUBYTOpa.
To3un npoaykT otrosaps Ha EN 1888-1:2018+A1:2022; EN 1888-2:2018+A1:2022

| chTM 1.CeHHuK; 2. MpeanaseH 6opg; 3. EyTou 3a 6bp30 0 Ha 6opg; 4. Konawu; 5. 0 3a KpaKa; 6. locTaBKa 3a Kpaka; 7.0pueHTaLVs Ha NpeiHuTe
Konena; 8. 32 6Bp30 0C p Koneno; 9. I'Ipeuuo koneno; 10. 3auHo Koneno 11. Mepan Ha cnnpaukata Ha 3aaHoTo Koneno; 12. KowHuua 3a akcecoapy; 13. bytoH 3a
rbBaHe

II.KOMIIOHEHTVI 1. Mpegxu Konena; 2. 3aHu Konena; 3. OcHoBeH moayn; 4.MNpeanaseH 6opa

11-IV. MOHTAX wmons, npoBepeTe AN BCMYKY YaCTH A BKIOYEHN B NaKeTa. 3a IUNCBALLIM Wnn AeGeKTHU YacTi, Mo, CBbpIKeTe ce He3abaBHO C 0TAeNa 3a 06UyKBaHe Ha KneHTV. 3a fia
T K KIBOT Ha , MonA, iite A np COPes; NHC V1 eJI0BHO NpaBeTe LuaTesIHa NPOBEPKa.

PA3I'bBAHE HA PAMKATA (BuxxTe durypu 1-2)

MocTaBeTe pamKara Ha 3eMATa, KaKTO € 0Ka3aHO Ha CHUIMKATa. XBaHeTe APbKKaTa U APbiHETe HaBbH 1 Harope. KofnuKaTa e b pasrbHara, KoraTo YyeTe 3ByKa, LpaKBaHe'.
MOHTUPAHE HA NPEAHUTE KONENA (Busxte Gurypa 3)

1. Mosaurkere npeqHaTa PaMmKa Harope i MOCTaBeTe NMPEAHOTO KOeNo fI0KPaii B MOHTAKHIIA OTBOP Mofi pamKara. loBTopeTe CTbNKara 3 ApyroTo MpeaHo konero.

2.Mpeau Konena Hagony, 3a Aa Aanu canp
MOHTHUPAHE HA 3NJ,HVITE KOl'IEJIA (Bwne Ourypa4)

1. Mocrasete 3anuom KOIefo B MOHTAXHUS OTBOP OTCTPaHM Ha PAMKATa, KaKTO € 110Ka3aHO Ha CHIMKaTa.

2.Tpeau Konena Hagony, 3a ia NpoBepuTe A ca np p

PED’JWIPAHE HAOBJ'IEFMKATA (Bwne tDMrpr 5-6)

1. M3non3gaiite 6yToHa 3a perynupaxe Ha oﬁneranKaTa 3a fia perynvpare Ha C KaKTo Ha CHUMKaTa. XBaHeTe 6yTOHa 3a perynupare 1 ro ApbIiHeTe HaBbH.
2. XBaHeTe 6yToHa 3a perynmpane Ha Hagony, 3a fa Ha

MOHTWUPAHE HA NPEAMA3HUA BOPL (BuxTe Ou rypm 7- 8)

1. MocTaseTe ABaTa Kpas Ha NOANAKBTHIKA B AiYMIKVTE Ha C JI0KaTo uyeTe, Ly  Vismbpnalite ABaTa Kpast Ha NOAIAKBTHIKA, 33 A NPOBEPHTE AANN Ca Nf

CMUPAYKA HA 3AZHOTO KONENO (Bukte Gurypu 9-10)

1. HatucHeTe cinpaukara Hagony 1 Konenara e ce cripar. MoavirHeTe cup Harope, 3a fia oc

MOHTWUPAHE HA NMPEQHU KONENA (BuxTe (Dmrypa 11)

Harucere noctuero 3a 6bp30 oci Hagony np KONeno, KaKTo e I0Ka3aHo Ha CHUMKaTa.

MOHTAX HA 3AZIHOTO KONIENO (Buxxte Ourypa 12)

HatucHeTe nocTueTo 3a 6bp30 0cB060M/1aBaHe 1 U3AbPNAVTE HABLH 331HOTO KOMENO, KAKTO € NOKA3aHO Ha CHUMKATa.

PETY/INPAHE HA CEHHUKA (Buxxte Ourypa 13)

M3 bpnaiiTe v HaTUCHETe CEHHIK, KAKTO € MOKA3aHO Ha CHIMKATa, 3a 1 Pa3rbHeTe 1 CrbHeTe CeHHIKA.

PETY/INPAHE HA MOCTABKATA 3A KPAKA (Buxe Ourypy 14 -15)

HatucHete GyToHWTe OT 3aHaTa CTpaHa Ha NOCTaBKaTa 3a Kpaka Ha/oNly WA Harope, 3a 1a perynnpare No3uLVATa Ha NoCTaBKaTa 3a KPaka, KaKTo € N0Ka3aHo Ha CHUMKATa.

U3M0A3BAHE HA MPEANA3HU KONAHU (Buxte Ourypa 16)

MoctaBAme NeTTouKoB KonaH, 3a 1a 6e3onacHocTTa Ha 6e6eto. KonanuTe Morar f1a ce perynupar crnopesi HyxauTe Ha 6ebeto.

HatucHete 6yToHa, 3a ia 'ocBo6ozuTe npennasuvm KONaH, KaKTO e N10Ka3aHO Ha CHUMKaTa.

(IbBAHE (Busxte durypn 17-18)

1. HatucHere bytoHa 1Ha l:lp'b)KKaTa KaKTO € N10Ka3aHO Ha CHUMKATa, HaTucHeTe GYToHa 2, KaKTo € NI0Ka3aHo Ha CHUMKATa, Cef] KOETO KO/MUKaTa ce (rbBa aBTOMaTIuHO.

2. CrbBaHeTo Ha p KaKTo e Ha CHUMKaTa.

TPV U MOAAPBKKA

Konuukara usncksa nepuoAnYHa NoAApbKKa. I'Iopauu NpefiHa3HayeHneTo i (M3non3BaHe Ha OTKPUTO Ha MOBBPXHOCTL 1), (NA3BAHETO Ha CrleaHUTe YKa3aHuA 3a NoAAPbXKa e Heo6XoauMo 3a

MPaBUNHOTO i GYHKLVIOHMPaHe.

1. MeTanHure eniemeHTIn Morat /Aa (e NOYMCTBAT C BNlaXHa Kbpra ¢ MeK NoYnCTBaLL npenapar. (J'IEIZ[ noyncTBaHe M36prU€T€ Ha CyX0, 3a ia NpejoTBpaTTe KOPO3Ns.

2 Tanmuepmma MOXe [1a Ce NOYMCTBA C BNIAXHa Kbpra ¢ MeK NoYMCTBALL npenapar. &Eﬁl Kato Gbje noumcTeHa, TanuuepuAta TpﬂﬁBa [ia Ce U3CyLLIK, KaTo Ce 0KauK Ha MACTO, KOETO He € U3/10KeH0 Ha

NPOAbIXKUTENHA UTbHYEBA (BET/INHA UNN Ha ﬂOﬁpE NPOBETPUBO MACTO.

3. He nepete TanuLiepusTa B niepanki, He CyLLIeTe B CyLUIVTHA 1 He HaKyICBaiiTe 3a JTbATM MepvozM OT Bpeme.

4. He u3non3Baiite benmHa. 3non3garite camo mMexm NOYMCTBALLM Npenapati.

5.Ako I'IpO[ZlyK'I'bT e HamoKpw, M36'prLIET€ METaJHUTE eNIEMEHTU 1 TV 0CTaBETe Pa3rbHaTi [ZlO [TbJIHO U3CbXBaHEe Ha J106p€ NPOBETPUBO MACTO.

6 He u3naraitre NpOAYyKTa Ha UTbHYeBa (BET/INHA 3a NPOAB/KUTENHY Neproav T Bpeme, Thil Kato TanuuepuATa u N1acTMacoBuUTe efleMeHTU MoraT Aa ce 0693UBETHT Win noBpeaAr.
ﬂBI/I)KeLLlWTE ceyvactn TpﬂﬁBa neproanyHo Aa e Tpetupar ¢ 6'bp30 n3napABaLLy e NOYNCTBALLN 1 CMa3BaLL areHTH KaTo WD-40.

8.[IpepnasHyTe Konaw v ApyruTe perynupyemi Tpsi6Ba fa ce pezoBHo.

9. Nacbk, conu [Lpyri 3ambpauteni TpﬂﬁBa PenoBHo Aa e 0TCTpaHABaT OT Konenara npeKbcBayuTe 1 0KaYBAHETO. He u3non3gaiite cMaska Ha MecTa, U3N10XeHM Ha NPOHUKBAHE Ha NACHK.

70. J136ArBaiiTe KOHTAKT CbC coneka BOZA (MOPCKa BOZa, MOPCKM Opu3, MbTHa con), 3a i pefioTBpaTITe KOPO3VIA.




IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE E

CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.

ATTENZIONE

ATTENZION E nonlasciare mai il bambino incustodito.

ATTENZIONE Questo prodotto é adatto dalla nascita fino al peso del bambino fino a 22 kg 0 4 anni, a seconda .
dell'evento chessi verifica per primo.

ATTENZI d“E Assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco siano inseriti prima dell'uso. A A
ATT E N ZI 0 N E Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino sia tenuto lontano durante l'apertura e la

chiusura di questo prodotto. .'] &
ATTéNi O N E Nonlasciare che il bambi giochi con questo prod - =
ATTENZ 0 N E utilizzare un‘imbracaturanon appena il bambino & in grado di stare seduto da solo.

ATTENZ 0 NE utilizzare sempre il sistema diritenuta.

ATTENZ 0 N E verificare chei dispositivi di aggandio della scocca o del seggiolino o del seggiolino auto siano correttamente aggandiati prima dell'uso.

ATT E N Z 0 N E Questo prodotto non é adatto per correre o pattinare.

ATT E N Z 0 N E Questo prodotto é progettato per essere utilizzato dalla nascita del bambino. Utilizzerai la posizione piui redinata per i neonati. Il it ein

grado di stare seduto e tenere la testa alta senza assistenza. Pertanto non fissare lo schienale in posizione seduta per bambini di eta inferiore a 6 mesi.
ATT E N ZI 0 N E Non aggiungere materassi/cuscni aggiuntivi.

ATT E N ZI 0 N E Possono essere utilizzati solo pezzi di ricambio forniti o raccomandati dal produttore/distributore.

Il dispositivo di parcheggio deve essere attivato durante il posizionamento e la rimozione dei bambini.

I carrello pud sopportare un carico massimo di 2 kg.

Qualsiasi carico attaccato alla maniglia e/o alla parte posteriore dello schienale e/o ai lati del veicolo influira sulla stabilita del veicolo. Carico massimo della borsa accessori 1 kg. Non appendere
borse aggiuntive.

Controllare regolarmente la presenza di parti allentate. Effettuare ispezioni di routine, mantenere, pulire e/o lavare regolarmente il veicolo.

Il veicolo deve essere utilizzato solo per un bambino.

Non devono essere utilizzati accessori non approvati dal produttore.

Assicurarsi che le cinture di sicurezza siano posizionate correttamente.

Devono essere utilizzati solo pezzi di ricambio forniti o consigliati dal produttore/distributore.

Questo prodotto é conforme alla norma BS EN 1888-1:2018; EN 1888-1:2018+A1:2022 (E)

1. PARTI 1. Baldacchino; 2. Bracciolo anteriore; 3. Pulsante sgancio rapido bracciolo anteriore; 4. Cinture di sicurezza; 5. Poggiapiedi; 6. Poggiapiedi; 7.0rientamento della ruota anteriore; 8.
Paletta a sgancio rapido della ruota anteriore;
9. Ruota anteriore; 10. Ruota posteriore; 11. Pedale freno ruota posteriore; 12. Cestino della spesa; 13. Pulsante pieghevole

II. PARTI 1.Ruote anteriori; 2. Ruote posteriori; 3. Modulo principale; 4. Scheda di sicurezza

IlIHV. MONTAGGIO si prega di verificare che tutte le parti siano incluse nella confezione. Per eventuali parti mancanti o difettose, i prega di contattare immediatamente il servizio clienti.
Per garantire la durata del passeggino, si prega di utilizzarlo correttamente secondo le istruzioni e di effettuare regolarmente un'ispezione approfondita.

APERTURA DEL TELAIO (Vedi Figure 1-2)

Metti la comice a terra come mostrato nell'immagine. Afferrare la maniglia e tirare verso I'esterno e verso ['alto. Il passeggino & completamente aperto quando si sente il “dlic".
INSTALLAZIONE DELLE RUOTE ANTERIORI (Vedi Figura 3)

1.Sollevare il telaio anteriore e inserire completamente la ruota anteriore nel foro di montaggio sotto il telaio. Ripetere il passaggio per 'altra ruota anteriore.

2. Prima dell'uso, tirare le ruote anteriori verso il basso per verificare che siano installate correttamente.

INSTALLAZIONE DELLE RUOTE POSTERIORI (Vedi Figura 4)

1.Inserire la ruota posteriore nel foro di montaggio sul lato del telaio come mostra l'immagine.

2. Prima dell'uso, tirare le ruote anteriori verso il basso per verificare che siano installate correttamente.

REGOLAZIONE SCHIENALE (Vedi Figure 5-6)

1.Utilizzare il pulsante di regolazione dello schienale per regolare la posizione del sedile come mostra l'immagine. Afferrare il pulsante di regolazione e tirare verso l'esterno.
2. Afferrare il pulsante di regolazione dello schienale e tirare verso il basso per abbassare la posizione dello schienale.

INSTALLAZIONE DEL BRACCIOLO (Vedi Figure 7-8)

1.Inserire entrambe le estremita del bracciolo nei fori della seduta fino a sentire un “click”. Tirare le due estremita del bracciolo per verificare che siano installate correttamente.
FRENO DELLA RUOTA POSTERIORE (Vedi Figure 9-10)

1. Spostare la barra del freno verso il basso e le ruote verranno frenate. Sollevare la barra del freno verso I'alto per rilasciare il freno.

INSTALLAZIONE RUOTE ANTERIORI (Vedi Figura 11)

Premere la paletta a sgancio rapido e tirare verso il basso la ruota anteriore come mostrato in figura.

INSTALLAZIONE RUOTA POSTERIORE (Vedi Figura 12)

Premere |a paletta a sgancio rapido e tirare verso 'esterno la ruota posteriore come mostrato in figura.

REGOLAZIONE DELLA CAPOTTA (Vedi Figura 13 )

Tirare e spingere il baldacchino come mostrato nell'immagine per aprire e piegare il baldacchino.

REGOLAZIONE POGGIAPIEDI (Vedi Figure 14-15)

Premere i pulsanti sul lato posteriore del poggiapiedi verso il basso o verso 'alto per regolare la posizione del poggiapiedi come mostrato nell'immagine.

UTILIZZO DELLE CINTURE DI SICUREZZA (Vedi Figura 16)

Applichiamo la cintura di sicurezza a cinque punti per garantire la sicurezza del bambino. Le cinture possono essere regolate in base alle esigenze del bambino.

Premere il pulsante per sganciare la cintura di sicurezza come mostrato in figura.

PIEGATURA (Vedi Figure 17-18)

1.Premereil pulsante 1sulla maniglia come mostra l'immagine, premere il pulsante 2 come mostra l'immagine, quindi il passeggino si piega automaticamente.
2.Lapiegatura del passeggino & terminata come mostrato nell'immagine.

CURA E MANUTENZIONE

II passeggino richiede una manutenzione periodica. A causa della sua destinazione d'uso (uso esterno su superfici), & necessario osservare le sequentilinee guida di manutenzione per il suo
corretto funzionamento.

1. Gli elementi metallici possono essere puliti utilizzando un panno umido con un detergente delicato. Una volta pulito, asciugare per evitare la corrosione.

2. I rivestimento puo essere pulito con un panno umido e un detergente delicato. Una volta pulito il rivestimento deve essere asciugato appendendolo in un luogo non esposto alla luce solare
prolungata o lasciare

stendere in un luogo ben ventilato.

3. Non lavare la tappezzeria in lavatrice, non asciugare in asciugatrice o immergere per lunghi periodi.

4. Non usare candeggina. Utilizzare solo detergenti delicati.

5.Seil prodotto i bagna, asciugare gli elementi metallici e lasciarli aperti fino a completa asciugatura in un luogo ben ventilato.

6. Non esporre il prodotto alla luce solare per periodi prolungati in quanto il rivestimento e gli elementi in plastica Wtrebbero scolorirsi 0 danneggiarsi.

7. Le parti mobili devono essere periodicamente trattate con detergenti e lubrificanti a rapida evaporazione come WD-4

8. Le cinture di sicurezza e gli altri elementi regolabili devono essere controllati regolarmente.

9. Sabbia, sale e altri contaminanti devono essere rimossi regol da ruote, freni e sospensioni. Non utilizzare lubrificante in luoghi esposti all'ingresso di sabbia.

10. Evitare il contatto con I'acqua salata (acqua di mare, brezza marina, sale stradale) per prevenire la corrosione.
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H ouokeurj oTdBpeuong mpénet va evepyomolet katd mv Tonoem]or] Kannv aq)alpzan TV TaSIGV.

To kahdBt ayopav Hmopei va avTéSet éwg kat 2 KA.

Onotodrmote @optio mpooaptdrat otn Aapr kav' oto miow pépog g mdtng kav/t ota mdivd Tou oxripatog Ba emmpedoel T otaBepdmTa Tou oxipatoc. Méyioto goptio g Tadvag ageaoudp 1 KIAG.
Mnv kpepdre emméov oakoUAeq.

ENéyxete Takika yia yahapd pépn. Kavere Taktikd éNeyyo, ouvtnpeite Taktikd, kaBapilete kau'r mévete o oxnpa.

To 6ynpa Ba xpnotpomoteitat povo yia éva matdi.

Aev mpénet va xpnotiomololvTal ageaoudp mou Sev eivat eyKeKpIEVa amd Tov KATAOKEVaoTH.

BeBatwBeite o o1 {wves aopaleiag £xovy TomoBemBei owotd.

Mpénetva xpnoluonotot’)vml 16vo avtaNhakTikd mou mapadidovral i cuvieTevTal amé Tov Kataokevao/Slavopéa.

AuTo To mpoiov cuppoppwvetal pe to EN 1888-1:2018+A1:2022; EN 1888 2:2018+A1:2022

1. MEPH 1.0600¢72. Mnpootvo unona)(lovto 3. Koupmi ypriyopn ameheuBépwong pmp Bpaytoviov. 4. Zaveg aopaleiac. 5. Ymomodia. 6. Ynonodia. 7.MpocavatoMopdg pmpoativol Tpoyov. 8.
Mmp i Tpoyoi Tayeiag

9. Mmpootwvég tpoy6c? 10.Miow Ipoxodﬂ Mevtdh @pévou miow Tpoxov. 12. Kahdbr ayopwv. 13.Mtuaabyievo koupmi

1I. ANTAANAKTIKA 1. MmpooTvoi tpoxol. 2.Miow tpoxoi. 3. Kupia evotnta. 4. Mivakeg aopaheiag

II-IV. ZYNEAEYZH ENéy€re o Ohata €€ ',,, NapBavovtaiom ia. lia Tuxdv eMeimova ) ENATTWHATIKG ESAPTIHATA, EMKOVWVIOTE aléow e Ty e§ummpétnon mehatav. fava

Slaopahioete ™ Sidpkela {wiig Tou Kap 0 LOTIONOTE TO 0WOTA GUPPWVA e TIG 08Nyieq Kat va KAveTe TaKTIKA emmtopiepry Neyxo.
ZEAIMAQNONTAE TO MIAAISIO (BAéne Ewkovec 1-2)

Bdke To mhaiato 010 é5agog omw paivetal o ekova. Midote T Aapr kat Tpapnéte mpog Ta éw kat mpog T mavw. To KapoTot EeSimawvetat Mipwe 6Tav akouTe Tov ixo "KAK'".
EFKATAZTAZH TON MIPOZTINQN TPOXON ( BM. Ekdva3)

1.ZNKWOTE T0 HmpooTIvd maiicto Tpog Ta v Kat TomoBeTriate MAipwG Tov JpoaTIvo TPOXO 0TV O 0TEPEWONG KATw a6 To maioto. Enavaldete To Pripta yta Tov Ao HmpooTivo Tpoxo.
2.Mpw t Xprion, TaPrére Toug pmpoaTivouc Tpoxols oG Ta Ktw yia va ekéygete edv £xouv TomoBetnBei owota.

ETKATAZTAZH TON MIZQ TPOXQN (BA. Eova4)

1. Etoaydyete Tov miow Tpoy6 otny omi oTepéwan 01o Mt Tou mhaioiov 6mw paivetat oty elkova.

2.Tpw T Xprion, TaPriére Toug pmpoaTivoug Tpoxols oG Ta KATw yia va eNéySete eav £xouv TomoBetnBei owotd.

PYOMIZH MAATH (BAéme Eikoveg 5-6)

1.Xpnotponotrote o Koupni puBytang g mdm yla va pocappdoeTe T Béon Tou jHatog 6nw¢ paiverat atny ekova. Maote To kovpmi poBIong kat tpapriéte mpog Ta é§w.

2. Maore To kovpi piBHtong T mMdmg Tou kabiopatog kat TpaBri&te T mpog Ta KATw yla va XapnAwoete T Béon e mAdTne.

ETKATAZTAZH BPAXIONIOY (BA. Etkovec 7-8)

1. TomoBerote kat Ta SUo dkpa Tou umoPpayi6viov aTi TUMES Tou kabiopatog Héxpt va akoloeTe évav o «khik». TpaBr&te Ta 0o dkpa Tou umoBpaidviou yia va eAéyéeTe v €youv TomoBetnBei owotd.
OPENO NMIZQ TPOXOY (Acite Etkdveg 9-10)

1. KateBdote T pmapa gpévev mpog Ta KAtw Kat ol Tpoxoi Ba ppevapouv. Inkwote T paBdo gpéviv mpog Ta mavew yla va ameNeuBepuogTe To ppévo.

EFKATAZTAZH MMPOXTINQN TPOXON (Aeite Ewova 11)

Majote To kouri Tayeiag aneheuBépwong kat TPaBnETe Pog Ta KATw ToV UTPOTTIVO TPOXO OMwG (aiveTal TNV EIKOVA.

EFKATAZTAZH NIZQ TPOXOY (BAéne Ewova 12)

Matijote To kouni Tayeiag anehevBépwong kat TpapnEte mpog Ta é€w Tov miow TPOXO MW PaiveTal aTNV KOV,

PYOMIZHTOY KOYBOY (BAéne Ewkdva 13)

TpapPnére kat ompwéTe o kouBoukMo oM @aivetat oTny elkéva yla va §edtmwBe katva Stmwei To kouBolkMo.

PYOMIZHTOY MOAIOY (BX. Ewove 14-15)

Martrote Ta Koupma oty miow MAEVPA TOU UMOOTNPiyHATOS TOSIWV TIPOG Ta KATG 1} TPOE Ta AV Yia va puBioeTe T B€on Tou umooTNpiypaTog ModIEY OMw Paivetal oty Ekova.

XPHEH ZONQN AZQAAEIAE (BAéme Etkova 16)

EqpappoCoupe ™ {wvn aopaleiag mévte onpeiwv yia va e§aogahiooupe Ty acpaheta Tou pwpoo. Ot {oveg pmopody va puBioTtolv avahoya pe Tig aVAYKES Tou Hwpou.

Martrote To Koupri yia va e\euBepaoete T (wvn aoaleiag oG GaiveTal oY EIKOVa.

NTYNAQMENO (BA. Ekoveg 17-18)

1. Miéote To Koupni 1 o Aapn dnwe paiverat oty €kdva, TATAOTE T0 KOV 2 oM Seivel N EIKOVa Kat, 0T GUVEXELD, TO KapoTal SIMA@VETat auTdpara.

2. H avadimwon Ttou Kapotatol £xel TENEOEL O PaiveTal TNV EIKOVa.

(OPONTIAA KAI ZYNTHPHEH

To Kupéwl Xpetaletatmeptodikn auvtrpnon. Adyw e mpoPAendpevng xpriang Tou (xprion o€ eEwTEPIKOUE XWPOUC O EMPAVEIES), N THPNON TV MAPAKATK 05NYIWV CUVTHPNONG Eival anapattnTn yia
0wt Aertoupyia Tov.

1.Ta pET(IMlKﬂ mmxsla pmopouv va kaBaptototy qualuonmwvm( &va uvpo TIaVi e Ao unoppunuvnxo Ago Kaeapma, iote yava PUYETE T duapp

2. Hanetoapia priopet va kaBapiote ypnaiyonolwvtag éva uypd ravi e fymo anoppuriavikd. Agod kaBapiotei n tanetoapia B npéme va oteyvioel KpEquTGC o€ uspoc TIou §ev ekTifeTal o€ mapateTapévo
nNaK6 puwg i agrivetat amwvovtal o€ Kahd aept{Opevo Pépog.

3. Mnv m\évete Tig Tanetoapieg o€ MAUVTI|pLo POUXWY, PNV OTEYVVETE I} HouNACeTe yia peyaha xpovika SlacTpata.

4. Mn ypnatpomoieite Y\wpiv. Xpnotomoleite Hovo fmia anoppumavikd.

5. Eav to mpoidv Bpayei, okoumiote oteyvd petahAikd ototyeia kat agriote Ta Eedtmwpiéva péxptva oteyvwoe Teeiwg o€ Kahd agpt{Opievo pépog.

6. Mnv ekBéete o mpoidv oty nhiakr aktivoBolia yia mapatetapéveg meptddoug kabag n Tametoapia kat Ta MAACTIKA OTOIKE(A UOpEL Va amoypwiaTIoTolV 1 va PaGOU

7.Takwobpeva pépn Oampémet va eneepyd{oviat meplodikd e kabapiotika kat imavtikd mou e§atpiCovratypryopa, omwg o WD-40.

8. 01 {wvec aopaleiag kat aNha puBulopieva oToteia mPEMeL va EAEYXOVTaL TAKTIKA.

9. H dypiog, To ahdt Kat Mot pumol Tipéet va apaipoivTal TAKTIKA amd Toug Tpoyou, Ta ipaTa kaumy avaptmon. Mnv xpnoty fte NmavTiko o€ pépn mou ekTiBevTal o€ e10ywpNon dppou.

10. AmogUyete v eman e ahpupo vepd (Bahacowvo vepd, Bahacowvn avpa, 0diké ahdm) yia va anogiyete ) SiaBpwor).




WICHTIG - BITTE SORGFAI\'ILTIG LESEN UND FUR

N
SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

WARNUNG
WARNUN G Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
WARNUN G Dieses Produkt ist ab der Geburt bis zum Gewicht des Kindes bis 22 kg oder 4 Jahre geeignet, .
Wchdem was zuerst eintritt. 4

ARN UN G Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass alle Verriegel ichtungen ei sind,
WARNUNG um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass das Kind beim Auf- und Zusammenklappen n] E.
dieses Produkts femgehalten wird.
WARNU k (3 Lassen Sie das Kind nicht mit diesem Produkt spielen. = -
WARN UN G verwendenSieeinen Gurt, sobald das Kind ohne Hilfe sitzen kann.
WA RN U N G verwenden ieimmer das Riickhaltesystem.
WARNUN GVergewissem Sie sich vor der Verwendung, dass der Kinderwagenkarper oder die Sitzeinheit oder die Befestigungsvorrichtungen fiir den Autositz richtig
eingerastet sind.

A RN U N G pieses Produktist nicht zum Laufen oder Skaten geeignet.

W ARN U N G pieses Produkt st fiir die Verwendung ab der Geburt des Babys konzipiert. Verwenden Sie fiir Neuget die am weil iickgelehnte Position. Das

Weborene Kind ist nicht in der Lage, ohne fremde Hilfe zu sitzen und den Kopf aufrecht zu halten. Fixieren Sie daher die Riickenlehne nicht in Sitzposition fiir Kinder unter 6 Monaten.
R Es diirfen keine zusétzlichen Matratzen/Kissen hinzugefiigt werden.

W ARN U N G ks diirfen nur vom Hersteller/Hindler gelieferte oder empfohlene Ersatzteile verwendet werden.

Beim Hineinsetzen und Herausnehmen der Kinder muss die Parkvorrichtung eingerastet sein.

Der Einkaufskorb ist mit maximal 2 kg belastbar.

Jegliche Last, die am Griff und / oder an der Riickseite der Riickenlehne und / oder den Seiten des Fahrzeugs angebracht ist, beeintréchtigt die Stabilitét des Fahrzeugs. Maximale Zuladung der

Zubehortasche 1kg. Hangen Sie keine zusatzlichen Taschen auf.

Kontrollieren Sie regelméBig auf lose Teile. Fiihren Sie routineméBige Inspektionen durch, warten, reinigen und/oder waschen Sie das Fahrzeug regelméBig.

Das Fahrzeug darf nur fiir ein Kind verwendet werden.

Vom Hersteller nicht freigegebenes Zubehtr darf nicht verwendet werden.

Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsgurte richtig angelegt sind.

Es diirfen nurvom Hersteller/Vertreiber gelieferte oder empfohlene Ersatzteile verwendet werden.

Dieses Produkt entspricht EN 1888-1:2018+A1:2022; EN 1888-2:2018+A1:2022

I TEILE 1. Uberdachung; 2. Vordere Armlehne; 3. Schnellldsetaste der vorderen Armlehne; 4.Sicherheitsqurte; 5. FuBstiitze; 6. FuBstiitze; 7.Vorderradausrichtung; 8. Vorderrad-Schnellspannpaddel; 9.
Vorderrad; 10. Hinterrad; 11. Hinterradbremspedal; 12. Warenkorb; 13.Klappknopf

II. TEILE 1.Vorderréder; 2.Hinterréder; 3. Hauptmodul; 4. Sicherheitstafel

1lI-IV. MONTAGE Bitte tiberpriifen Sie, ob alle Teile im Paket enthalten sind. Bei fehlenden oder defekten Teilen wenden Sie sich bitte umgehend an den Kundendienst. Um die Lebensdauer des
Kinderwagens zu gewahrleisten, verwenden Sie ihn bitte korrekt nach Anleitung und fiihren Sie regelmagig eine griindliche Inspektion durch.

AUFKLAPPEN DES RAHMENS (Siehe Abbildungen 1-2)

Stellen Sie den Rahmen wie im Bild gezeigt auf den Boden. Greifen Sie den Griff und ziehen Sie ihn nach aufRen und oben. Der Kinderwagen ist vollstandig entfaltet, wenn Sie das, Klick"-Gerdusch horen.
MONTAGE DER VORDERRADER (Siche Abbildung 3)

1. Heben Sie den Vorderrahmen an und stecken Sie das Ve in das Montageloch unter dem Rahmen. Wiederholen Sie den Schritt fiir das andere Vorderrad.

2. Ziehen Sie vor dem Gebrauch die Vorderrader nach unten, um zu priifen, ob sie richtig installiert sind.

MONTAGE DER HINTERRADER (Siehe Abbildung 4)

1.Setzen Sie das Hinterrad wie abgebildet in das Befestigungsloch an der Seite des Rahmens ein.

2. Ziehen Sie vor dem Gebrauch die Vorderréder nach unten, um zu priifen, ob sie richtig installiert sind.

EINSTELLEN DER RUCKENLEHNE (Siehe Abbildungen 5-6)

1. Verwenden Sie die Riickenlehnen-Einstelltaste, um die Sitzposition wie abgebildet einzustellen. Greifen Sie den Einstellknopf und ziehen Sie ihn nach auBen.

2. Greifen Sie den Riickenlehnen-Einstellknopf und ziehen Sie ihn nach unten, um die Riickenlehnenposition abzusenken.

INSTALLATION DER ARMLEHNE (Siehe Abbildungen 7-8)

1. Stecken Sie beide Enden der Armlehne in die Locher am Sitz, bis Sie ein, Klick"-Gerausch héren. Ziehen Sie an den beiden Enden der Armlehne, um zu priifen, ob sie richtig installiert sind.
HINTERRADBREMSE (Siehe Abbildungen 9-10)

1.Treten Sie die Bremsstange nach unten und die Rader werden gebremst. Heben Sie die Bremsstange nach oben, um die Bremse zu lésen.

MONTAGE DER VORDERRADER (Siehe Abbildung 11)

Driicken Sie auf das Schnellspannpaddel und ziehen Sie das Vorderrad wie in der Abbildung gezeigt nach unten.

MONTAGE DES HINTERRADS (Siehe Abbildung 12)

Driicken Sie auf das Schnellspannpaddel und ziehen Sie das Hinterrad nach auBen, wie in der Abbildung gezeigt.

EINSTELLEN DES VERDECKS (Siehe Abbildung 13)

Ziehen und schieben Sie das Verdeck wie in der Abbildung gezeigt, um das Veerdeck zu entfalten und zu falten.

EINSTELLEN DER FUSSSTUTZE (Siehe Abbildungen 14-15)

Driicken Sie die Knopfe auf der Riickseite der FuBstiitze nach unten oder oben, um die Position der FuSstiitze wie in der Abbildung gezeigt einzustellen.

VERWENDUNG VON SICHERHEITSGURTEN (siehe Abbildung 16)

Wirlegen den Fiinf-Punkte-Sicherheitsqurt an, um die Sicherheit des Babys zu gewahrleisten. Die Gurte kénnen je nach Bedarf des Babys angepasst werden.

Driicken Sie die Taste, um den Sicherheitsgurt wie in der Abbildung gezeigt zu ldsen.

FALTEN (Siehe Abbildungen 17-18)

1.Driicken Sie die Taste 1am Griff wie auf dem Bild gezeigt, driicken Sie die Taste 2 wie auf dem Bild gezeigt, dann wird der Kinderwagen automatisch zusammengeklappt.

2. Das Falten des Kinderwagens ist wie in der Abbildung gezeigt abgeschlossen.

PFLEGE UND WARTUNG

Der Kinderwa?en muss rfgelméﬂig gewartet werden. Aufgrund der bestimmungsgeméRen Verwendung ( AuBeneinsatz in Flachen ) ist die Beachtung der folgenden Pflegehinweise fiir die
einwandfreie Funktion erforderlich.

1. Metallelemente kénnen mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel gereinigt werden. Nach der Reinigung trocken wischen, um Korrosion zu vermeiden.

2. Die Polsterung kann mit einem feuchten Tuch mit mildem Waschmittel gereinigt werden. Nach der Reinigung sollten die Polster getrocknet werden, indem sie an einem Ort aufgehangt und nicht
ldngerem Sonnenlicht ausgesetzt werden

an einem qut belifteten Ort ausbreiten.

3. Polster nicht in der Waschmaschine waschen, nicht im Trockner trocknen oder fiir lingere Zeit einweichen.

4.Vlerwenden Sie kein Bleichmittel. Verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel.

5.Wenn das Produkt nass wird, wischen Sie die Metallelemente trocken und lassen Sie es ungefaltet an einem ?ut beliifteten Ort, bis es vollstandig getrocknet st.

6. Setzen Sie das Produkt nicht filr [angere Zeit dem Sonnenlicht aus, da sich die Polsterung und die Kunststoffelemente verfarben oder beschadigen konnen.

7.Bewegliche Teile sollten regelma'ﬁi? mit schnell verdunstenden Reinigungs- und Schmiermitteln wie WD-40 behandelt werden.

8. Sicherheitsgurte und andere verstellbare Elemente sollten regelmdBig iiberpriift werden.

9. Sand,tSZiI; ugd andere Verunreinigungen sollten regelmafig von Rédern, Bremsen und Federung entfernt werden. Verwenden Sie kein Schmiermittel an Stellen, die dem Eindringen von Sand
ausgesetzt sind.

10.Vermeiden Sie den Kontakt mit Salzwasser (Meerwasser, Meeresbrise, Straensalz), um Korrosion zu vermeid




ORTANT - LIRE ATTENTIVEMENT ET
NSERVER POUR FUTURE REFERENCE.

SEMENTS
S M E N TS Ne jamais laisser I'enfant sans surveillance.
S M E N T Ce produit convient de la naissance au poids de I'enfant jusqu'a 22 kg ou4 ans,
selnn la premiére éventualité.
E I SS E M E N TS Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage sont endenchés avant
utlllsatlnn
I SS E M E N TS Pour éviter les blessures, assurez-vous que I'enfant est tenu a l'écart lors du m
depl\la;e et du plll Ige dece Eoduit.
SS MEN TS Ne laissez pas I'enfant jouer avec ce produit.
I SS EMENT S utilisezun hamais des que I'enfant peut s'asseoir tout seul.
A TISSEMENTS utiisez toujours le systéme de retenue.
AV E RT' S S EMENT Vérifiez que le corps de la poussette ou le siége ou les dispositifs de fixation du siége auto sont correctement enclenchés avant utilisation.
A I S S E M E N T Ce produit ne convient pas a la course ou au patinage.
AVE RTI SS E M E N S(e produit est congu pour étre utilisé dés la naissance de bébé. Vous devez utiliser la position la plus indinée pour les nouveau-nés. Le
nouveau ne n'est pas capable de s'asseoir et de tenir sa téte sans aide. Par conséquent, ne fixez pas le dossier en position assise pour les enfants de moins de 6 mois.
g E M E N Aucun matelas/coussin supplémentaire ne doit étre ajoute

AVE RTI SS E M E N TS Seules les piéeces de rech livrées ou par le fabri istril peuvent étre utilisées.

Le dispositif de stationnement doit étre enclenché lors du placement et du retrait tdes enfants.

Le panier peut supporter une charge maximale de 2 kg.

Toute charge fixée a la poignée et/ou a I'arriére du dossier et/ou sur les cotés du véhicule affectera la stabilité du véhicule. Charge maximale du sac d'accessoires 1 kg. Ne suspendez aucun sac
supplémentaire.

Vérifiez régulierement les pieces détachées. Faire une inspection de routine, entretenir, nettoyer et/ou laver réguliérement le véhicule.

Le véhicule ne doit étre utilisé que pour un seul enfant.

Les accessoires qui ne sont pas approuvés par le fabricant ne doivent pas étre utilisés.

Assurez-vous que les ceintures de sécurité sont placées correctement.

Seules les pieces de rechange livrées ou rec dées par le fabricant/distrit doivent étre utilisées.

Ce produit est conforme a la norme EN 1888-1:2018+A1:2022 ; EN 1888-2:2018+A1:2022

1. PIECES 1. Auvent ; 2. Accoudoir avant ; 3. Bouton de dégagement rapide de I'accoudoir avant ; 4. Ceintures de sécurité ; 5. Repose-pieds ; 6. Repose-pieds ; 7. Orientation de la roue avant ; 8. Palette a
dégagement rapide de la roue avant ; 9. Roue avant;; 10. Roue arriére ; 11. Pédale de frein de roue arriére ; 12. Panier d'achat ; 13.Bouton pliant

Il COMPOSANTS 1. Roues avant ; roues 2.Rear; 3. Module principal ; 4. Panneau de sécurité

-V, ASSEMBLEE Veuillez vérifier que toutes les piéces sont incluses dans I'emballage. Pour toute plece mangquante ou défectueuse, vewllez contacterimmédiatement le service client. Pour garantir
la durée de vie de la poussette, veuillez I'utiliser correctement conformément aux instructions et effectuer régulié uneinspection
DEPLIAGE DU CADRE (Voir Figures 1-2)

Placez le cadre sur le sol comme indiqué sur 'image. Saisissez la poignée et tirez vers I'extérieur et vers le haut. La poussette est entierement dépliée lorsque vous entendez le «clic ».

INSTALLATION DES ROUES AVANT ( Voir Figure 3)

1. Soulevez e cadre avant et insérez complétement la roue avant dans le trou de montage sous le cadre. Répétez I'étape pour I'autre roue avant.

2. Avant utilisation, veuillez tirer les roues avant vers le bas pour vérifier si elles sont correctement installées.

INSTALLATION DES ROUES ARRIERE (Voir Figure 4)

1. Insérez la roue arriére dans le trou de montage sur le coté du cadre comme le montre l'image.

2. Avant utilisation, veuillez tirer les roues avant vers le bas pour vérifier si elles sont correctement installées.

REGLAGE DU DOSSIER (Voir Figures 5-6)

1.Utilisez le bouton de réglage du dossier pour régler la position du siege comme le montre I'image. Saisissez le bouton de réglage et tirez vers I'extérieur.

2. Saisissez le bouton de réglage du dossier et tirez vers le bas pour abaisser la position du dossier.

INSTALLATION DE LACCOUDOIR (Voir les figures 7-8)

1. Insérez les deux extrémités de |'accoudoir dans les trous du siége jusqu'a ce que vous entendiez un « dlic ». Tirez sur les deux extrémités de I'accoudoir pour vérifier s'ils sont correctement installés.
FREIN DE ROUE ARRIERE (Voir Figures 9-10)

1. Abaissez la barre de frein et les roues seront freinées. Soulevez la barre de frein vers le haut pour desserrer le frein.

INSTALLATION DES ROUES AVANT (Voir Figure 11)

Appuyez sur la palette a dégagement rapide et tirez la roue avant vers le bas comme indiqué sur l'image.

INSTALLATION DE LA ROUE ARRIERE (Voir Figure 12)

Appuyez surla palette a dégagement rapide et tirez la roue arriére vers I'extérieur comme indiqué sur l'image.

REGLAGE DE LAUVENT (Voir Figure 13 )

Tirez et poussez |'auvent comme sur Iimage pour déplier et plier I'auvent.

REGLAGE DU REPOSE-PIED (Voir Flgures 14-15)

Appuyez sur les boutons situés a l'amriére du repose-pieds vers e bas ou vers le haut pour régler la position du repose-pieds comme indiqué sur I'image.

UTILISATION DES CEINTURES DE SECURITE (Voir Figure 16)

Nous appliquons la ceinture de sécurité a cing points pour assurer la sécurité de bébé. Les ceintures peuvent étre ajustées en fonction des besoins de bébé.

Appuyez surle bouton pour libérer la ceinture de sécurité comme indiqué sur I'image.

PLIAGE (Voir Figures 17-18)

1.Appuyez sur le bouton 1 sur la poignée comme le montre ['image, appuyez sur le bouton 2 comme le montre 'image, puis la poussette se plie automatiquement.

2. Le pliage de la poussette est terminé comme indiqué sur I'image.

SOIN ET ENTRETIEN

La poussette nécessite un entretien périodique. En raison de son utilisation prévue (utilisation & 'extérieur sur des surfaces), le respect des consignes d'entretien suivantes est nécessaire pour son bon
fonctionnement.

1. Les éléments métalliques peuvent étre nettoyés a l'aide d'un chiffon humide avec un détergent doux. Une fois nettoyé, essuyer pour éviter la corrosion.

2. Le rembourrage peut étre nettoyé a |'aide d'un chiffon humide avec un détergent doux. Une fois nettoy, le rembourrage doit étre séché en le suspendant dans un endroit non exposé a la lumiére du
soleil prolongée ou laisser

étaler dans un endroit bien aéré.

3. Ne pas laver les tissus d'ameublement dans une machine a laver, ne pas sécher au séche-linge ni laisser tremper pendant de longues périodes.

4. N'utilisez pas d'eau de Javel. Utilisez uniquement des détergents doux.

5.Sile produit devient humide, essuyez les éléments métalliques secs et laissez-le déplié jusqu'a ce qu'il soit complétement sec dans un endroit bien ventilé.

6.N' exposez pas le produit a la lumiere du soleil pendant des périodes prolongées car le rembourrage et les éléments en plastique peuvent se décolorer ou étre endommagés.

7. Les pieces mobiles doivent étre périodiquement traitées avec des agents etl a évaporation rapide tels que le WD-40.

8. Les ceintures de sécurité et autres éléments réglables doivent étre vérifiés régulierement.

9. Le sable, le sel et les autres contaminants doivent étre retirés régulierement des roues, des freins et de la suspension. Ne pas utiliser de lubrifiant dans des endroits exposés a la pénétration de sable.
10. Eviter tout contact avec I'eau salée (eau de mer, brise marine, sel de voirie) afin d'éviter la corrosion.

9! PP
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IN G Controleer voor gebruik of alle vergrendeli chani zijnverg
| N G Om letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat het kind uit de buurt wordt m
roduct.

N Laat het kind niet met dit product spelen.

N G cebrik een hamas zodra het kind zelfstandig kan zitten.

NG cebruik altijd het veiligheidssysteem.

Controleer voor gebruik of de kinderwagenbak, het zitje of het autostoeltje goed vastzitten.
UWIN G Dit product is niet geschikt voor hardlopen of skaten.

UWIN G Dit product is ontworpen voor gebruik vanaf de geboorte van de baby. U gebruikt de meest achteroverliggende positie voor pasgeboren baby's.

<':<':<:<:
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sgeboren kind kan niet zonder Iﬁx zitten en zijn/haar hoofd omhoog houden. Zet de rugleuning daarom niet in zittende positie voor kinderen jonger dan 6 maanden.
B Ermag geen extra matras/kussen worden toegevoegd.
WAA RS C HUWIN Gaiteenreser d leverd of aanbevolen door de fabri istril mogen worden gebruikt.

De parkeervoorziening moet worden ingeschakeld bij het plaatsen en verwuderen van de kinderen.
De boodschappenmand kan maximaal 2 kg belast worden.
Elke lading die aan het handvat en/of aan de achterkant van de rugleuning en/of de zijkanten van het voertuig is bevestigd, heeft invioed op de stabiliteit van het voertuig. Maximale belasting van de
accessoiretas 1kg. Hang geen extra tassen op.
Controleer regelmatig op losse onderdelen. Voer een routine-inspectie uit, onderhoud, reinig en/of was het voertuig regelmatig.
Het voertuig mag slechts voor één kind worden gebruikt.
Accessoires die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant mogen niet worden gebruikt.
Zorg ervoor dat de veili Is goed zijn t
Ermogen alleen reserveonderdelen worden gebruikt die zijn geleverd of aanbevolen door de fabrikant/distributeur.
Dit product voldoet aan EN 1888-1:2018+A1:2022; EN 1888-2:2018+A1:2022

|. ONDERDELEN 1. Luifel; 2. Armsteun voor; 3. Snelontgrendelingsknop armsteun voor; 4.Veiligheidsgordels; 5. Voetsteun; 6. Voetsteun; 7. Voorwieloriéntatie; 8. Snelspanpeddel voorwiel;
9.Voorwiel; 10. Achterwiel; 11. Rempedaal achterwiel; 12. Winkelmandije; 13.Vouwknop

1L.COMPONENTEN 1.voorwielen; 2.Achterwielen; 3. Hoofdmodule; 4. Veiligheidsraad

IIHV. BIJEENKOMST Controleer of alle onderdelen n het pakket zitten. Neem bij ontbrekende of defecte onderdelen direct contact op met de klantenservice. Om de levensduur van de
kinderwagen te garanderen, dient u deze correct te gebruiken volgens de instructies en regelmatig een grondige inspectie uit te voeren.

UITVOUWEN VAN HET FRAME (Zie afbeeldingen 1-2)

Zet het frame op de grond zoals op de afbeelding. Pak de hendel vast en trek naar buiten en omhoog. De kinderwagen is volledig uitgeklapt wanneer u het "Klik"-geluid hoort.
MONTAGE VAN DE VOORWIELEN (zie figuur 3)

1.Til het voorframe op en steek het voorwiel volledig in het montagegat onder het frame. Herhaal de stap voor het andere voorwiel.

2.Trek voor gebruik de voorwielen naar beneden om te controleren of ze correct zijn geinstalleerd.

MONTAGE VAN DE ACHTERWIELEN (Zie figuur 4)

1.Steek het achterwiel in het montagegat aan de zijkant van het frame, zoals op de afbeelding te zien is.

2.Trek voor gebruik de voorwielen naar beneden om te controleren of ze correct zijn geinstalleerd.

RUGLEUNING VERSTELLEN (Zie afbeeldingen 5-6)

1. Gebruik de knop voor het aanpassen van de rugleuning om de zitpositie aan te passen, zoals op de afbeelding te zien is. Pak de verstelknop vast en trek naar buiten.

2. Pak de knop voor het verstellen van de rugleuning vast en trek deze naar beneden om de rugleuning lager te zetten.

ARMLEUNING INSTALLATIE (Zie afbeeldingen 7-8)

1.Steek beide uiteinden van de armleuning in de gaten in de stoel totdat u een "Klik"-geluid hoort. Trek aan de twee uiteinden van de armleuning om te controleren of ze goed zijn geinstalleerd.
REM ACHTERWIEL (Zie figuren 9-10)

1.Stap de remstang naar beneden en de wielen worden geremd.Til de remstang omhoog om de rem vrij te geven.

VOORWIELEN INSTALLEREN (Zie figuur 11)

Druk op de snelspanpeddel en trek het voorwiel naar beneden, zoals weergegeven in de afbeelding.

ACHTERWIEL INSTALLEREN (Zie figuur 12)

Druk op de snelspanpeddel en trek het achterwiel naar buiten, zoals weergegeven in de afbeelding.

AFSTELLEN VAN DE LUIFEL (Zie afheelding 13)

Trek en duw de luifel zoals op de afbeelding om de luifel uit te vouwen en op te vouwen.

AFSTELLEN VAN DEVOETENSTEUN (Zie afbeeldingen 14-15)

Druk de knoppen aan de achterkant van de voetsteun naar beneden of naar boven om de positie van de voetsteun aan te passen zoals weergegeven in de afbeelding.
GEBRUIKVAN VEILIGHEIDSGORDELS (Zle afheeldmg 16)

We passen de vijfpuntsveiligheidsgordel toe om de veiligheid van de baby te garanderen. De riemen kunnen worden aangepast aan de behoefte van de baby.

Druk op de knop om de veiligheidsgordel los te maken, zoals weergegeven in de afbeelding.

OPVOUWEN (Zie afbeeldingen 17-18)

1.Druk op knop 1 op de handgreep zoals op de afbeelding te zienis, druk op knop 2 zoals op de afbeelding te zien is, waama de kinderwagen automatisch wordt opgevouwen.
2. Het opvouwen van de kinderwagen is voltooid zoals op de afbeelding.

VERZORGING EN ONDERHOUD

De kinderwagen heeft periodiek onderhoud nodig. Vanwege het beoogde gebruik (buitengebruik in opperviakken) is het in acht nemen van de volgende onderhoudsrichtlijnen noodzakelijk voor een
correcte werking.

1. Metalen elementen kunnen worden gereinigd met een vochtige doek met een mild reinigingsmiddel. Eenmaal schoongemaakt veeg droog om corrosie te voorkomen.

2.De bekleding kan worden gereinigd met een vochtige doek met een mild wasmiddel. Na het reinigen moet de bekleding worden gedroogd door ze op te hangen op een plek die niet is blootgesteld
aan langdurig zonlicht of verlof
verspreid op een goed geventileerde plaats.
3.Was de bekleding niet in de wasmachine, droog niet in de droogtrommel en laat ze niet langdurig weken.
4. Gebruik geen bleekmiddel. Gebruik alleen milde wasmiddelen.
5. Als het product nat wordt, veegt u de metalen elementen droog en laat u ze ongevouwen liggen tot ze volledig droog zijn op een goed geventileerde plaats.
6. Stel het product niet langdurig bloot aan zonlicht aangezien de bekleding en kunststof elementen kunnen verkleuren of beschadigen.
7. Bewegende delen dienen periodiek te worden behandeld met snel verdampende reinigings- en smeermiddelen zoals WD-40.
Is enandere bare elementen moeten regelmatig worden gecontroleerd.
9 Zand, zout en andere verontreinigingen moeten regelmatig van wielen, remmen en ophanging worden verwijderd. Gebruik geen smeermiddel op plaatsen waar zand kan binnendringen.
10. Vermijd contact met zout water (zeewater, zeebries, strooizout) om corrosie te voorkomen.




TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA VASTAI-

SUUDEN VARALLE.

VAROITUS
V RO I T U S Rla koskaan jati lasta ilman valvontaa.
VAROIT U Srimituote soveltuu lapsen syntymasta painoon 22 kg tai 4-vuotiaaksi asti sen mukaan, kumpi .
?}eﬁmﬁ'onus ki Kaikic ukitus! ki \ A
Varmista ennen kayttdd, etta kaikki lukituslaitteet ovat kiinni.
VA RO I T U S Loukk isen valttamiseksi ista, etté lapsi on poissa, kun avaat ja taitat taté tuotetta.
VA RO I T U S Al anna lapsen leikkia télla tuotteella. n] El
VAROITUS Kéyta valjaita heti, kun lapsi voi istua ilman apua. L X
VA RO I T U S Kayta aina turvajérjestelmaa.
VAROITU Starista ennen kayttod, ettd vaunujen runko tai istuinyksikkd tai auton istuimen kiinnityslaitteet ovat
kunnolla kiinni.
RO I T U S'I'ama tuote ei sovellu juoksemiseen tai luistelemiseen.

V AROIT U Srimituote on suunniteitu kaytettéavaksi vauvan syntymésta lahtien. Vastasyntyneille vauvoille tulee kyttaa eniten makuuasennossa. Vastasyntynyt lapsi ei pysty
|stumaaﬂ 61amaaLj;aataan pystyssd ilman apua. Ali siksi kiinnita selkénojaa istuma-asentoon alle 6 kuukauden ikaisille lapsille.

Siimériisti patjaa/pehmustetta ei saa lisata.
VAROITU SValn valmistajan/jélleenmyyjan toimittamia tai suosittelemia varaosia saa kéyttaa.

Pysakdintilaitteen tulee olla ky , kun lapsia jap
Ostoskoriin mahtuu mak5|m|pa|n0 2kg .
Kaikki kahvaan ja/tai selkanojaan ja/tai ajoneuvon sivuihin kiinnitetty kuorma vaikuttaa ajoneuvon val . Tarvikekassin enimmaiskuorma 1kg. Ald ripusta yliméaréisid pusseja.

Tarkista saannollisesti [oystyneiden osien varalta. Suorita rutiinitarkastus, huolla, puhdista ja/tai pese ajoneuvo sanndllisesti.
Ajoneuvoa saa kdyttad vain yksi lapsi.

Lisévarusteita, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt, ei saa kéyttaa.

Varmista, ettd turvavydt on asetettu oikein.

Vain valmistajan/jalleenmyyjan toimittamia tai suosittelemia varaosia saa kéyttéa.

Tama tuote on standardin EN 1888-1:2018+A1:2022 mukainen; EN 1888-2:2018+A1:2022

1.0SAT 1 Katos; 2 Kasinoja edessa 3. Etuka5|n01an pikalukituspainike; 4.Turvavydt; 5. Jalkatuki; 6. Jalkatuki; 7.Etupydran suunta; 8. EtupyGrén pikalukituslapa;
9. Etupydrd; 10.T: 1.Te ; 12. Ostoskori; 13. Taittuva painike

Il KOMPONENT|T1 Etupyorat ZTakapyorat 3. Paamoduul|,4 Turvataulu

0|ke|n ohJelden mukaisesti ja suorita perusteellmen tarkastus saannollisesti.

KEHYKSEN AVAAMINEN ( katso kuvat 1-2)
ETUPYORIEN ASENNUS (katso kuva 3)

1.Nosta eturunkoa ylﬁsja tyonn etupyora kokonaan rungon alla olevaan kiinnilysreikéén.Toista vaihe toiselle etupydralle.
TAKAPYORIEN ASENNUS (katso kuva 4)

1.Aseta takapydra rungon sivussa olevaan kiinnitysreikﬁén kuvan osoittamalla tavalla

SELKANTUOQJAN SAATO (Katso kuvat 5-6)

1.54dda istuimen asentoa selkanojan sdatopainikkeella kuvan osoittamalla tavalla. Tartu sddtdpainikkeeseen ja veda ulospdin.
2. Tartu selkdnojan sédtopainikkeeseen ja vedd alaspdin selkanojan laskemiseksi.

KASIVAROJEN ASENNUS (katsokuvat78) N

1.Tyonnd kdsinojan molemmat paét istuimen reikiin, kunnes kuulet napsahduksen. Vieda kasinojan molemmista péisté

TAKAPYORAJARRU (katso kuvat9-10)
ETUPYORIEN ASENNUS (katso kuva 11)

Paina pikalukitusta ja veda etupydraa alaspéin kuvan osoittamalla tavalla.

TAKAPYORAN ASENNUS (katso kuva 12)

Paina pikalukitusta ja veda takapydraa ulospain kuvan osoittamalla tavalla.

KATOKSEN SAATO (Katso kuva 13 )

Vedé ja tyonna kuomua kuvan mukaisesti avataksesi ja taittaaksesi katos.

JALKATUEN SAATO (katso kuvat 14-15)

Sadda jalkatuen asentoa kuyan osoittamalla tavalla painamalla jalkatuen takapuolella olevia painikkeita alas tai ylospin.
TURVAVYON KAYTTO (katso kuva 16)

Kéytimme viiden pisteen turvavyota varmistaaksemme vauvan turvallisuuden. Vydt voidaan saétad vauvan tarpeiden mukaan.
Vapauta turvavyd painamalla painiketta kuvan osoittamalla tavalla.

TAITTO (katso kuvat 17-18)

. Paina kahvassa olevaa painiketta T kuvan osoittamalla tavalla, paina painiketta 2 kuvan osoittamalla tavalla, jolloin rattaat taitetaan automaattisesti.
2. Rattaat taitto on valmis kuvan osoittamalla tavalla.

HUOLTO JAHUOLTO

Rattaat vaativat madrdaikaishuoltoa. Tarkoituksenmukaisesta kéytdsta (ulkokdyttd pinnoilla) johtuen seuraavien huolto-ohjeiden noudattaminen on vélttdmatonta sen oikean toiminnan kannalta.
1. Metalliosat voidaan puhdistaa kostealla liinalla miedolla pesuaineella. Puhdistuksen jélkeen pyyhi kuivaksi korroosion estamiseksi.

2. Verhoilu voidaan puhdistaa kostealla liinalla miedolla pesuaineella. Kun verhoilu on puhdistettu, se tulee kuivata ripustamalla paikkaan, joka ei ole alttiina pitkaaikaiselle auringonvalolle tai jéttaé pois
levitd hyvin tuuletettuun paikkaan.

3. Al pese verhoilua pesukoneessa, al rumpukuivaa tai liota pitkia aikoja.

4. Al kayta valkaisuainetta. Kayta vain mietoja pesuaineita.

5. Jos tuote kastuu, pyyhi metalliosat kuiviksi ja jétd avaamatta, kunnes se on taysin kuiva, hyvin tuuletetussa paikassa.

6. Al altista tuotetta auringonvalolle pitkid aikoja, sillé verhoilu ja muoviosat voivat varjéytya tai vaurioitua.

7. Liikkuvat osat tulee késitelld saénnollisesti nopeasti haihtuvilla puhdistus- ja voiteluaineilla, kuten WD-40.

8. Turvavydt ja muut saddettavat osat tulee tarkastaa sadnnollisesti. .

9. Hiekka, suola ja muut epépuhtaudet tulee poistaa pyoristd, murtumista ja ripustuksesta saanndllisesti. Ald kaytd voiteluainetta paikoissa, joihin hiekka padsee tunkeutumaan.

10. Vlta kosketusta suolaveteen (merivesi, merituuli, tiesuola) korroosion estamiseksi.

i, ettd neon oikein.




RTANT — CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI ACEST

MENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

MENTE
M E N T E Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.
MENTE acest produs este potrivit de la nastere pana la greutatea copilului de pana la 22 kg sau .
tea survine primul.
MEN + E Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt cuplate inainte de utilizare. L] A
MEN TE rentruaevita ranirea, asigurati-va ca copilul este tinut la distanta atunci cand
rodus. .'] E.
iVl NTE w lasati copilul sa se joace cu acest produs. - -
NTE Utilizati un ham de indata ce copilul se poate aseza fara ajutor.
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Utilizati intotdeauna sistemul de retinere.

Verificati daca corpul caruciorului sau unitatea de scaun sau dispozitivele de atasare a scaunului auto sunt cuplate corectinainte de utilizare.
E ncest produs nu este potrivit pentru alergare sau patinaj.

Acest produs este conceput pentru afi utilizat inca de la nasterea copilului. Veti folosi pozitia cea mai indinaté pentru nou-nascutii. Copilul nou-nascut
nu este capabil sa stea si sa-si tina capul sus neasistat. Prin urmare, nu fixati spatarul in pozitia sezut pentru copiii sub 6 luni.
AV é,aRT -le Nu se va adauga nicio saltea/perna suplimentara.
AVERTISMEN TE rotfiutilizate numai piese de schimb livrate sau recomandate de producator/distribuitor.
Dispozitivul de parcare va fi cuplat la plasarea si indepartarea copiilor.
Cosul de cumparaturi poate suporta o sarcina maxima de 2 kg.
Orice sarcind atagata la méner si/sau pe spatele spatarului si/sau pe partile laterale ale vehiculului va afecta stabilitatea vehiculului. Sarcina maxima a sacului de accesorii 1 kg. Nu agatati nicio punga

suplimentara.
Ve?iﬁ(a'gi in mod requlat daca exista piese slabite. Efectuati inspectii de ruting, intretineti, curatati si‘sau spélati in mod regulat vehiculul.
Vehiculul va i folosit doar pentru un copil.
Accesoriile care nu sunt aprobate de producator nu trebuie utilizate.
Asigurati-vd cd centurile de sigurantd sunt agezate corect.
Se vor folosi numai piese de schimb livrate sau recomandate de producator/distribuitor.
Acest produs este conform cu EN 1888-1:2018+A1:2022; EN 1888-2:2018+A1:2022

|.PARTE 1.Copertina; 2. Cotiera fata; 3. Buton de eliberare rapida a cotiera fata; 4.Centuri de siguranta; 5. Suport pentru picioare; 6. Suport pentru picioare; 7.0rientarea roti din fatd; 8. Padela cu eliberare
rapida a rotii din fatd; 9. Roata fata; 10. Roata spate; 11. Pedala de frana roata spate; 12. Cos de cumpdraturi; 13.Buton de pliere

1I.COMPONENTE 1. Rotile din fatd; 2.Rotile din spate; 3. Modul principal; 4. Tablou de siguranta

1lI-IV. MONTAJ vs rugam sd verificati ¢ toate piesele suntincluse in pachet. Pentru orice piese lipsd sau defecte, vé rugam sd contactati imediat serviciul pentru clienti. Pentru a garanta durata de viata
a caruciorului, va rugam sa-| utilizati corect conform instructiunilor si sa efectuati o inspectie amanuntita in mod regulat.

DESFOLIREA CADREI (vezi figurile 1-2)

Puneti rama pe pimant asa cum se arata in imagine. Prindeti manerul si trageti spre exterior si in sus. Caruciorul este complet desfasurat cind auziti sunetul ,clic”
INSTALAREA ROTILOR FATA (vezi Figura 3)

1. Ridicati cadrul din fata si introduceti complet roata din fatd in orificiul de montare de sub cadru. Repetati pasul pentru cealalta roatd din fata.

2.Tnainte de utilizare, tragetj rotile din fat& in jos pentru a verifica dacd sunt instalate corect.

INSTALAREA ROTILOR SPATE (Vezi Figura 4)

1. Introduceti roata din spate in orificiul de montare din partea laterald a cadrului, asa cum se aratd inimagine.

2. Inainte de utilizare, trageti rotile din fatd in jos pentru a verifica daca sunt instalate corect.

REGLARE SPARUL (vezi figurile 5-6)

1. Folositi butonul de reglare a spétarului pentru a regla pozitia scaunului, asa cum se aratd in imagine. Prinde butonul de reglare si trage spre exterior.

2. Prindeti butonul de reglare a spatarului si trageti in jos pentru a cobori pozitia spatarului.

INSTALARE COTIERA (vezi figurile 7-8)

1. Introduceti ambele capete ale cotierei in orificiile de pe scaun pand cand auziti un sunet de, clic” Trageti de cele doud capete ale cotierei pentru a verifica daca sunt instalate corect.
Frand pe roatd spate (vezi figurile 9-10)

1. Puneti bara de frana in jos si rotile vor fi franate. Ridicati bara de frand in sus pentru a elibera fréna.

INSTALARE ROTI FATA (vezi Figura 11)

Apasati paleta de eliberare rapida si trageti in jos roata din fatd, asa cum se aratd in imagine.

INSTALARE ROTA SPATE (Vezi Figura 12)

Apasati paleta de eliberare rapida si trageti spre exterior roata din spate, asa cum se aratd in imagine.

REGLAREA COPILULUI (Vezi Figura 13)

Trageti si impingeti baldachinul, asa cum se aratd in imagine, pentru a se desface si indoi.

REGLAREA SUPORTULUI DE PICIOARE (Vezi figurile 14-15)

Apdsati butoanele din spatele suportului pentru picioare in jos sau in sus pentru a regla pozitia suportului pentru picioare, asa cum se aratd in imagine.
UTILIZAREA CENTURILOR DE SIGURANTA (Vezi figura 16)

Aplicam centura de siguranta in cinci puncte pentru a asigura siguranta bebelusului. Curelele pot fi reglate in functie de nevoile bebelusului.

Apésati butonul pentru a elibera centura de sigurantd, asa cum se aratd in imagine.

PLIERE (Vezi figurile 17-18)

1.Apasati butonul 1 de pe maner asa cum se aratd in imagine, apasati butonul 2 dupa cum aratd imaginea, apoi caruciorul este pliat automat.

2. Plierea céruciorului este terminatd aga cum se aratd in imagine.

INGRUIRE SI INTRETINERE

Caruciorul necesita intretinere periodica. Datorita utilizarii sale (utilizare in exterior pe suprafete), este necesara respectarea urmatoarelor instructiuni de intretinere pentru functionarea corecta a acestuia.
1. Elementele metalice pot fi curdtate folosind o carpd umeda cu detergent slab. Odata curatat, stergeti pentru a preveni coroziunea.

2. Tapiteria poate fi curatata folosind o crpa umeda cu un agent de spalare bland. Odata curatatd, tapiteria ar trebui sd fie uscatd prin agétarea intr-un loc care nu este expus la lumina soarelui prelungit sau
ldsat

raspandit intr-un loc bine aerisit.

3. Nu spalati tapiteria fntr-o masind de spalat, nu uscati cu masina sau inmuiati pentru perioade lungi de timp.

4. Nu folositi indlbitor. Utilizati numai detergenti blandi.

5.Dacd produsul se udd, stergeti elementele metalice uscate si lasati desfasurate pana se usuca complet intr-un loc bine ventilat.

6. Nu expuneti produsul la lumina soarelui pentru perioade prelungite, deoarece tapiteria si elementele din plastic se pot decolora sau deteriora.

7. Partile in miscare trebuie tratate periodic cu agenti de curatare si lubrifiere cu evaporare rapidd, cum ar fi WD-40.

8. Centurile de siguranta si alte elemente reglabile trebuie verificate in mod regulat.

9. Nisipul, sarea si alti contaminantj trebuie indepartati de pe roti, ruperi si suspensii in mod regulat. Nu utilizati lubrifiant in locuri expuse la pétrunderea nisipului.
10. Evitati contactul cu apa sarata (apa de mare, briza de mare, sare de drum) pentru a preveni coroziunea.
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IMPORTANTE — LEIA CUIDADOSAMENTE
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E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA.

AVISOS

AVI S O S Nunca deixe a crianga sozinha.

AVI S O S Este produto é adequado desde o nascimento até o peso da criana até 22 kg ou 4 anos, 0 que ocorrer primeiro.

AVI SOS Certifique-se de que todos os dispositivos de stej ixados antes do uso.

AVI S O S Para evitar lesdes, certifique-se de que a crianga esté afastada ao desdobrar e dobrar este produts

AVI S O S Nao deixe a crianga brincar com este produto. L]
AVI S O S Use um amés assim que a crianga conseguir sentar-se sozinha.

AVISOS Sempre use o sistema de retengao.

AVISOS Verifique se o corpo do carrinho ou a unidade do assento ou os dispositivos de fixacao do assento do carro

estao corretamente encaixados antes de usar.

72
O

| Skste produto nao é adequado para correr ou patinar.
AVISOS kste produto foi bido para ser utilizado desd i do bebé. Vocé deve usar a posicao mais reclinada para bebés recém-nascidos. 0 recém-nascido néo
consvue sentar e manter a cabeca erguida sem ajuda. Portanto, nao fixe o encosto na posicao sentada para criangas menores de 6 meses.
' Nenhum colchao/almofada adicional deve ser adicionado.
AVISOSss podem ser utilizadas pecas sok I fornecidas ou ladas pelo fabri distribuid
0 dispositivo de estacionamento deve ser acionado ao colocar e remover as criangas.
A cesta de compras pode levar uma carga méxima de 2kg.
Qualquer carga presa na alca e/ou na parte de trds do encosto e/ou nas laterais do veiculo afetard a estabilidade do veiculo. Carga maxima da bolsa de acessérios 1 kg. Néo pendure bolsas adicionais.
Verifique regularmente se hd pegas soltas. Faca inspegdes de rotina, mantenha, limpe e/ou lave regularmente o veiculo.
0 veiculo deve ser usado apenas por uma crianca.
Néo devem ser utilizados acessérios ndo aprovados pelo fabricante.
Certifique-se de que os cintos de seguranga estdo colocados corretamente.
Somente pegas sobressalentes fornecidas ou recomendadas pelo fabricante/distribuidor devem ser usadas.
Este produto esta em conformidade com EN 1888-1:2018+A1:2022; EN 1888-2:2018+A1:2022

1.PARTES 1.Campo; 2. Apoio de braco dianteiro; 3. Botéo de liberacao rapida do apoio de braco dianteiro; 4. Cintos de seguranca; 5. Apoio para s pés; 6. Apoio para os pés; 7.0rientacdo da roda
dianteira; 8. Palheta de liberaao rapida da roda dianteira;
9. Roda dianteira; 10. Roda traseira; 11. Pedal de freio da roda traseira; 12. Cesto de compras; 13.Botdo de dobramento

1I.COMPONENTES 1.Rodas dianteiras; 2. Rodeas traseiras; 3. Mdulo principal; 4. Placa de seguranca

1lIHV. CONJUNTO Verifique se todas as pegas estdo incluidas no pacote. Para quaisquer pegas faltantes ou defeituosas, entre em contato com o
garantir a vida ttil do caminho, use-o corretamente conforme as instrugdes e faga uma inspecao minuciosa regularmente.
DESDOBRANDO A ESTRUTURA (Veja as Figuras 1-2)

Coloque a estrutura no chdo conforme mostrado na figura. Segure a alca e puxe para fora e para cima. O carrinho estd totalmente aberto quando vocé ouvir o som de“clique”.
INSTALACAO DAS RODAS DIANTEIRAS ( Ver Figura 3)

1.Levante o quadro dianteiro e insira totalmente a roda dianteira no orificio de montagem abaixo do quadro. Repita o passo para a outra roda dianteira.

2. Antes de usar, puxe as rodas dianteiras para baixo para verificar se estdo instaladas corretamente.

INSTALACAO DAS RODAS TRASEIRAS (Ver Figura4)

1.Insira a roda traseira no orificio de montagem na lateral do quadro, conforme mostra aimagem.

2. Antes de usar, puxe as rodas dianteiras para baixo para verificar se estao instaladas corretamente.

AJUSTE DO ENCOSTO (Ver Figuras 5-6)

1.Use 0 botdo de ajuste do encosto para ajustar a posicao do assento como mostra aimagem. Agarre o botdo de ajuste e puxe para fora.

2. Segure 0 botdo de ajuste do encosto e puxe para baixo para abaixar a posicao do encosto.

INSTALACAO DO APOIO DE BRACO (Ver Figuras 7-8)

1.Insira ambas as extremidades do apoio de brago nos orificios do assento até ouvir um som de“clique”. Puxe as duas extremidades do apoio de brago para verificar se estdo instaladas corretamente.
FREIO DA RODATRASEIRA (Ver Figuras 9-10)

1.Pise a barra de freio para baixo e as rodas serdo freadas. Levante a barra de freio para cima para liberar o freio.

INSTALACAO DAS RODAS DIANTEIRAS (Ver Figura 11)

Pressione a alavanca de liberagdo répida e puxe para baixo a roda dianteira conforme mostrado na figura.

INSTALACAO DA RODA TRASEIRA (Ver Figura 12)

Pressione a alavanca de liberagdo rdpida e puxe a roda traseira para fora conforme mostrado na figura.

AJUSTE DO CANOPY (Ver Figura 13)

Puxe e empurre a capota conforme mostrado na imagem para desdobrar e dobrar a capota.

AJUSTE DO APOIO PARA 0S PES (Ver Figuras 14-15)

Pressione os botdes na parte de trds do apoio para os pés para baixo ou para cima para ajustar a posicao do apoio para os pés conforme mostrado na figura.

USO DE CINTOS DE SEGURANCA (Ver Figura 16)

Aplicamos o cinto de seguranga de cinco pontos para garantir a seguranca do bebé. Os cintos podem ser ajustados de acordo com a necessidade do bebé.

Pressione o botdo para liberar o cinto de seguranga como mostrado na figura.

DOBRAR (Ver Figuras 17-18)

1.Pressione 0 botdo 1 na alga como mostra aimagem, pressione o hotdo 2 como mostra aimagem e, em seguida, o carrinho é dobrado automaticamente.

2. Adobragem do carrinho é finalizada conforme mostrado naimagem.

CUIDADO EMANUTENCAO

0 carrinho requer manutengéo periddica. Devido ao uso a que se destina (uso externo em superficies), é necessdrio observar as sequintes orientagoes de manutencao para o seu correto funcionamento.
1. 0s elementos metalicos podem ser limpos com um pano timido com detergente neutro. Depois de limpo, seque para evitar a corrosdo.

ao dientei Para

2. Alimpeza do estofamento pode ser feita com pano timido em detergente neutro. Depois de limpo, o estofe deve ser seco pendurando-o em local ndo exposto a luz solar prolongada ou
deixe-0

espalhe em um local bem ventilado.

3. Ndo lave estofados em méquina de lavar, ndo seque em tambor ou deixe de molho por longos periodos.

4.Ndo use alvejante. Use apenas detergentes suaves.

5.Se 0 produto ficar molhado, limpe os elementos metalicos secos e deixe-os desdobrados até secar compl em um local bem ventilado.

6. Ndo exponha o produto & luz solar por periodos prolongados, pois o estofamento e os elementos pldsticos podem ficar descoloridos ou danificados.

7. As pegas moveis devem ser tratadas periodicamente com agentes lubrificantes e de limpeza de evaporagao répida, como WD-40.

8.0s cintos de seguranga e outros elementos ajustéveis devem ser verificados reqularmente.

9. Areia, sal e outros contaminantes devem ser removidos das rodas, freios e suspensdo reqularmente. Nao use lubrificante em locais expostos a entrada de areia.
10. Evite o contato com dgua salgada (dgua do mar, brisa do mar, sal da estrada) para evitar corrosdo.



IMPORTANTI — AQRA L-ISTRUZZJONULJIET TAJJEB QABEL
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TUZA U ZOMMHOM GHAL REFERENZA FUTURA

SSIJA
S S J A Qatt thalli lit-tifel wahdu.
S S J A panil- -prodott huwa adattat mit-twelid sal-piz tat-tifel sa 22 kg jew 4 snin,
skond xjigri l-ewwel.
TM% S JA Qabel l-uzu, kun zgur li l-apparati kollha tal-qfil huma mqabbda.
TWI S J A Biextevita korriment, kun zgur li t-tifel qed jinfetah u jintwew
ta' dan il-prodott jinzamm il bogfiod.
W S S J A Thallix lit-tifel jilghab ma' dan il-prodott.
TW S S J A Uza xedd hekk kif it-tifel ikun jista' jqum bilgieghda minghajr ghajnuna. n] m
TWISSIJ Dejjem uza s-sistema tat-trazzin. X
TW S S Qabel l-uzu, kun zgur li I-korp tal-stroller jew l-unita tas-sedil jew il-qfieli tas-sit tal-karozza huma mqabbda sew.
™W SS JA pan il-prodott i ghall-giri jew l-iskejzjar.
™ S S JA Danik -prodott huwa ddisinjat biex jintuza mit-twelid. Ghat-trabi tat-twelid, uza I-aktar pozizzjoni reclined. It-tarbija tat-twelid hija
ma jistax jogghod bilgieghda minghajr ghajnuna u jzomm rasu wieqfa. Ghalhekk, twahhalx id-dahar f'pozizzjoni bilgieghda ghal tfal tahit is-6 xhur.
TW égs L-ehda saqgjijiet/mhaded addizzjonali ma jistghu jizdiedu.
™™ Jistghu jintuzaw biss partijiet ta' sostituzzjoni forniti jew rakkomandati mill-manifattur/negozjant.

L-apparat tal-parkedg ghandu jkun imgabbad meta t-tfal jitgieghdu gewwa u johorguhom.

Il-basket tax-xiri jista' jitghabba b'massimu ta' 2 kg.

Kwalunkwe taghbija mwafifila mal-manku u/jew fuq wara tad-dahar tas-sedil u/jew mal-gnub tal-vettura se taffettwa l-istabbilta tal-vettura. Taghbija massima tal-borza accessorji 1 kg.
M'ghandekx hang basktijiet zejda.

Iecekkja regolarment ghal partijiet mahlula. Wettaq spezzjonijiet ta’rutina, zomm, naddaf u/jew ahsel il-vettura regolarment.

l-vettura tista' tintuza biss minn tifel wiefied.

Accessorji mhux approvati mill-manifattur m'ghandhomx jintuzaw.

Kun zqur i ¢-cinturini tas-sigurta huma mwahhla sew.

Jistghu jintuzaw biss partijiet ta' sostituzzjoni fomuti jew rakkomandati mill-manifattur/distributur.

Dan il-prodott jikkonforma ma 'EN 1888-1:2018+A1:2022; EN1888-2:2018+A1:2022

1. PARTLJIET 1. Kanupew; 2. Armrest ta ‘quddiem; 3. Buttuna ta 'rilaxx ta' malajr tad-dirghajn ta ‘quddiem; 4.Cinturini tas-sigurta; 5. serhan tas-saqajn; 6. serhan tas-saqajn; 7.Allinjament
tar-rota ta ‘quddiem; 8. Paddle ta 'rilaxx malajr tar-rota ta’' quddiem;
9. rota ta '‘quddiem; 10. rota ta ‘wara; 11. Pedala tal-brejk ta ‘wara; 12. Karrettun; 13.Flip buttuna

11 KOMPONENTI 1. Roti ta quddiem; 2.rotita 'wara; 3. modulu principali; 4. Panel tas-sigurta

IS"b -V, ASSEMB||ﬁJAJekk joghgbokiccekkja lil-partijiet kollha huma inkluzi fil-pakkett. Jekk xi partijiet huma nieqsa jew difettuzi, jekk joghgbok ikkuntattja lis-servizz tal-konsumatur immedjatament.
abiex tigi zqurata |-
tal- strollgr jgkk Joghgbok uzah b'mod korrett skont l-istruzzjonijiet u wettaq spezzjoni bir-reqqa regolarment.

T"UA (AraFiguri1-2)

PoqqiI-qafas fuq I-art kif muri fl-istampa. Agbad il-manku u igbed 'il barra u 'l fug. Il-stroller huwa skjerat bis-shifi meta tisma 'l-hoss "ikklikkja".

INSTALLAZZJONI TAR-ROTI TA" QUDDIEM (araFigura3)

1. Nefii l-qafas ta guddlem u dahhal kompletamentir-rota ta"quddiem fit-togba ta ‘l-mmuntar taht il-qafas. Irrepeti |-pass ghar-rota ta’ quddiem I-ofira.
2.Qabel l-uzu, igbed ir-roti ta ‘quddiem biex tivverifika jekk humiex nstallati b'mod korrett.

INSTALLAZZJONI TAR-ROTI TA'WARA (araFigura4)

1.Dafifial ir-rota ta 'wara fit-togba tal-immuntar fug in-naha tal-qafas kif muri.
2.Qabel l-uzu, igbed ir-roti ta ‘quddiem biex tiverifika jekk humiex installati b'mod korrett.

L-AGGUSTAMENT D-DAHAR xra Fgui5 9

1. Uza l-buttuna ta ‘aggustament tad-dahar |extaggustal potzizzjoni tas-sedil kif muri. Aqbad il-pum tal-aggustament u igbed 'il barra.
2. Agbad il-pum tal-aggustament tad-dahar u ighed ! isfel biex tbaxxi I-pozizzjoni tad-dahar.

INSTALLAZZJONI TA' L-ARMREST (ara Figuri7-8)

1. Dafial iz-zewgt itruf tad-dirghajn fit-togob fuq is-sedil sakemm tisma 'hoss ta

BREJK TA'WARA (ara Figuri 9-10)

1. Nizzel il-virga tal-brejk u r-roti jigu bbrejkja'ﬂ Nehhi l-virga tal-brejk biex tirrilaxxa I-brejk.

INSTALLAZZJONI TAR-ROTI TA' QUDDIEM (araFigura 11)

Aghfas il-qadfa ta 'rilaxx malajr uigbed ir-rota ta' quddiem ' isfel kif muri fl-istampa.

INSTALLAZZJONI TAR-ROTATA' WARA (ara Figwa 2
al

Aghfas jl-paddle tar-rilaxx malajr u igbed ir-rota ta ‘wara 'l barra kif muri fl-istampa.

L- AGGUSTAMENT TAL- QUGH(Irrefen %hall Figura 13)

Biex tizyolgi u titwi l-kanupew, igbed u zzerzaq il-kanupew kif muri fl-illustrazzjoni.

L-AGGUSTAMENT TA'L-ISTRIQ TAS-SAQQA ra Fgui14:15)

Aghfas il-buttuni fug wara tal-serhan tas-saqajn il fug jew 'lisfel biex taggusta I-pozizzjoni tas-serhan tas-sagajn kif muri fl-istampa.

L-UZU TAC-CINTORIN TAS-SIGUTA (araFigura 16)

Anna npoggu ¢-Cinturin tas-sigurta bames punti biex nizguraw is-sigurta tat-tarbija. lé-cineg jistghu jigu agustati skond il-bzonnijiet tat-tarbija.
Aghfasil-buttuna biex tholl ic-cinturin tas-sigurta kif muri fil-figura.

TIWI (ara Figuri 17-18)
1.Aghfas il-buttuna 1 fug il-manku kif turi I-istampa, aghfas il-buttuna 2 kif turi l-istampa, allura I-stroller jintewa awtomatikament.
2. It-tiwi tal-stroller huwa komplut kif muri fil-figura.

KURA U MANTENIMENT

Il-stroller jehtieg manutenzjoni regolari. Minhabba |-uzu mafhsub (uzu fu? barra fuq |-ucuh), Hstruzzjonijiet tal-kura i gejjin ghandhom jigu osservati biex jigi zgurat funzjonament tajjeb.
1. Elementi tal-metall jistghu %ltnaddfu b'carruta niedja u detergent hafif. Imsah niexef wara t-tindif biex tevita I korruzljom
2. It-tapizzerija tista 'titnaddaf b'carruta niedja u detergent hafif. Wara t-tindif, it-tapizzerija ghandha tkun imnixxfa billi mdendla f'post wiehed 'il boghod minn espozizzjoni fit-tul ghad-dawl tax-xemx
mifruxa f'post b'ventilazzjoni tajba.

3. Tahsilx it-tapizzerija bil-magna, tinxef, jew tixxarrab ghal zmien twil.

4.Tuzax blic. Uza biss detergenti ffief

5. Jekkil-prodott jixxarrab, imsaf |- elementi tal-metall niexfa u hallih mhux mitwija f'post ventilat tajjeb sakemm jinxef ?hal kollox,

6.Tesponix il-prodott ghad-dawl tax-xemx ghal z mien twil, eress lil-tapizzerija ul-partijiet tal-plasti gstgihu jtellfu l-kulur jew jaghmlu hsara.

ikklikkja". Igbed iz-zewqt itruf tad-dirghajn biex tivverifika jekk humiex installati sew.

7. Partijiet i jiccaqjlqu ghandhom jigu ttrattati r 'al tarnod u lubrikant i jevapora malajr bhal Wi
8. Ie-cinturini tas-sigurta u oggetti bbli ohra ghandh iregolarment.
9.Ramel, melh u ofira ghandhom jitnaddfu ' mir-roti, brejkijiet u sospensjoni. Tuza -ebda lubrikant fil-post

70. Evita kuntatt ma ilma mielah (ilma bahar, rT1 tal-bahar, melh tat-trig) biex tevita I-korruzjoni.
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PRZYSZt0SCJAKO ODNIESIENIE.

OSTRZEZENIE
OST Z CL T NIE Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
OST ZEZENIE tn produkt jest odpowiedni od urodzenia do wagi dziecka do 22 kg lub 4 lat, w zaleznosd od ‘
teqo, co nastapi wezesniej.
dST ﬁl’z Z C NIE przed uzyciem upewnij sig, ze wszystkie urzadzenia blokujace s zablokowane. \ A
STRZ ZENIE Aby uniknac obrazeri, upewnij si¢, ze podczas rozkladania i sktadania tego produktu dziecko n] m
jest glmane zdaleka.
O ST RZE ZE NIE nie pozwalajdziecku bawicsie tym produktem, -
OST Z C Z C NIE Uzyj uprzezy, gdy tylko dziecko nauczy si¢ samodzielnie siedziec.
OST Z CLE NIE zawsze uzywaj systemu zabezpieczajacego.
OSTRZ CLC NIE przed uzyciem nalezy sprawdzic, czy korpus wézka, siedzisko lub fotelik chodowy sa prawidtowo ¢
OST Z C Z C NIE ren produkt nie nadaje si¢ do biegania ani jazdy na rolkach.
OSTRZEZENIE 7 produkt jest przeznaczony do uzytku od urodzenia dziecka. W przypadku nowo izonych dziedi nalezy ¢najbardziej potlezacy
pozyde. Noworodek nig jest w stanie samodzielnie siedzieci trzymac gtowki. Dlatego nie mocuj oparcia w pozydi siedzacej dla dzieci ponizej 6 miesiecy.
OSTRZEZ Nie wolno dodawaé dodatkoweg fpoduszii
OST RZ EZE N | Mozn: st_osuiﬂafwyfq nie zesci zami zone lub zal przez prod ystrybutora.
Podczas um ﬁszczanla,l wyjmowania dzieci nalezy wiaczyc urz;ﬂzenle parLUche.
zakupy moze pomiescic maksymalnie 2 k

Koszyk na icm e 2kg.
Jaé(f(;(olwiek htdunlfk przyczepiony do raczki i/lub ty?nej esc opardia iflub bokow pojazdu wptynie na stahilnos¢ pojazdu. Maksymalne obciazenie torby na akcesoria 1 kg. Nie wieszaj zadnych
odatkowych toreb.
eqularnié sprawdzaj, czy nie ma luznych czesci. Dokonuj rutynowych przegladw, reqularnie konserwuj, czys¢ i/lub myj pojazd.
‘gjgazd bgdzi_g uiywef:ny t¥lk,o prﬁe,z jedno dzi% ko. Jtynowych przegly 9 by WP
ie nalezy uzywac akcesoriow, ktore nie zostaty zatwierdzone przez producenta.
Upewnij Sie, Ze pasy bezpieczenstwa sa prawidtowo zatozone.
alezy Stosowac wylcznie czesci zamienne dostarczone lub zalecane przez producenta/dystrybutora.
Ten produkt jest zgodny znorma EN 1888-1:2018+-A1:2022; EN 1888-2:2018+-A1:2022

l. (ZESG 1. Baldachim; 2. Przedni podtokietnik; 3. Przycisk szybkiego zwalniania przedniego podtokietnika; 4. Pasy bezpieczeristwa; 5. Podndzek; 6. Podnozek; 7. Orientacja przedniego kota; 8.
topatka szybkiego zwalniania przedniego kota;
9. Przednie koto; 10. Tylne koto; 11. Pedat hamulca tylnego kota; 12. Koszyk na zakupy; 13. Przycisk sktadania

ILLELEMENTY ELEMENTOW 1.Kota przednie; 2.Tylne kota; 3. Modut gtéwny; 4. Tablica bezpieczeristwa

11V, MONTAZ sprawdz, czy wszystkie czesci znajdua sie w opakowaniu, W przypadku brakujacych lub uszkodzonych czesci nalezy natychmiast skontaktowa sie z obstuga Klienta. Aby
zagwarantowac zywotnos¢ wozka, nalezy go uzywac zgodnie z instrukgja i requlamie przeprowadzac doktadna kontrole.

ROZKLADANIE RAMY (atrz rysunki 12
Umies¢ rame na ziemi, jak pokazano na rysunku. Chwyc za uchwyt i pociagnij na zewnatrz i do géry. Wozek jest catkowicie roztozony, gdy ustyszysz dzwiek, kliknigcia’.
MONTAZ PRZEDNICH KO (Patrzrysunek3)

1. Podnies przednia rame i catkowicie wtéz przednie koto do otworu montazowego pod rama. Powtdrz krok dla drugiego przedniego kota.

2. Przed uzyciem pociagnij przednie kota w d6t, aby sprawdzic, czy s3 prawidt

MONTAZTYLNYCH KO (patrzrysunek4)

1. Wz tylne koto w otwdr montazowy z boku ramy, jak pokazano na rysunku.
2. Przed uzyciem pociagnij przednie kota w dét, aby sprawdzic, czy s3 prawidt

REGULACJA OPARCIA (Patrzrysuni5-6)

1. Uzyj przycisku regulacji oparcia, aby wyregulowac pozyce siedzenia, jak pokazano na rysunku. Chwyc przycisk requlacji i pociagnij na zewnatrz.
2. (hwylg’ﬁnzgisk ey ulaijiEo arcia i pociagnij w dét, aby obnizyc oparcie.

MON L ODt K N"(A(Patrz rysunki7-8)

1. Whoz oba korice podtokietnika do otwordw w siedzisku, az ustyszysz klikniecie. Pociagnij za dwa korice podtokietnika, aby sprawdzi¢, czy sa p
HAMULECTYENEGO KOER (patrzrysunki9-10)

1.Przesuni driiek hamulca w ddt, a kota zostang zahamowane. Podnies drazek hamulca do géry, aby zwolni¢ hamulec.

MONTAZ PRZEDNICH KOL (Patrz rysunek11)

Naciénij szybkozamykacz i pociagnij w dét przednie koto, jak pokazano na rysunku.

MONﬁ% TYLNVEGO F(Oﬂ (Patrzrysunek 12)

Naciénij szybkozamykacz i wyciagnij tylne koto, jak pokazano na rysunku.
REGUERCTA BUBKI pateysunek

Pociaqnij i popchnij budke. jak pokazano na rysunku, aby roztozy¢i ztozy¢ budke.
RE&%M A PJODN&KIA(Pam rysunki 14-15)

Naciénij przyciski z tyhupodndzka w dét lubw gdre, aby wyregulowac pozycje podndzka, jak pokazano na rysunku.

UZVIWARIE PASOW BEZPIECZENSTIA pateryaek 16

Aby zapewnic dziecku bezpieczeristwo, stosujemy pieciopunktowy pas bezpieczeristwa. Pasy mozna regulowac w zaleznosci od potrzeb dziecka.
Naciénij przycisk, aby zwolnic pas bezpieczeristwa, jak pokazano na rysunku.

SKEADANI E(tatrz rysunki 17-18)

1. Nacisnij przycisk 1 na raczce, jak pokazino na lustracji, nacisnij przycisk 2, jak pokazano na ilustracji, a nastepnie wézek ztozy sie automatycznie.
2. Skfadanie wozka konczy sie tak, jak pokazano na rystnku.

OPIEKA I UTRZYMANIE

Wozek wymaga okresowej konserwacji. Ze wzgledu na przeznaczenie (stosowanie na zewnatrz w powierzchniach) do jego p
ponizszych wskazéwek konserwacyjnych.

1. Elementy metalowe mozna czysci¢ wilgotna ciereczka ztagodnym detergentem. Po oczyszczeniu wytrzyj do sucha, aby zapobiec korozji.

2.Ta picerk? mozna czyscic wiI%otnq Sciereczka ztagodnym $rodkiem pioracym. Po wyczyszczeniu tapicerke nalezy wysuszy¢ przez powieszenie w miejscu nienarazonym na dtugotrwate dziatanie
promieni sfonecznych ani wychodzenia

roztozy¢ w dobrze wentylowanym miejscu.

3. Nie pra tapicerki w pralce, nie suszyc w suszarce ani nie moczy¢ przez dtuzszy czas.

4. Nie uzywaj wybielacza. Uingj tylko fagodnych detergentow.

5.W przypadku zamoczenia produktu metalowe elementy nalezy wytrze¢ do sucha i pozostawic roztozone do catkowitego wyschniecia w przewiewnym miejscu.

6. Nie wystawiac produktu na dfugotrwate dziatanie promieni sloneczrg/ch, poniewaz tapicerka i elementy plastikowe m?‘%q ulec odbarwieniu lub uszkodzeniu.

7. Czgdci ruchome nalezy okresowo czyscic szybko odparowujacymi érodkami czyszczacymi i smarujacymi takimi jak WD-40.

8. Pasy bezpieczeristwa inne regulowane elementy powinny by¢ requlamie sprawdzane.

9.Z kot, hamulcow i zawieszenia nalezy regularnie usuwac piasek, s6l i inne zanieczyszczenia. Nie stosowac smaru w miejscach narazonych na wnikanie piasku.

10. Unikaj kontaktu ze stong woda (woda morska, morska bryza, sol drogowa), aby zapobiec korozji.

idtowego funkgj iezbedne jest przestrzeganie




BAXKHO — ITPOYUTAJTE NAX/bUBO U

YYBAJTE 3A BYYRE PEQEPEHLIE.

YASISREILE

Hukapia He ocTaB/bajTe feTe 6e3 Haj3opa.
y r 03 O P E I'b E 0OBaj ::ouzmje np::y::nau oa po;emp:no TeXUHe ieTeTa 10 22 Kr Wu 4 roavie, Wita rog ‘
g‘i! I"Oﬂpg.opEI'I:)E!!Be uTe ce e ypehajusa y YKIby npe ynorp \ A
yr 03 O PEHE Ma gvlcre us%ae;yw nox::ne,, BOAUTe pauyHa Aia feTe Gyne no‘;,an:e Kajja packnanare u n]
vFﬁowﬂ'BgE HBE He fo3BonuTe AeTeTy Aa ce Urpa ca OBMM NPON3BOAOM. -
yr 03 O P E I'b E Kopucrute nojaceBe uum Aete moxe aa cepu 6e3 nomohu.
YI 03 O PEHSE yeex KOPUCTUTE CUTYPHOCHU CUCTEM.
Y 03 O PEHE Mpe ynotpe6e npoBepuTe Aa N Cy TeNo KONMLA WK ceuLLTa wn ypehaju 3a npuuBpLufinBatbe ayTo cepuLLTa NPaBIIHO
npuuspufieHn,
)p/I'IpO3 0 PEHE 0Baj Npou3Bop HUje NOFo/aH 3a TPUakbe WK KNk3atbe.

yn 03 O PEHE 0Baj npou3Bop je AM3ajHMpaH fa ce Kopucty off pofierba 6e6e. Kopuctufiete HajHarHyTHju j3a hene 6eGe. HosopolieHo AeTe He Mmoxe

vﬁu g N nogrgms 6e3 nomofin. 3ato HemojTe puKcpaTi HacoH y cepefiem nonoxajy 3a aeuy mnahy op 6 meceuy.
O Hefie ce nopaBati popatHu Aywek/jactyk.

yn 030 PEHE Mory ce KopucTUTH Camo pe3epBHY J1eNOBY Koje je MCNopy4uo v npenopy hau/) Tep.

TpunuKom cveLLITatba 1 yKnatbarba felie Tpeba yKIbyuuTv napkuHr ypehaj.

Kopna 3a kynouHy Moxe Aia ©3apxi Makcumano ontepehetbe o 2 kr.

Buno Koju Tepet npuuBpLLfieH 3a pyuKy W/ Ha 33U 10 HACOHa 1/ 60YHe CTpaHe Bo3ina fie yTvLaTit Ha crabunHocT Bosuna. Makcumanko ontepefierse Top6e ca npubopom 1kr. Hemojre

KauuTy foiaTHe Topbe.

PepjoBHo npoBepaBajTe Aa v nocToje nabasy Aenosy. 06aBUTe PYTUHCKI Nperies, perioBHO OAPKaBajTe, YUCTUTE /WK NepuTe BO3UNO.

Bo3uno ce kopucTin camio 3a jeao Aete.

Mpubop Koju Huje onoBpeH of cTpate Mpou3Bohaua ce He cMe KOPUCTUTH.

YBepuTe ce a Cy CUrypHOCHY M0jaceByt MPABITHO NOCTABILEHM.

Kopuicte ce camo pe3epBHI AenI0BM Koje je MCropyyvio uu mpenopyyio npou3sohay/anctpubyTep.

OBaj npousBop je ycknahen ca EH 1888-1:2018+A1:2022; EH 1888-2:2018+A1:2022

|.ﬂd'|d,BoM 1.LlaHonu; 2. Mpeztby HaCoH 3a pyke; 3. flyrme 3a 6p30 oTnyLUTakbe NPeAber HaUToHa 3a pyke; 4. (urypHocHM nojaceBw; 5. MoaHoxje; 6. MoaHoxje; 7. OpujeHTaLuja npeaber TouKa;

8.Becn03a 6p30 oTnyLLTatbE NPEAtber TOUKa;

9. [Mpentbu Touak: 10. 3aawi Touak; 11. Mlegana KouHuLe 3aatber Touka; 12. Kopna 3a kynosuHy; 13. [lyrme 3a npeknanarbe

||.|€0‘M"0HEHTE 1. Mpegrbu Toukosy; 2.Peap Bxeenc; 3. [aHu Mogyn; 4. (urypHocHa Tabna

1II-IV. MOHTAXA [poBepuTe ia Nv Cy CBIA F€NIOBI YKIbyueHM Y NaKeT. 3a cBe AenoBe Kojut HeA0CTajy Ui Cy HeMCnpaBHM, 0fiMaX KOHTAKTIPajTe KopUCHUUKY MoApLLKY. fla ucTe rapanToBany

E)a HI1 BeK Konmﬁkxo VICTITE VX PABITHO Y CKIafly Ca YMyTCTBIMA U PEROBHO BPLLMTE TeMeSbHY NPOBEpY.

APAIBE OKB! PA(sunuchxﬂ-Z)

(TaByITe OKBIP Ha 3eM/bY Kao LLITO je MDYKA3aHO Ha CAIVLIN. YXBATHTE PyuiiLly v MOBYLIATE NPeMa Cioba 1 Harope. Konua ¢y MoTMyHo packnonybeHa kapa vyjete 3ByK, Kk’
VEBAHOA TPEHROIEK TOUKOBA wuancony s
1. MogwrHwTe NPeztbi OKBIP 1 OTMYHO YMETHIUTE NPeAH-Y ToYak y 0TBOP 33 MOHTAXKY UCTIof OKBIPa. MoHOBHTE Kopak 3a Apyril NPeak Touak.
2. Tlpe ynotpe6e, MoByLWTe NpeAtbe TouKoBe Hazione 1 MPOBEPUTe A NI Cy MPABITIHO NOCTaBIbEHM.
YTBATFBA 3K R UK TOUKOBA mormesarecrny
. YMeTHuUTe 33/1tbV TOUaK Y OTBOP 32 MOHTY Ca CTpaHe OKBMPA Kao LLITO je NPYKa3aHO Ha CuLM.
2. Mpe ynoTpe6e, N0BYLTE NDE/tbe TOUKOBE HAA0ME Aa NPOBEPUTE A3 M CY MPABUIHO NOCTABIbEHN.
N EHJKBMbEVIL-\A 61'”-\ (Mornepajre cnuke 5-6)
1.Kopuctute pyrme 3a HacIoHa 3a ja CeAVLLTA Kao LLTO je MPIKa3aHO Ha L. YXBATUTe AyrMe 3a NOAeLLIABAkbE Y MOBYLIUTE HANO/be.
2. YxBaTuTe Zyrvie 3a nofielliaBatbe HAUI0HA U NOBYLATE Hazore Aa BUCTe CyCTNK NON0Xaj HACTIoHa.
erAnH) HAUldi"A 3A PyKy(ﬂorneuajTe ke 7-8)
1. YMeTHuTe 063 Kpaja HACIOHa 33 PyKe Y 0TBOPE Ha CEAVILLITY FIOK He uyjeTe 3ByK,knuk'. IToByLyTe 1B Kpaja HACIOHa 3a pyKe Jia NPOBEPUTE Aa NI CY MPABIHO NOCTABbEHN.
KOYHULIA 3ATHHET TOYKA (ornepajre cnke 9-10)
1. MomepuTe nonyry KouHuLie Hazone 1 ToukoBy he ce KounTy. TMoAUTHUTE LNMKY KOYHVLLE Harope fia G1CTe OTNYCTUNN KOUHMLY.
WHCTRARLIVIA FBEHBIK TOUKOBA Momensivecnmy 11
MpuTucHuTe tonaTuly 3a 6p30 OTNYLLTAFE 1 MOBYLMTE HAZ0NE MPEAtbI TOUAK Kao LLTO je MPUKa3aHo Ha L.
HCTARREAIA SE R TOUROBR homesaie cony 12
TpuTvcHITe NONATWLLY 33 630 OTNYLLTAHE U MOBYLTE 33/} TOYAK NPEMA CrIOJba Kao LUTO je NPUKA3aH0 Ha ALy,
OHEIUABAHD H IUI%E (Mornepajre cuky 13)
ToBywyTe 1 rypHyTe HAACTDELLHILY KA0 LLTO je MpUKa3aHo Ha CMLW i GUCTe packNOMMM v NPeKNOMIM HaZiCTPELLHIALLY.
OEIXAHEHACHOHA 3K HOTE Romenare e 1415
TMouTyicHITe AYrMaz Ha 3a/1b0j CTRaHy OCIOHLIA 33 HOre HaZone WAV Harope Aa MoAecTe MoNoXaj OCNIOHLIA 32 HOTe Kao LUTO je MPUKa3aHo Ha LY.
OTPEBA Cilt VPHOCHIX HOIACK wnancomy 6 :
TTpMmerbyjemo curypHocHY nojac y neT Tauaka kako 6ucvio obe36eaunm 6esbesHoct 6ede. Mojacen ce Mory nopecuTin npema notpe6ama bebe.
Epwmcumfﬁme J1a 61CTe 0CNI0BOAMAM CUryPHOCHY NOJC KAO LLITO je NPUKa3aHO Ha CnLM.
ABWJARDE (s cnuke 17-18)
1. MpuTicHwTe Ayrve T Ha pyyKy Kao LLTO je NPUKa3aHO Ha LW, NPUTUCHITe Alyrvie 2 Ko LUTO je NPUKa3aHO Ha LW,  3aTUM Ce KONLIA ayTOMATCKM CKnanajy.
2. (Knanatbe KonLa je 3aBPLLIEHO Kao LLITO je NPYKa3aHo Ha CvLM.

HETA 1 OILP)KABAI'bE

0/11LIA 3aXTel a{y MepvoAVIYHO OfpKaBatbe. 360r HameHcke ynotpe6e (ynotpe6a Ha OTBOPEHOM Y MOBPLUMHAMA), MPUAPXKaBatbe cneaefinx cMepHUL 3a 0APXKaBatbe je HEOMXOLHO 3a NPaBUIHO
OYHKLVIOHUGatbE. )

,y MeTanHu enemeHT ce Mory YICTUTH BIIaXHOM KPNOM ca 6narum fieTeplieTom. HakoH unihiersa 06puLLuTe cyBym Aa GicTe cipeymniyi Koposuy. o -
2.IpecBfiake ce Mory YIICTUTIA BIXKHOM KDIIOM Ca bnlarviM CpeaCTBOM 3a Npatbe. HakoH uvLuihetba, Npecariake Tpeba CyLINTI TaKko LUTO NETe 1X 0KauuTit Ha MecTy Koje Huje 3M0XeHO AyroTpajHoj
CyHUEBO] CBETNOCTY ANV OCTaBUTYA
gammpmm Ha /100p0 NPOBETPEHOM MeCTy. )

. He nepue npecsriake %MaU.IVIHVI 3a npatbe Bella, ge clyuwne JIX Y MaLLIHY 33 MPatbe BeLLIA U He NoTanajTe uX Jiypxe Bpeme.

4. Hemojte kopuctuy n3berbigad. Kopuctute camo onare feTepliehe.

5. AKo & IpoU3BOZ NOKBACK, 0BPULLIATE MeTa/HE eNieMeHTe 11 0CTaBUTe UX PAcKNON/beHe 0K e NOTMYHO He 0CYLLN Ha 06O MPOBETPEHOM MeCTy.

6. He usnaxure npom3soﬁq CYHUEBO] CBETNIOCTI Ha Jy>e BPEMEHCKe Nepyiogle jep Npecnake v NnacTUuHy enemeHTI Mory Aa npomeHe bojy unu Aa ce owurere.
7.TlokpeTHe ZienoBe Tpeda nepuoaiyHo TPETUPaTH CPEACTBIIMA 32 YKLLIEHE U MoAMa3UBatbe Koja Op30 cniapaajy kad LUTo je BLI-40.

8 CM[ypHocHe iojacese i n%re TIOZECYBE eNleveHTe Tpeba PefoBHO NPOBepaBaTil.

9. Tlecak, co n Apyre 3arahBaye Tpeba pefjOBHO YKNarbaTy Ca TOYKOBA, JIOMOBA W Bellarba. He KopUCTUTe Ma3VBO Ha MECTVIMA V3NI0XeHIM NPOAVIPatby Mecka.
10. V136eraBajTe KoHTaKT Ca C1laHOM BOZIoM (Mopcka Bz, MOPCKY oBeTapaLl, o Ha nyTy) Kako bYCTe cripeynivt Kopo3ujy.




BAXKHO - MPOYUTAJTE BHUMATE/THO 1

YYBAJ 3A PEOEPEHLINJATA BO UZHA.

EﬁYBAI'bE
E

y BA I‘b E Hukorawu He ocTaBajTe Aiete 6e3 Haa3op.

y BA I‘b E 0Boj npon3BoJ € NOTo/EH O} parakbe 10 AieTe Co TexuHa 10 22 kg unu 4 ropun

y BAHE MpoBepete panu cute ypesy 3a 3aknyuyBatbe ce aKTUBMpaHy npep ynotpel 4 A
P y BA |'b E 3a ja usberHere noBpepa, NpoBepeTe Aany AeTeTo e Ha 6e36e/IHo pacTojan
Te UK NPEKJIoNUTE 0BOj NPOM3BOA. .'] E.
YBAHE - -

E He jTe fleTe Aa cv Urpa co 0Boj np
EOYBAHE Kopucrete 6e36efiHoceH nojac 0TKaKo eTeTo Ke nouHe aa cean
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MNMPEOYBAHE cexoraw KOPUCTETE [0 CUCTEMOT 3a Bp3yBatbe.
NMPEOAYNPEOLYBAHE Mpep ynotpe6a, npoBepete Aanu ypeaure 3a

Iﬁlgpgmlhe Ha manam Ha KOIIM‘IKBTBI-CIQ;MIHTQTO Wnu aBTOMOGUNCKOTO cepuLuTe,

YIPEOYBA 0Boj NPOM3BO/ He € MOTO/IEH 3a TPUaLbE WK Nu3ratbe.
NMPEOYNPEOLYBAHKE 0Boj e Jia ce KOpUCTY o par Ha 6e6eto. Tpeba fia ja KopucTuTe Haj 3 ¥
HoBopozieHoTo ieTe He MOXe A1a cefiHe 1 A1a ja APXKM IMaBaTa 6e3 nomoLw. 3aToa, He ro pUKcMpajTe NOTAUPAYOT 3a rpb Bo cefleuka nonox6a 3a Aeua nop 6 meceuy.
n ﬁaﬁ )’}EI'I PE yehA |']b Moxe Aa ce KOpUCTaT camo pe3epBHI AENOBH MCTIOPayaHN WK Npenof o Ny /ucTpubyTepor.

NMPEAYNPEOYBAHSE ke ny
- Ypenot 3a napkvpatbe Mopa Aa e aKTUBYPa Kora NocTaByBaTe 1 OTCTpaHyBare AeLia.

« KoLHmuaTa 3a nasapetbe Moxe 1 onToBapy MakcvimanHo 2 kg.

« (eKoe 0nTOBapyBakbe MPULBPCTEHO Ha pauKara I/Wv Ha 3aHNOT AeN off NOTNMPAYOT 3a rpb /WK Ha CTPaHUTe Ha BO3UNOTO Ke BAjae Ha CTabunHocTa Ha Makcvmanto p Ha
npuApYXHata keca 1 kr. He 3aKauyBajte AONOMHUTENHY Kec.

« Pe1oBHO NpoBepyBajTe Aany UMa nabasu Aenosi. lTpaeTe pyTUHCKa NPoBepKa, PeAOBHO OAPYBajTe, UMCTETe ja /WK MUjTe ja KonnuKaTa.

« Konnykara Tpeba Aa ce KOPUCTI CAMO 3a eHO fjeTe.

« He cmear f1a ce KopucTaT 0AaTOLIY KOW He e 0A06peHi 07 NPOU3BOAUTENOT.

- [TpoBepeTe Aanu nojacute ce NPaBIIHO BP3aHM.

« Tpeba ja ce KopHCTaT camo pe3epBHY f1eI0BI MCTIOpaYaHK v pernopayany Oz Npou3BOANTENOT/ AnCTpubyTepor.

O ogﬁaﬁusson e Bo cornacHocr co EN 1888-1:2018+A1:2022; EN 1888-2:2018+A1:2022

|.il ni. Hactpewwuuua; 2. 3awwuTHa Tabna; 3. Konye 3a 6p30 0cnoboayBatbe Ha 3aLutuTHara Tabna; 4. 3awumuthu nojacw; 5. Motripay 3a Hoe; 6. MoTnupay 3a Ho3e; 7. OpueHTaLyja Ha NpesHuTe
Tpkana; 8. M 3a6p30 00 € Ha npeaHoTo Tpkano; 9. lMpesHo Tpkano; 10. 3apHo Tpkano; 11. Mefanata Ha conupaykata Ha 3aaHoTO TpKano; 12. MenenHuk 3a gogatouy; 13. Konve 3a

Fﬁ{%ﬁkum 1. Mpenxy TpKana; 2. 3aaHu TpKana; 3. [MageH Moayn; 4. 3awwTnuTha Tabna
|"- . Be Monume npoBepeTe Aanu CuTe [en0BM ce BKIYYEHI BO MakyBatbeTo. 3a UCYE3HATI W HENCMPABHY AENOBM, BE MOIMIME KOHTAKTUPajTe Co Cy6aTa 3a KOpUCHILY BeAHALL.
ﬁﬂ%&ﬁ?@ﬂﬁfﬂﬂﬂﬁw NAYKATa, KOPUCTETE ja NPABWIHO BO COMACHOCT CO YNATCTBATa M PEZIOBHO NpaBeTe TeMeNHa MpoBepKa.

(Bupm cnnkm 1-2)
(ﬁggﬁa é)ﬁﬁkﬂi réa Iﬂnﬁ KPaEKhLII..Ii[ﬁ _er i _IiI_KPal)(KRI}lI) AHa cwikaTa. Oarere ja paukara v u3gneuere ja 1 Harope. Konvukara e LENOCHO U3K0MKeHa Kora Ke 1o UyLUHeTe 3BYKOT, KWK,

(BupM cnKa 3)

1. MogurHeTe ja npeHaTa pavka Harope U BMETHETe ro PEAHOTO TPKao 0 Kpaj BO yMKaTa 3a MOHTUPakbe Moz pamkata. IoBTOPETe 1o YeKopoT 3a AYroTo MPeHo TPKano.
2.Moeayn %ajn jeuere 1 IDe/HITe TOKANA HaAoNY 3a Aa NPOBEpHTE Ak ce np paHu.
NHCHRIPASTE P SAHHVYE TPRRRA Gumcomea
. BMeTHeTe o 3aHOTO TPKano BO OTBOPOT 3 MOHTUPakb€ Ha CTPaHaTa Ha pamKaTa Kako LUTO € MPUKaXaHo Ha ClKaTa.

APV EIGE R HBECHRBRBOY Barecmorssy
Ha

1. Kopvicrere ro konuero 3a npunarogly payor 3a rp6 3a Aa ja npunaroavTe nonox0aTa Ha CAMLLTETO KaKO LUTO e MpUKaaHo Ha ciukara. DateTe ro KONYETO 3a NpUnarozyBatbe I
U3Bneyere ro.

hﬂ?ﬁﬁﬁgﬂ?ﬁjﬂ%ﬂﬁ%ﬁﬁm‘iﬂ?ﬁ% ?; ;zgilmlzﬂ:m ;o;)anony 3a/1aja cywmire nonox6ara Ha noTMMpayoT 3a rpb.

. BmeTHeTe v iBaTa Kpaja Ha NOTMMayoT 3a paLie BO AyNKWTe Ha CeAULLITETO 0fieKa He (J'IyLIJHETe,,Kl'IMK". [oBneuere v Bata Kpaja Ha NOTNMPAYOT 3a paka 3a 1a NpoBepuTe At e NPaBUIHO

COMVBARLE HA 3ABUTE TPKANA Buere cvn-10)

1. ToumicHeTe ja convpaukata Hazlofly 1 Tokanara Ke 3acTanar. lMoaurHeTe ja conupaukata Harope 3a Aa i oCno6ozuTe TpKanara.
Mf&TAﬂAlmj)A ﬁA ﬁﬁﬁﬁ"ﬁ TﬁKaRj]A (Buam cuka 11)

Hm?fﬁ%irﬁﬁﬁﬁ ?Rﬁiﬁpgwwﬁﬁ n(gsneueTe o 1nzp)e;moro TPK0 KaKo LLITO € NIPUKAXaHO Ha CvKaTa.
UIMKa
Fﬁgﬁqﬁﬂg &Wﬁ(ﬂﬁigfﬁﬁ) iﬁ%ﬁ&ﬁ, ar;e ] vg:amgzlﬁo 3a1HOTO TPKaNO Kako LLITO e NPUKAXKaHO Ha CvKaTa.
FWE?R ﬂwi\eﬁ;ﬁ ﬁﬂ%ﬂmwﬁaﬂ&ﬁ“ﬁhﬁk;ﬁm Ha cqua;as )3a 71 e O/ABYITKA ¥ MPEKJIONI HACTpeLLHNLATA.
uaeTe CIKN 14 -

[MpuTvicHeTe v Konyutbar: WIOT Zlen 071 MOTMPAYOT 3a HO3e HaZJoNy UK Harope 3a 4a ja NpunarouTe Nonox6ata Ha NOTMNPAYOT 3 HO3e Kako LLTO @ NPYKAXAHO Ha CINKaTa.
W&FAM&EEE HA gﬁ%éﬂ"&dﬁ" ﬁOJaCVI (Buam cnnka 16)
locTaByBame 6e36eaHoceH nojac co neT TouKu 3a Aa ja ocurypume bebeaHocTa Ha bebero. Mojacute Moxe Aa ce npunaroaar cnopes nopedute Ha 6ebero.
gﬁnmcuﬂe 0 KONYeTo 3a J1a ro 0co6opvTe Ge36eHOCHIOT Nojac KaKo LLTO € NPUKAXaHO Ha CMKaTa.
MWBAEB% (Bupete cmkm 17-18)
1. MpuTicHeTe ro KonyeTo 1 Ha paukarta KaKo LUIT0 e NPUKaaHo Ha ClMKaTa, NPUTUCHETe o KONYeTo 2 Kako LUTO € NPYKAXKaHO Ha CIVKaTa, a MoToa KonuKaTa aBToMaTeku ce npeKnonyBa.

ﬁEFﬂ(ﬁﬂ HﬁszAKﬁ;MEKaTa € 3aBpLUEHO KaKo LUTO € MPUKaXaHo Ha CIiKara.

gonquaTa apa NepuozMYHo oapXyBatbe. lopazw Herosara HameHa (HajiBOpELLHa yroTpe6a Ha MOBPLLIHM), YCOAceHOCTa O CIEAHITE YNATCTBA 3a OAP; e 33 HeroBo Ny
YHKLOHUPaHbE.

1. MeTanHuTe enieMeHTI MOXe a Ce CUVICTaT co BNaxkHa Kpna co 6nar AeTepreHT. Mo uucTerbeTo, U3BPULLETe o Ha CyBO 33 1a CIpeuwtTe Koposuja.

2. Tanauwpor Moxe 4 e ICYNCTY CO BiaxHa Kpra co Gnar AeTepreH. [0 YuCTerbeTo, TanauypoT Tpeba Aa ce MCyLLN Co 3aKauyBakbe Ha MECTO KOe He € U3N103eHO Ha J0NTOTPajHa COHYeBA CBET/IMHA W
Ha 706po NpoBeTpeHo MecTo.

3. He nepere Bo MatLIMHa, He CyLLETe BO MALLIHA WAV He KICHETe 0NTY BPEMEHCKI Mepuoau.

4. He kopuctere 6enuno. Kopucrete camo bnarv seteprenti.

5. AKO MPOM3BOOT (e HABAXHM, U36PULLETE M1 METaNTHUTE A€NI0BY 1 OCTABETe Vi OTKIONEHY /a Ce UCYLLIAT LIeNocHO Ha 06PO MPOBETPEHO MecTo.

6. He u3noxyBajre ro npou3BOA0T Ha COHYEBA CBETANHA MOAONT BPEMEHCKY Nepyop, G1AejKv TanaLmpoT 1 NacTYHITE KOMMOHEHTY Moxe Aa ce 06e36ojaT unw oLuTerar.

7. MonguxHuTe AeNoBy Tpeba NepuoaNYHO Aa e TPETUPaaT o 6p30 Mcnaf CPe/iCTBA 3a UKCTetbe 1 NOAMAuKyBatbe kako Luto e WD-40.

8. be3beHOCHUTe Nojacyt v AipyrTe NPURArofIMBY NPeAMETI TPeba pesioBHO Aa ce NPoBEpyBaaT.

9. Mecokor, cona 1 AipyruTe 3aragiyBauu Tpe6a pefioBHO 1a ce OTCTPaHyBAaT o/ TpKanaTa, PeKMHyBauwTe 1 cycnen3ujata. He KopucTeTe niyGpUKaHT B0 061acTi M3M0XeHY Ha neHeTpaLwja Ha necok.
10. V136erHyBajTe KOHTaKT co coneHa BoAa (Mopcka BOAa, MOpCKa BETPe, CON Ha NaTor) 3a Aia CripeyuTe Kopo3uja.




JDES DHE

E RENDESISHME - LEXO ME
E ARDHSHME.

MBANI PER REFERENCA T

PARALAJMERIM
PARA LAJ M E RIM mos e fini kurré fémijén pa mbikéqyrje.

PARALAJMERIM kyprodukt éshté i pérshtatshém qé nga lindja deri né peshén e fémijés deri né 22 kg .

ose 4 vjeg, cilado qé té vijé e para. L] A

PARALAJM E RIM Sigurohuni qé té gjitha pajisjet e kygjes té jené té kycura pérpara pérdorimit.

PARALAJMERIM pit: shmangur léndimet, sigurohuni qé fémija té mbahet larg kur shpalosni dhe n] E.
- =

palosni kété produkt.

PARALAJM E RIM woselini fémijén té luajé me kété produkt.

PARALAJM E RIM pérdomi njé parzmore sapo fémija té mund té ulet pa ndihmé.

PARALAJM E RIM rérdomi gjithmoné sistemin e fiksimit.

PARALAJMERIM kontrolioni qé trupi i karrocés ose njésia e sediljes ose pajisjet e bashkéngjitjes sé sediljes sé makinés té jené té lidhura sakté pérpara
pérdorimit. ..

PARALAJM E RIM Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém pér vrapim ose patinazh.

PARALAJMERIM Ky produkt éshté krijuar pér t'u pérdorur qé nga lindja e foshnjés. Ju duhet té pérdomi pozicionin mé té shtriré pér foshnjat e sapolindura.
Fémija i porsalindur nuk éhté né gjendje té ulet dhe té mbajé kokén lart pa ndihmé. Prandaj mos e lloni mbéshtetésen né pozicionin ulur pér fémijét nén 6 muaj.

PARALAJM E RIM nukdoté shtohet dyshek/jasték shtesé.
PARALAJMERIM wundt pérdoren vetém pjesé kémbimi té doré ose té rek duara nga prodhuesi/shpémdarési

Pajisja e parkimit duhet té pérfshihet gjaté vendosjes dhe largimit té fémijéve.

Shporta e blerjeve mund & mbajé njé ngarkesé maksimale prej 2 kg.

(do ngarkesé e ngjitur né dorezé dhe/ose né pjesén e pasme t& mbéshtetéses dhe/ose né anét e automjetit do t& ndikojé né géndrueshmeériné e automjetit. Ngarkesa maksimale e cantés s&
aksesoréve 1kg. Mos varni asnjé gese shtesé.

Kontrolloni rregullisht pér pjesé té lirshme. Béni kontroll rutiné, mirémbani rregullisht, pastroni dhe/ose lani automijetin.

Automijeti do té pérdoret vetém pér njé fémijé.

Aksesorét qé nuk jané miratuar nga prodhuesi nuk duhet té pérdoren.

Sigurohuni g€ rripat e sigurisé té jené vendosur si¢ duhet.

Do té pérdoren vetém pjesé kémbimi té dorézuara ose té rekomanduara nga prodhuesi/shpémdarési.

Ky produkt pérputhet me EN 1888-1:2018+A1:2022; EN 1888-2:2018+A1:2022

KU
AR

LPJESET 1.Tabela; 2. Mbéshtetésja e krahut t€ pérparmé; 3. Butoni i [éshimit € shpejté té mbéshtetéses sé krahut té pérparme; 4.Rripat e sigurisé; 5. Mbéshtetése e kémbeéve; 6. Mbéshtetése e
kémbéve; 7.0rientimi i rrotave té pérparme; 8. Rrota e pérparme me lopaté me [éshim té shpeLté;

i) I d - 10. Rrota e pasme; 11. Pedali i frenave té rrotave té pasme; 12. Shporta e blerjeve; 13.Butonii palosshém

| m 1. Rrotat e pérparme; 2.Rrotat e pasme; 3. Moduli kryesor; 4. Bordi i sigurisé

|||- f Julutemi kontrolloni gé t€ gjitha pjesét jané t€ pérfshira né paket€. Pér ¢do pjesé t€ munguar ose me defekt,ﬂ'u lutemi kontaktoni menjéheré shérbimin e klientit. Pér t&

gwpnxjfﬁﬁgéaﬁaﬁe ’ilkﬂv"s,ju lutemi pérdomni até né ményré korrekte sipas udhézimeve dhe béni njé kontroll té ploté rregullisht.

(Shih Figurat 1-2)
Yen osenikorﬂzﬁn nétokési tre ohetngéfoto. Kapni dorezén dhe térhigeni nga jashté dhe lart. Karroca shpaloset plotésisht kur dégjoni tingullin "klikoni".
NSTALIMI I RROTAVE TE PARA (shih Figurén3)

1.Ngrini kornizén e pérparme lart dhe futeni plotésisht rrotén e pérparme né vrimén e montimit poshté kornizés. Pérsériteni hapin pér motén tjetér té pérparme.

fNngmrf mrii?rﬁnﬁtogi_ﬁ\wl 'i'rﬁ’t ﬂmof[;?:hpa;i:ltree ﬁé“r)té kontrolluar nése jané instaluar sic duhet.

1. Fusni rrotén e pasme né vrimén e montimit né anén e kornizés sic tregon fotografia.

. Pé érdorimit, térhigni pérparme poshté pér té kontrolluar nése jané instaluar si¢ duhet.
ﬁﬁi%ﬂmﬁgﬁﬂﬁﬁﬁg(mh Figurat 5-6)
1. Pérdomi butonin e rrequllimit t& mbéshtetéses pér té rregulluar pozicionin e sediljes si¢ tregon foto. Kapni butonin e rregullimit dhe térhigeni nga jashté.
2 Kggi_ni butoninerref.ljimittémglésgltftésesd eﬁghiﬂ%ﬂ oshté pér té ulur pozicionin e mbéshtetéses.
INSTALIMI I MBI bHTETE E 3 ESH IPTA bl (Sgthigurzﬂ-s) T s h ontal s
j té dy skaj gshtetéses s¢ krahut né viimat e sediljes derisa té dégjoni njé tingull "Klikimi". Térhigni dy skajet e mbéshtetéses sé krahut pér t& kontrolluar nése jané instaluar si¢ duhet.
hﬁﬁu Eyﬁh&;ﬁ? Seﬂgﬂ;ﬁ (Shih Figurat 9-10)

M-Iéqlgﬂﬁmui ﬁfﬁaﬁﬂf%ﬁ Hﬁt l('e's Lrﬁ‘nagi?eal?q)m shiritin e frenave lart pér té liruar frenimin.

mtgplm vozh%én e I’eﬁlanf%tsé Elﬁﬁ gRﬁ éérhiqeni rrotén e pérparme poshté, sic tregohet né figuré.

N ALI Illll ! e HON (Ii]hih Figurénlﬁ) et
j vozitén e [éshimit & shpejté dhe térhigeni nga jashté rrotén e pasme sic tregohet né figuré.
ﬁR’E ULLfMeI IOTI"EES(ShthigurénB)

Eﬁ\ﬁﬁﬂﬂj Wieﬂfﬁﬁﬁ §|Et(r§ﬁ|l?‘hFeI; L‘fa?:g _p]ésr)té shpalosur dhe palosur mbulesén.

%ﬁﬁ%ﬁm ?eﬁﬁi?’ i%nﬁtgrlneﬁﬁtleg?; ;& kFeI?u k::\'/le] ;g))s}hté ose lart pér té regulluar pozicionin e mbéshtetéses sé kémbéve si tregohet né figuré.

Ne vendosim rripin esi?urisé me pesé pika pér t€ garantuar siquriné e foshnjés. Rripat mund té rregullohen sipas nevojés sé foshnjés.
i)lmf)& onin pér té Tiruar rripin e sigurise si¢ tregohet né foto.
(Shih Figurat 17-18)
1.Shtypni butonin 1'né dorezé sig tregon fotografia, shte/npni butonin 2 si tregon fotografia, mé pas karroca paloset automatikisht.
2 Iﬁlti)js‘ﬁ § ki)rrofs éshtée hﬁérfﬂngi_uarsigtregohetné to.
KUJDESI DHE MIREMBAJTIA
Karroca kérkon mirémbajtje periodike. Pér shkak té pérdorimit
funksionimin korrekt té fij.
1. Elementet metalike mund té pastrohen duke Férdorur njé lecké té lagur me detergjent t€ buté. Pasi té pastrohet, fshijeni té thaté pér té parandaluar korrozionin.
2 Tapilceie]ri mund té pastrohet duke pérdorur njé lecké té lagur me larés té buté. Pasi te pastrohet tapiceria duhet té thahet duke u varur né njé vend té ekspozuar ndaj rrezeve té zgjatura té diellit
ose té lihet
shtrihet né njé vend té ajrosur miré.
3. Mos lani tapiceri né lavatrice.
4. Mos pérdomi zbardhues. Pérdomi vetém detergjenté té buté.
5. Nése produkti laget, fshijini elementét metaliké té thaté dhe Iéreni té shpalosur derisa té thahet plotésisht né njé vend té ajrosur miré.
6. Mos e ekspozoni produktin né rrezet e diellit pér periudha té gjata pasi tapiceria dhe elementét plastiké mund té zbardhen ose démtohen.
7. Pjesét évizése duhet té trajtohen periodikisht me agjent pastrimi dhe lubrifikues g avullojné shpejt si WD-40.
8.Rripat e sigurisé dhe el 8 e?;eré té rregullueshém duhet t& kontrollohen rregullisht.
9. Réra, kripa dhe ndotésit e tjeré duhet té higen rrequllisht na rrotat, thyerjet dhe pezullimi. Mos pérdomi lubrifikant né vende té ekspozuara ndaj hyrjes sé rérés.
10. Shmangni kontaktin me ujin e kripur (uji i detit, era e detit, kripa e rrugés) pér té parandaluar korrozionin.

(TR

& caktuar (pérdorimi i jashtém né sipérfage), r i e t€ méposhtme té mirémbajtjes &shté i nevojshém pér




RENDESISHME - LEXO ME KUJDES DHE

E
MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME.

UPOZORENJE

UPOZORENJE nikadane ostavljajte dijete bez nadzora.

l.! POZORENJE Ovaj proizvod je prikladan od rodenja do tezine djeteta do 22 kg ili 4 godine, $to god nastupi .
ﬂep OZO RENJE Uvjerite se da su svi uredaji za zakljucavanje ukljuceni prije upotrebe. * A
UP OZO RENUJE pabiste izhjegli ozljede, vodite racuna da dijete bude podalje kada rasklapate i preklapate n] E.
ovaj proizvod.

dﬁ, OZO R E N J E Ne dozvolite djetetu da se igra s ovim proizvodom. - =
U P OZO R E N J E Koristite pojaseve éim dijete moze sjediti bez pomod.

U P OZO R E N J E Uvek koristite sigurnosni sistem.

U P OZO R E N J E Prije upotrebe provjerite da li su tijelo kolica li sjediste ili uredaji za pricvricivanje autosjedalice pravilno pricvrsceni.

upP OZO RENJE Ovaj proizvod nije pogodan za tréanjeiili klizanje.

uUpP OZO RENJE Ovaj proizvod je dizajniran da se koristi od rodenja bebe. Za novorodene bebe koristite naj tiji polozaj. N deno dijete ne moze sjeditii

rzati podignutu glavu bez pomodi. Stoga nemojte fiksirati naslon u sedecem polozaju za decu mladu od 6 mesedi.

dlj B o %tdl ENJ Esltlegese dod]:vatli(:iodtatni r:wdra:f;iastuk.p el diods

uUpP OZO RENJE Mogu se koristiti samo rezervni dijelovi koje je isporucio ili preporucio proizvodad/distributer.

Prilikom postavljanja i uklanjanja djece treba ukljuciti parking uredaj.

Korpa za kupovinu moze podnijeti maksimalno opterecenje od 2 kg.

Svaki teret pricvrscen za rucku i/ili na straznju stranu naslona i/ili bocne strane vozila utjece na stabilnost vozila. Maksimalno opterecenje torbe sa priborom 1 kg. Nemojte kaciti dodatne torbe.
Redovno provjeravajte ima li labavih dijelova. Obavite rutinski pregled, redovno odrZavaite, Cistite ifili perite vozilo.

Vozilo se koristi samo za jedno dijete.

Pribor koji nije odobren od strane proizvodaca ne smije se koristiti.

Uvjerite se da su sigurnosni pojasevi pravilno postavijeni.

Koriste se samo rezervni dijelovi koje je isporucio ili preporucio proizvodad/distributer.

0vaj proizvod je uskladen sa EN 1888-1:2018+A1:2022; EN 1888-2:2018+A1:2022

1. DUELOVI 1. Nadstresnica; 2. Prednji naslon za ruke; 3. Dugme za brzo otpustanje prednjeg naslona za ruke; 4.Sigurnosni pojasevi; 5. Oslonac za noge; 6. Oslonac za noge; 7. Orijentacija
prednjeg tocka; 8. Prednji kotac brzo otpustajuce veslo;

9. Predniji tocak: 10. Zadnji tocak; 11. Pedala kotnice straznjeg kotaca; 12. Korpa za kupovinu; 13. Dugme za preklapanje

II. KOMPON ENTE 1. Prednjitockovi; 2. Zadnji tockovi; 3. Glavni modul; 4. Sigumosna ploca

1IHV, SASTAVLJANJE Molimo provjerite da li su svi dijelovi ukljuceni u paket. Za bilo kakve dijelove koji nedostaju ili su neispravni, odmah kontaktirajte korisnicku sluzbu. Kako biste

jamili vijek trajania kolica, koristite ih pravilno prema uputamai redovno ih temeljito pregledajte.
WAHRWE&W (vidislike 1-5) premap FoPEE
Stavite okvir na tlo kao $to je prikazano na slici. Uhvatite rucku i povucite prema van i prema gore. Kolica su potpuno rasklopljena kada cujete zvuk "klik".
UGRADNJA PREDNJIA TOCKOVA i3
1. Podignite prednji okvir i potpuno umetnite prednji tocak u otvor za montazu ispod okvira. Ponovite korak za drugi prednji tocak.
2. Prije upotrebe povucite prednje kotace prema dolje kako biste provjerili da li su pravilno postavljeni.
UGRABNJR STRAZNJIH TOCKOVA v i)
1. Umetnite zadnji tocak u otvor za montazu sa strane okvira kao sto je prikazano na slici.
2. Prije upotrebe povucite prednje kotace prema dolje kako biste provjerili da li su pravilno postavljeni.
PODESAVANIE NASTONA pogedatsive’ 6
1.Koristite dugme za podesavanje naslona za podesavanje polozaja sedista kao sto je prikazano na slici. Uhvatite dugme za podeavanje i povucite prema van.
2. Uhvatite dugme za Eodeiavan'e naslona i povucite prema dole da spustite polozaj naslona.

UGRADNJA NASLONA ZA RUKU (Pogledajte slike 7-8)

1. Upetnite oba kraja naslona za ruke u otvore na sjedistu dok ne cujete zvuk "KIik". Povucite dva kraja naslona za ruke da proverite dali su pravilno postavljeni.
KOCNICA ZADI<IJ EG TOCKA (vidislike 9-10)

1. Pomaknite kocionu Sipku prema dolje i kotaci ce se kociti. Podignite Sipku kocnice prema gore kako biste otpustili kocnicu.

UGRADNJA PRED?U HTOCKOVA (vidisiku 11)

Pritisnite lopaticu za brzo otpustanie i povucite prema dolje prednji tocak kao Sto je prikazano naslici.

INSTALACLA ZADNJfH TOJC OVA (vidisliku 12)

Pritisnite lopaticu za brzo otpustanje i povucite zadnji tocak prema van kao Sto je prikazano na slici.

PODESAVANJE NADASE pogedesi 5

Povucites gurnite baldahin kao §to'keRrikazano nasslici da biste rasklopili i preklopili baldahin.

PODESAVANJE NASLONA ZA NOGE (pogledajte slike 14-15)

Pritisnite tipke na straznjoj strani oslonca za noge prema dolje ili prema gore kako biste podesili polozaj oslonca za noge kao sto je prikazano naslici.
UPOTREBA SIGURNOSNIH POJASK v s 10
Koristimo sigumnosni pojas u pet tacaka kako bismo osigurali sigumost bebe. Pojasevi se mogu podesiti prema potrebama bebe.

Pritisnite dtﬁme da biste oslobodili sigurnosni pojas kao Sto je prikazano na slici.

PREKLOPIVANJE (vidi slike 17-18)

1.Pritisnite dugme 1 na rucki kao Sto je prikazano na slici, pritisnite dugme 2 kao to je prikazano na slici, a zatim se kolica automatski sklapaju.

2. Sklapanje kolicaje zavrseno kao sto je prikazano nasslici.

RUECR TOBRZAUARTE "

Kolica zahtevaju periodicno odrZavanje. S obzirom na njegovu namjensku upotrebu (vanjska upotreba na povrsinama), pridrzavanje sljedecih smjernica za odrzavanje je neophodno za njegovo
ispravno funkcioniranje.

1. Metalni elementi se mogu Cistiti viaznom krpom sa blagim deterdzentom. Nakon ciscenja obrisite suhom kako biste sprijecili koroziju.

2. Presvlake se mogu distiti viaznom krpom sa blagim sredstvom za pranje. Nakon ¢iS¢enja presvlake treba osusiti vjesanjem na mjesto koje nije izlozeno dugotrajnoj suncevoj svjetlostiili ostaviti
rasiriti na dobro provetrenom mestu.

4. Nemojte koristiti izbjeljivac. Koristite samo blage deterdZente.

5. Ako proizvod postane mokar, obrisite suhe metalne elemente i ostavite ih rasklopljene dok se potpuno ne osusi na dobro prozracenom mjestu.

6. Ne zlazite proizvod suncevoj svjetlosti na duzi period jer presvlake i plasticni elementi mogu promijeniti boju ili se ostetiti.

7.Pokretne dijelove treba periodicno tretirati sredstvima za ciscenje i podmazivanje koja brzo isparavaju kao to je WD-40.

8.Sigumosne pojaseve i druge podesive elemente treba redovno provjeravati.

9. Pijesak, sol i druge zagadivace treba redovno uklanjati s kotaca, lomova i ovjesa. Nemojte koristiti mazivo na mjestima izlozenim prodiranju pijeska.
10. Izbjegavajte kontakt sa slanom vodom (morska voda, morski povjetarac, putna so) kako biste sprijecili koroziju.
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DRZATI ZA BUDUCNOST REFERENCE

WARNICA

WA R N CA nikada ne ostavlja dijete bez nadzora.

WARN ovog proizvoda je odgovarajuce od rodenja do teZine djeteta do 22 kg ili 4 godina,

u ovisnosti o tome sta se prvo desava.

W A RN I C A rrit upotrebe, osigurajte da se svi blokirajudi uredaji ukljuce. .
WARN CA Daizbjegnete povrede, budite sigurni da se dijete Siri i folda ovaj proizvod cuva dalje.

WARN CA Nemojte dozvoliti da djeca igra sa ovim proizvodom.

WARNICA Zetreéim dijete moze sjesti bezideje.

WARN Uvijek koristite ogranicavajui sistem.

WARN PRUE upotrebe, budite sigumi da je propisno ukljuceno tijelo il sjediiteili sjediste kola.

WARN CA 0Ovaj proizvod nije namijenjen da bezimo ili sklanjamo.
WARN A 0Ovaj proizvod je dizajniran da se koristi od rodenja. Za nove rodene, koristite najp iju pozidiju. N

deteje

l‘(o'ﬁne moze sjediti bez ideje i drZati glavu Stoga, ne pop tatak u pozidiji za djecu ispod 6 mjesedi.
AR DA se dodaju dodatne mattrese/jastuke.
W ARNIC A Moiese koristiti samo zamjene dijelor jene ili preporucujudi proizvoda/diler.

Parkirajuci uredaj mora se ukljuciti kada stavite djecu i vadite ih van.

Trgovinska korpa se moZe napuniti sa maksimalnim od 2 kg.

Svaka opterecenja vezana za ruku ifili pozadinu sjediSta nazad i/ili strane vozila uticu na stabilnost vozila. Maksimalno opterecenje accesorijske torbe 1 kg. Ne visite dodatne torbe.
Pogledajte redovno za loose dijelove. Vodite rutinske inspekcije, odrZite, ciste ifili perete vozilo redovno.

Vozilo se moze koristiti samo jedno dijete.

Accessorije koje proizvodaci ne odobravaju ne smiju se koristiti.

Pobrinite se da pojasevi sjedista su propisno zatvoreni.

Moze se koristiti samo zamjene dijelove dostavljene ili preporucene od strane proizvodaca/distribucije.

Ovaj proizvod odgovara EN 1888-1:2018+A1:2022; EN1888-2:2018+A1:2022

1. CARTI . Kanopy; 2. Isprednji oklop; 3. Knjiga za brzo oslobadenje prednjeg oklopa; 4.pojasevi sjedista; 5. stopala; 6. odmaraliste; 7.Ispravljenje prvog tocaka; 8. Na prvom tocku sa brzom oslobadanjem ploca;
9. prvi tocak; 10. straznji tocak; 11. Pedal zadnjeg kocnice; 12. kartica; 13.Prebacite dugme

1I. KOPISE 1. Isprednji tocak; 2.zadnji tocak; 3. glavni module; 4. Ogranicna ploca

III-1V. Uvjerite da su svi dijelovi ukljuceni u paket. Ako neki dio nedostaje li ne uspjesno, odmah kontaktirajte musterijsku uslugu. Da bi osigurali Zivot
mozdanog udaraca, molim vas, koristite je ispravno prema uputama pravilno provjerite temeljnu inspekdiju.

NE SMI]gE (vidjeti slike 1-2)

Postavite okvir na pod kao §to je pokazan na sliki. Zgrlite ruku i povucite napolje i gore. Vozac je u potpunosti usamljen kada cujete zvuk "kIik".
Pﬂ%?ADA ffusﬁi‘i’fﬁﬂu (\ﬁditeslikugs) P P rupo J :

1. Podignite prednji okvir i potpuno uvedite ravnik u montirajucu rupu ispod okvira. Ponovite korak za drugi prvi tocak.

2. Prije nego Sto koristite, povucite ravnoteze da proverite da li su instalirane ispravno.

CITEIZINSTALACIje (vidite siku4)

1.Unesite zadnji tocak u montirajucu rupu sa strane okvira kako je pokazano.

2. Prije neqo $to koristite, povucite ravnoteze da proverite da li su instalirane ispravno.

PODUZAVANIE BACKRESTA vite e

1. Koristite dugme za prilagodbu najzadnjeg reda da prilagodite polozaj sjedista kao Sto je pok Uhvatite cvor za prilagodbu i povucite van.

2. Uhvatite vor za prilagodbu najpozadine i povucite dolje da smanjite poziciju najpozadine.

ARMREST INSTALLATION tietshe 5

1. Unesite oba kraja oklopa u rupe na sjedistu dok ne cujete "Klikni" zvuk. Povucite dva kraja oruzja da proverite da li su instalirane ispravno.

ZACITI BRAKE vidjetislike 9-10)

. Iskocite Stap kochice i tocacj ce se kaciti. Podignite kocnicu kako bi oslobodili kocnicu.
AR KB SENSTRLIRA Vi )
Rritisnite brz oslobadajuci ploca i povucite prvi tocak dolje kao $to je pokazano naliki.
CITE KADA SENSTALIRAIU Gigetsia 2
Pritisnite liniju za bizo oslobadenje i povucite zadnji tocak napolje kao to je pokazano na sliki.
UVESTAVAJUCI TOP (Razmisijajte o figuri 13)
Da se otvorim i zatvorim platnu, povucem i sklonim platnu kako pokazuje nalustraciji.
PODUZITI FOOTREST (viditeslike 14-15)
Pritisnite dugme.na pozadini odmaraca za nogu li dolje da prilagodite poloZaj nogu ostatka kako je pokazala na sliki.
USBEKO PASTA BELTS (vidite figuru 16)
Stavili smo pojas za bezbjednost pet tacke da bi osigurali bezbjednost bebe. Slome se mogu prilagoditi prema potrebi be be.
Pritisnite dugme da otvorite pojas sjedista kako se pokazuje u figuri.
FOLDIRA (vidjetifigure 17-18)
1.Pritisnite dugme 1 na rucku kako slika pokazuje, pritisnite dugme 2 kao Sto slika pokazuje, potom se siljac automaticno smanjio.
2. Dostavljanje motora je potpuno kao $to se pokazuje u figuri.

ZABILJU I PRAVLJUCENJE

Vioza¢ zahtijeva redovno odrZavanje. Zbog namjere upotrebe (napolju se koristi na povrsinama), mora biti posmatrano sljedece upute o paznji da osigura odgovarajuce funkdje.
1. Metalne elemente mogu biti ciscene dlakom i blagom detergentom. Obrisi suhu nakon ¢iscenja da zbjegavaju koreziju.

2. Podrka se moze oistifi buducim odjecom i blagom detergentom. Nakon ciscenja, podrika treba osusiti visedi se na jednom mjestu daleko od duze izloZenosti sunca
serasiri na dobro spremnom mjestu.

3. Nemojte da masina oprate podrsku, presuho, ili perete dugo vremena.

4.Nemojte koristiti krvarenje. Koristite samo miljeni detergenti.

5. Ako proizvod bude mokar, izbrisi metalne elemente suhe i ostavi neovisne na dobro ventilaciji do potpuno suhe.

6.Nemojte dugo otkrivati proizvod suncevom svjetlu, jer su stanicei plasticne dijelove mogle da postanu iskljucene li oStecene.

7. Preseljenje delova treba redovno tretirati sa brzom evaporacijom ciscenja i lubrikantem, kao $to je WD-40.

8. Bojasevi sjedista i drugi prilagodljivi elementi treba redovno I{zrovjeriti,

9. Pjesak, sol i drugi kontaminanti treba redovno ocistiti iz tocaka, kocnica i suspenzije. Nemojte koristiti ni jedan lubrikant na mjestu

10. izbjegavajte kontakt sa solom vodom (morskim vodom, morskim prsima, so na putu) da izbjegnete koroziju.




BAMJIBO - MPOUMTAWUTE YBAXKHO |

3bEPITAUTE AN A0BIAKN B MAUBYTHbOMY

:A Hikonu He 3anvwaiire puTuHy 63 Harnapy.

Lleii npopykT Bify [0 Barv AUTUHM B0 22 Kr abo 4 pokis, .
3a71eXHO Bif TOTO, 1|0 CTAHETbCA NEpLLMM.
YBA A Mepep BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaifTecs, o B Gikcytoui npucTpoi 3apiaHi. 4 A
YBAFA LLio6 yHuKHyTM TPABM, NEp iiTecs, Wo AUTUHA Ta cKnapae
LbOro | 36epira€Tbea nopani.
VYD il En
- -

|_/\ He po3gonsiiTe aitam rpaiica 3 uum npogyKTom.

YBA |_/_\ BukopucToByiite pemeHi, K TiNbKi AUTUHA 3MOMe ciCTH 6e3 CTOPOHHBOT lonomoru.

YBA _A 3aBa/M BUKOPUCTOBYITe cCUCTeMy Ge3nekn.

YBA |_/\ Nepen BUKOpYCTaHHAM NepeKoHaliTecs, Lo Kopyc KonACKK, 610K cuaina 6o Kpi i WAIHKA 3aKPinNeHi HANeXHIM YHHOM.
YBA |_/\ Lleii npopyKT He npusHayeHmit 4nA 6iry uv KatauHs.

YBATA Lleit npopyKT NpU3HaueHNii ANA BUKOPUCTAHHSA 3 HapoKeHHs. [ina I
He MOXe amOCTilfHO CU/JiTV Ta TPUMATH ronoBY BepTHKanbHo. Tomy He GiKcyiiTe cIUHKY B cUAA4OMY NONOMKEHHI AiTAM 10 6 MicALiB.

kuunpurmkyﬁm i [UTUHA €

He MoxHa

YBATI A voxsa BUKOPUCTOBYBATY NIVILLIE 3aN1acHi YaCTUHM, HajjaHi abo | p l

i yac nocajikw Ta BUBE/IEHHA AiTeii Mae OyTv BK0YeHViA NapKyBanbHIii npUCTPild.

Kowm Ans noKynoK MoxHa 3aBaHTaXwTV MaKCUMYM 2 KT.

Bynb-AKuii BaTax, NpUKpinneHwit 40 pyuKi Ta/a60 3a/iHboi YaCTVHY CVHKY CUiHHA Ta/abo GoKiB aBToMOGinA, BmHe Ha CTilfkicTb aBToMo6inA. MakamanbHe HaBaHTaxeHHA CymKky AnA akcecyapis 1 kr. He ilaiite
3aifBi CymKU.

Perynapo nepeBipaiiTe HAABHICTb He3aKpinnervx YactuH. lp MNaHOBI NepeBipKM, perynap yrOBYifTe, YCTITb Ta/a60 MuitTe aBTOMOGIND.

TpaHCnopTHItM 3ac060M MOXe KOPUCTYBATUCA TiNbKY OFHA AUTUHA.

He MoXHa BIIKOPYCTOBYBATH aKcecyaph, He CxBaneHi BUPOGHIKOM.

TlepeKoHaiftecs, LU0 pemeti Ge3neki NPUCTEGHYTi HANEXHUM YUHOM.

MoxHa BIKOPHCTOBYBATM NLLIE 3aNaCHi YaCTUHK, HaAaHi a60 pekoMeH0Baki BUPOBHKOM/AMCTPUG loTopoM.

Llei1 npo; BiAnosinae craHpapry EN 1888-1:2018+A1:2022; EN1888-2:2018+A1:2022

I, qA(? ﬂmHaBic; 2. Mepeniit ninoKiTHIK; 3. KHomka LUBIWAKOTO 3HATTA NepeAHbOro MIANOKITHIK?; 4.Pemeni Ge3nekw; 5. niacTaBKa AnA Hir; 6. niacTaBka AnA Hir; 7. Po3gan nepeanix konic; 8. MepeaHe koneco
LIBUIKO3HIMHE BECO;

9. nepepHe Koneco; 10. 3aaHe koneco; 11. Mepans 3aaHboro ranbma; 12. Bisok; 13. Knonka nepekuaanta

II. KOﬂAﬂOHEHTM 1. MepepHi Koneca; 2.3aHi Koneca; 3. ronoBHMii MoAyNb; 4. 0X0poHHa naxenb

1II-IV. 3bIPKA Bynb nacka, nepexoHaiiTecs, Lo BC YacTvHY BKITIoueHi B KommnexT. AkLuio Byab-Aki AeTani BiacyTHi abo HecnpaBHi, HeraiiHo 3BepHITbCA 0 CyOu MiATPUMKN KniexTiB. LLio6 3a6e3neunmy xuTTa
KONACKY, 6yIb N1acka, BUKOPUCTOBYTe i NPaBYbHO BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLiA | perynapHO NpoBOAMTe peTenbHMil Ornap.

POBKHI{ﬂA Hﬂ (M. Mantoku 1-2)

locrasre 6aéwﬁ Ha nl;ul1’n|oHEﬂK 110Ka33HO Ha MafTtoHKy. Bi3bMiTbCA 3a pyyKy Ta NOTATHITH Ha30BHi Ta Bropy. KonAcka NOBHICTIO PO3ropTAETbCA, KOMN BY UY€Te 3BYK «KAALIaHHs».

BCTAH EH PEm'“X Konic (0u.. Mantosok 3)

1. MigHimiTb NepesHto pamy Ta NOBHICTIO BCTaBTe Nepe/He Koneco B MOHTaXHMiA OTBIp i pamoto. MoBTOPITb KPOK ZU1A iHLLOTO NepeHboro Koneca.

] JKODUCTAHHAM NIOTATHITL NepefHi Koneca, LL0G nepeBipuTH, Y BOHW BCTaHOBAEHi NPaBIbHO.

BCHRAOK A SRR ORI ooty "

1. BcTaBre 33/1HE KONIECo B MOHTXHMTA OTBIP 300Ky pamin, AK noKa3aHo.

2. Mepezt BUKODYICTAHHSAM NOTATHITb NepefHi Koneca, 106 nepeBipiTH, Uy BOHY BC

PEFVAKOBRHHA CHIHKM e anown s

1. BUKOpUCTOBYiiTE KHOMKY PerystoBaHHA CMHKY, LL06 BIAPETyOBATI NIONOMKEHHA CUAIHHA, AK NOKa3aHO. Bi3bMITbCA 33 pyuKy perynioBaHHs Ta NOTATHITb Ha30BHi.

2. Bi3bMiTbCAl 32 PYUKY PEryMioBAHHA CTIMHKI Ta NOTATHITb i BHIL3, LLOO ONYCTUTI CIMHKY.

BCTAHOBAEHHA T AIKTHIKA gy Nanonm )

1. Bcrare 0611183 KiHLi NiANOKITHYIKA B OTBOPY Ha CWAIHKI, AOKY He NOYyeETe 3ByK «KnaLiaHs». MoTArHITL 3 18a KiHLi NiNOKITHYIKA, LLI06 nepeBipUTH, Y BOHY BC inpas
A (Bus. Manionin 9-10)

1. OnyCTiTh rANbMIBHY TArY, | KONeca 3aranbMykoTbs. MigHiMITb ranbMiBHY TATY, 1106 BiZnyCTUTIA ranbMo.

BCTAHOBAEHHA TEPERHIXKORIC e Nanoror 1)

HaTucHiTh nonarky WBIAKOTO 3HATTA Ta NOTATHITH Mepe/iHe KONeco BHM3, AK NOKa3aHO Ha MaioHKy.

BCTAHOBIEHS SATIHbOFO KOMECA e Nanovor1?

HaTMCHinJ‘IOI‘IaTKhLIJBM KOr0 3HATTA Ta MOTATHITb 33/JHE KONIECO Ha30BHI, AK MOKA3aHO Ha MaTTIOHKY.

PETYNIOBAHHA ny(}lus.MamouoKB)

06 03TOPHYTV Ta CKNACTV KYNosl, NOTArHITb Ta HOCYHbTe Kynon, AK NOKA3aHO Ha MankoH KY.
PP O F R o oot

HaTucHitb KHOMKY HA 33411 YacTUHi NiACTABKY 111 Hir Bropy abo BHY3, LLI06 BifiperynoBaT! MONIOXeHHS MiACTABKM ANA HF, AK OKa3aHO Ha ManioHKy.
BUKOPUCTAHHA PEMENTB BESTERM e Mononoc 16

[InA Ge3nexi AuTIHA MIn 0BATAEMO N'ATUTOUKOBMiA peMiHb Ge3neku. JIAMKy MoXHa perynioBaTi BANoBiaHo Ao NoTped Manioka.

HaTuctitb KHonky, L1106 BificTe6HyTM peMitb Ge3neKy, Ak MOKa3aHO Ha MATIOHKY.

CKn ﬂAHHﬁ (0ue. Mantoku 17-18)

1. Hauckitb KHoMKy 1 Ha pyuLli, AK NOKa3aHO Ha MaiioHKy, HATVICHITL KHOMKY 2, Ak I0Ka3aHO Ha MaioHKY, TOAi KONACKA CKNaAeTbCA aBTOMATUYHO.

HOFA TR BECHYRGRVBAMARY™

KonAcka notpebye perynaporo Aornaay. Y 38’43y 3 BUKOPUCTAHHAM 33 NpU3HaUEHHAM (BIIKOPVICTAHHA Ha 30BHILLIHIX MOBEPXHAX), /414 3a6€3NeUeHHs HanexHoi PoBoT Ci A0TPUMYBATYCA HACTYMHUX IHCTPYKLl 3
LomnAgy.

1. MeTanesi enemeTI MOXH YWCTUTY BONOTO0 FaHUIPKOI0 3 M'AKM MUKOUIM 33C060M. BUTPITL HacyXo MICnA 0UMLLIEHH, LLIOG YHVKHYTH KOpO3il.

2.066V1BKY MOXHa YMCTUTI BOTIOTOHO FaHUIPKOI0 3 M'AKVIM MMiouMM 3aco6oM. TTicna umLLIeHHS 0661BKY CTif BUCYLLMTY, MOBICUBLUY B OZIHOMY MicLi NOAan Bif TPUBANOTO BIAMBY COHAYHYIX NIPOMEHIB.

Po3KnacTi B obpe NpoBiTpioBaHOMY Micui.

3. He npatv1 066vBKY B MaLLItHi, He CyLUUTV B MPanbHiii MALLIMHI Ta He 3aMOYyBaTH Ha TPUBANWIA Yac.

4. He BukopucroByiie ininioay. BukopucroByitre nuie M'aKi Muttoui 3acobu.

5. fIKLL10 BUPI6 HaMOKHe, BUTPITb MeTaneBi eNleMeHT! HacyXo i 3anuLLTe B po3KnafieHoMy BUTAAI B A06pe NPOBITPIOBAHOMY MicLii A0 MOBHOTO BYCUXHHS.

6. He 3anuwwiaifte BUPI6 Ha/i0Bro [} COHAYHMMY MPOMEHAMM, 0CKibKI 0061BKa Ta NAACTUKOBI A€Tai MOXYTb 3MIHWTU Konip abo noLwkoavTIcA.

7. Pyxomi acTviHm 1ips peryneipHo 00po6aAT OUMCHUKOM, LLO LBWAKO BUNAPOBYETBCA, | MacTuniom, Takim sik WD-40.

8. Cnip perynapHo nepeBipATY pemeti Ge3nekn Ta iHLLi perynboBaHi enemenTy.

9. Cnipy perynsipHOo 0uMLLAT Koneca, ranbMa Ta nifgicky Bif Micky, coni Ta iHLwuX 3a6pyaHeHb. He BUKOPYCTOBYiiTE MacTUno Ha Micui

10. YHuKaiiTe KOHTaKTy 3 CONIOHOK BOZ0H (MOpCbKa BOSia, MOPCbKMiA BPU3, AOPOXHA CiNtb), LLI0G YHYKHYTY KOPO3il.
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VAZNO — SACUVATI ZA SLUCA) POTREBE

UPO ENJE

UPO ENJE nikadane ostavljajte dijete bez nadzora.

J P 0 E N Ovaj proizvod je prikladan od rodenja do dj tezine do 22 kgili 4 godine,

ovisno o tome Sto se prvo dogodi.

UPOZO ﬁ E ﬁ J E Prije uporabe provjerite jesu li svi uredaji za zakljucavanje ukljucem

UPOZORENJE kakobiste izbjegli ozljede, provjerite je li dijete rasklapano i sklay

voq proizvoda dr7i podalje.

JOB 828 ﬁ E‘N J E Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom. n] E.
UPOZORENJE koristite pojas éim dijete moze sjediti bez pomodi.

UPOZORENJ Uvijek koristite sigurnosni sustav.

UPOZORENJ Prije uporabe provjerite jesu li tijelo kolica ili sjedalo ili pricvrScivaci autosjedalice pravilno pricvrsceni.

J P 828 R E N J £ 0vaj proizvod nije namijenjen za tréanje ili klizanje.

J P Z R E N J = Ovaj proizvod je dizajniran za koristenje od rodenja. Za dencad koristite najleZeci polozaj. N deno dijete je
nije u stanju sjediti bez pomodi i drZati glavu uspravno. Stoga nemojte fiksirati naslon u sjedecem polozaju za djecu mladu od 6 mjeseci.

uUpP diO E NJE e smiju se dodavati dodatni madradi/jastud.

UPOZO R ENJE Smiju se koristiti samo zamjenski dijelovi koje isporucuje il preporucuje proizvoda&/trgovac.
Parkirni uredaj mora biti ukljucen kada stavljate i izvodite djecu.
Kosara za kupovinu moze se napuniti s najvise 2 kg.
Svaki teret pricvricen za rucku i/ili straznji dio naslona sjedala /ili bocne strane vozila utjecat ce na stabilnost vozila. Maksimalno opterecenje vrecice s priborom 1kg. Nemojte vjeSati dodatne torbe.
Redovito provjeravajte ima li labavih dijelova. Provodite rutinske preglede, redovito odrZavajte, cistite i/ili perite vozilo.
Vozilo smije koristiti samo jedno dijete.
Ne smije se koristiti pribor koji nije odobrio proizvodac.
Provjerite jesu li sigurnosni pojasevi pravilno pricvrceni.
Smiju se koristiti samo zamjenski dijelovi koje isporucuje ili preporucuje proizvoda¢/distributer.
roizvod u skladu s EN 1888-1:2018+A1:2022; EN1888-2:2018+A1:2022
l. D|jé|.d’\’| 1. Nadstresnica; 2. Prednji naslon za ruke; 3. Gumb za brzo otpustanje prednjeg naslona za ruku; 4.Sigumosni pojasevi; 5. oslonac za noge; 6. oslonac za noge; 7.Poravnavanje prednjih kotaca;
8. Li)(nanca za brzo otpustanje prednjeg kotaca; 9. prednji kotac; 10. straznji kotac; 11. Papucica straznje kocnice; 12. Kolica; 13. Gumb za preokret
1. Prednji kotadi; 2.straznji kotadi; 3. glavni modul; 4. Sigunosna ploca
1II-IV. SASTAVLJANJE Provjerite jesu li svi dijelovi ukljuceni u paket. Ako bilo koji dio nedostaje ili je neispravan, odmah kontaktirajte sluzbu za korisnike. Kako bi se osigurao Zivot
kolica, koristite ih ispravno u skladu s uputamai redovito ih temeljito provjeravajte.
OTKLAPAVANJE (vidisike 1-2)
Postavite okvir na pod kao to je prikazano na slici. Uhvatite rucku i povucite prema van i gore. Kolica su potpuno rasporedena kada cujete zvuk "klik".
UGRADNA PREDNJIH KOTACA g s
1. Podignite prednji okvir i do kraja umetnite prednji kotac u montaznu rupu ispod okvira. Ponovite korak za drugi predniji kotac.
2. PrﬂA Iforabeﬁgvucue prednje kotage prema dolje kako biste provjerili jesu li pravilno postavijeni.
NJA STRAZNJIH KOTACA (Pogledajte sliku4)
1. Umetnite straznji kotaC u montaznu rupu na bocnoj strani okvira kao Sto je prikazano.
2 Prije yporabe povucite prednje kotace prema dolje kako biste provjerili jesu li pravilno postavljeni.
ODESAVANJE NASLONA LIEDA visice5)
1 Pomocu gumba za podesavanje naslona namjestite poloZaj sjedala kao $to je prikazano. Uhvatite gumb za podesavanje i povucite prema van.
2. Uhvatite qumb za podesavanje naslona i povucite prema dolje kako biste spustili polozaj naslona.
UGRADNﬂA NASLONCA ZA RUKU pogdaesie 79
1. Umetnite oba kigja naslona za ruke u rupe na sjedalu dok ne cujete zvuk "klik". Povucite dva kraja naslona za ruke kako biste provjerili jesu liispravno postavljeni.
STRAZNIA KOCNICA pogldgesied-10)
(S{Justltﬁ)olugu kocnice i kotaci ce se zakociti. Podignite polugu kocnice kako biste otpustili kocnicu.
A PREDNJIH KOTACA (Pogledaite siku 11)
Pritisnite polugu za brzo otpustanje i povucite prednji kotac prema dolje kao to je prikazano na slici.
UGRADNIA STRAZNIEG ROTACA pogedssiars
Pritisnite ruticu za brzo otpustanje i povucite straznji kota prema van kao $to je prikazano na slici.
PODESAVANJE VRHA (Pogledajte sliku 13)
Zarasklgpanie i sklapanje nadstresnice, povucite i pomaknite nadstreshicu kao sto je prikazano na slici.
PODESHVANJE OSLONCA ZANOGE pugesfestie 1419
Pritisnite gumbe na straznjoj strani oslonca za noge prema gore li dolje za podesavanje polozaja oslonca za noge kao $to je prikazano naslici.
KORISTENUE SIGURNOSNIH POJASEVA pugedssis
Stavili smo sigurnosni pojas u pet tocaka kako bismo osigurali bebinu sigurnost. Naramenice se mogu podesavati prema bebinim potrebama.
Pritisnite gumb za otkopcavanje sigurmnosnog pojasa kao sto je prikazano na slici.
PREKL(?P (Vidislike 17-18)
1.Pritisnite gumb 1 na rucki kao Sto je prikazano na slii, pritisnite gumb 2 kao $to je prikazano nasslici, tada ce se kolica automatski sklopiti.
2. Sklapanje kolica je zavrseno kao sto je prikazano na slici.
NIEGA | ODRIAVANJE
Kolica zahtijevaju redovito odrzavanje. Zhog predvidene uporabe (vanjska uporaba na povrsinama), potrebno je pridrzavati se sljedecih uputa za njegu kako bi se osigurao pravilan rad.
1. Metalni elementi se mogu istiti vlaznom krpom i blagim deterdzentom. Obrisite suho nakon ciScenja kako biste izbjegli koroziju.
2. Presvlake se mogu istiti viaznom krpom i blagim deterdZentom. Nakon ciécenja, presvlaku treba osusiti objeSenom na jednom mijestu daleko od dugotrajnog izlaganja suncevoj svjetlosti
rasiriti na dobro prozraienom mjestu
4 Nemojte koristiti izbjeljivac. Konstlte samo blage deterdzente.
5. Ako se proizvod smodi, obrisite metalne elemente i ostavite ih rasklopljene na dobro prozracenom mjestu dok se potpuno ne osuse.
6. Ne izlaZite proizvod suncevoj svjetlosti dulje vrijeme jer presvlake i plasticni dijelovi mogu promijeniti boju ili se ostetiti.
7.Pokretne dijelove treba redovito tretirati brzo isparljivim sredstvom za ciscenje i mazivom kao $to je WD-40.
8.Sigumnosne pojaseve i druge podesive elemente treba redovito provjeravati.
9. Pijesak, sol i druge necistoce treba redovito Cistiti s kotaca, kocnica i ovjesa. Nemojte koristiti nikakav lubrikant na mjestu
10. Izbjegavaijte kontakt sa slanom vodom (morska voda, morski povjetarac, sol za ceste) kako biste izbjegli koroziju.



DULEZITE! POKYNY SI PonBII\;
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Nikdy nenechévejte dité bez dozoru.
Tento vyrobek je vhodny od narozeni az do hmotnosti ditéte do 22 kg nebo 4 let,
l Pred poutitim se ujistéte, e jsou zajiSténa viechna zajistovadi zafizeni. i
| Abyste predesli zranéni, ujistéte se, Ze se dité rozklada a sklada
imo.
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Poutijte postroj, jakmile se dité dokaze posadit bez pomodi.

Vidy pouzivejte zadrzny systém.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze korpus kocarku nebo sedacka nebo upeviiovaci prvky
Tento vyrobek neni urcen pro béhani nebo brusleni.

Tento produkt je navrZen pro pouziti od i.u i pouzivejte nejvice

cky jsou spravné zajistény.
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polohu. é dité je

nedokaze bez pomodi s rZet hlavu vzpiimené. U déti do 6 mésicii proto opéradlo nefixujte v sedé.
uUpP ORNENI nesmi byt pridany zidné dalsi matrace/polStare.
UPOZORNENI rousivejte pouze nahradni dily dodané nebo doporuéené vyrobcem/prodej

Pfivkladani a vyjimani déti musi byt parkovaci zafizeni zapnuto.
Nékupni kosik Ize zatiZit maximélné 2 kg.
Jakékoli zatizeni pripevnéné k rukojeti a/nebo zadni Casti opéradla a/nebo bokii vozidla ovlivni stabilitu vozidla. Maximalni zatiZeni tasky na piislusenstvi 1 kg. NezavéSujte sacky navic.
Pravidelné kontrolujte uvolnéné asti. Pravidelné provédéjte pravidelné kontroly, idrzbu, ¢isténi a/nebo myti vozidla.
Vozidlo smi pouzivat pouze jedno dité.
Prislusenstvi, které neni schvleno vyrobcem, se nesmi pouzivat.
Ujistéte se, Ze jsou bezpecnostni pasy spravné zapnuté.
Mohou byt pouZity pouze nahradni dily dodané nebo doporucené vyrobcemy/distributorem.
Tento produkt vyhovuje normé EN 1888-1:2018+A1:2022; EN1888-2:2018+A1:2022
1. CASTH 1. vrchiik; 2. Predni loketni opérka; 3. Tlacitko rychlého uvolnéni predni loketni opérky; 4. Bezpecnostni pésy; 5. opérka nohou; 6. opérka nohou; 7. Sefizeni prednich kol;
8. Rychloupinaci padlo predniho kola; 9. predni kolo; 10. zadni kolo; 11. Pedal zadni brzdy; 12. Vozik; 13. Tlacitko Flip
II. kOMEQNEhTYL Predni kola; 2.zadni kola; 3. hlavni modul; 4. Panel zabezpeceni
1II-IV. MONTAZ Zkontrolujte, zda jsou vsechny dily souéasti baleni. Pokud nékteré dily chybi nebo jsou vadné, kontaktujte prosim ihned zakaznicky servis. Aby byl zajistén zivot
kodarku, pouzivejte jej prosim sprévné podle navodu a pravidelné provadgijte diikladnou kontrolu.
ROZKLADANI viz obrazky 1-2)
Umistéte ram na podlahy, jak je zndzoméno na obrazku. Uchopte rukojet a vytéhnéte ji smérem ven a nahoru. Kocarek je pIné rozvinut, kdyz uslysite zvuk, cvaknuti”.
INSTALACE PREDNICH KOL zobrizetc
1. Zvednéte predni rdm a zcela zasurite predni kolo do mont&Zniho otvoru pod rdmem. Opakujte krok pro druhé predni kolo.
2. Pred poutitim stahngte predni kola dold a zkontrolujte, zda jsou spravné nainstalovéna.
INSTALACE ZADNI(I-rKOL (vizobrézekd)
1.Zasurite zadni kolo do montazniho otvoru na strané ramu, jak je zndzoméno na obrazku.

2. Pred pouitim stahnéte predni kola dold a zkontrolujte, zda jsou spravné nainstalovéna.
NASTAVENI OPERKY ZAD izariziy 56
1. Pomoci tlacitka pro nastaveni opéradia nastavte polohu sedadla podle obrézku. Uchopte nastavovaci knoflik a vytdhnéte jej smérem ven.

2. Uchopte nastavovaci knoflik ppéradla a zatazenim doldi snizte polohu opéradla.

INSTALACE LOKETNI OPEEKY(viz obrizky7-8)

1.Vlozte oba konce loketni opérky do otvorii na sedadle, dokud neuslysite, cvaknuti”. Zatéhnéte za oba konce loketni opérky a zkontrolujte, zda jsou spravné nainstalovany.
ZADNI BRZDA (viz obrazky9-10)

1. Seslapnéte brzdovou ?/é akola se zabrzdi. Zvednéte brzdovou ty¢ nahoru, abyste uvolnili brzdu.

INSTA?.A(E PREDNICH KOL (vizobrézek 11)

Stisknéte rychloupinagj padlo a stahnéte piiedni kolo dold, jak je zndzornéno na obrézku.

INSTALACE ZADNIHO KOLA vz ahizek 12

Stisknéte rychloupinaci padlo a vzta’hnéte zadni kolo smérem ven, jak je zndzoméno na obrézku.

NASTAVENT HORNIHO VRCHOLU (zorize 13

Cheete-li stifiSku rozlpzit a slozit, zatahnéte a posurite stiiSku, jak je zndzornéno na obrazku.

NASTAVENI OPERKY NORY (viz obrézky 14-15)

Stisknytim tlacitek n zadni strané opérky nohou nahoru nebo dold upravte polohu opérky nohou, jak je zndzoméno na obrazku.

POUZITI BEZPECNOSTNICH PASU (viz obrézek 16)

Pro bezpetnost miminka jsme nasadili pétibodovy bezpecnostni pés. Popruhy Ize upravit podle potfeb miminka.

Stiskngte tlacitko pro rozepnuti bezpecnostniho pésu, jak je zndzoméno na obrazku.

SKLADANI (viz obrazky 17-18)

1. Stisknéte tlacitko 1 na rukojeti, jak ukazuje obrazek, stisknéte tlacitko 2, jak ukazuje obrazek, kocarek se automaticky slozi.

2. Sklddéni kocarku je dokonceno, jak je zndzornéno na obrazku.

PECE A UDRZBA

Kocdrek vyZaduje pravidelnou tidrzbu. Vzhledem k zamyslenému poutiti (venkovni pouZiti na povrchy) je pro zajisténi spravné funkce nutné dodrzovat ndsledujici pokyny pro péci.
1. Kovové prvky Ize distit vihkym hadiikem a jemnym Gisticim prostfedkem. Po iSténi otfete do sucha, abyste zabrdnili korozi.

2. Calounéni Ize Cistit vihkym hadrikem a jemnym Cisticim prostredkem. Po cisténi by se calounéni mélo vysusit zavéSenim na jednom misté mimo dlouhodobé vystaveni slunecnimu zafeni
rozlozte na dobfe vétraném misté.

3. Calounéni neperte v pracce, nesuste v susicce ani diouho nenamacejte.

4. NepouZivejte bélidlo. PouZivejte pouze jemné cistici prostredky.

5. Pokud vyrobek navihne, otfete kovové prvky do sucha a ponechte neslozené na dobfe vétraném misté, dokud zcela nevyschnou.

6. Nevystavujte vyrobek dlouhodobé slunecnimu zafeni, mohlo by dojit ke zméné barvy nebo poskozeni calounéni a plastovych dild.

7. Pohyblivé casti by mély byt pravidelné osetfovany rychle se odparujicim Cisticem a mazivem, jako je WD-40.

8. Bezpecnostni pasy a dalsi nastavitelné polozky by mély byt pravidelné kontrolovany.

9. Kola, brzdy a odpruzeni by mély byt pravidelné cistény piskem, soli a jingmi necistotami. Na misté nepouzivejte Zadné lubrikanty

10.Viyhnéte se kontaktu se slanou vodou (mofskd voda, moisky vanek, posypova siil), abyste zabrénili korozi.
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E Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.
E Tento vyrobok je vhodny od narodenia az do hmotnosti dietata do 22 kg alebo 4 rokov,
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I E Pred poutitim skontrolujte, i st vSetky uzamykacie zariadenia zapnuté. f
| E Abyste predisti zraneniu, uistite sa, ze sa dieta rozklada a sklada
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E Nenechajte dieta hrat'sa s tymto vyrobkom.
Poutite postroj hned; ako sa dieta dokaze posadit bez pomoci.
Vidy pouzivajte zadrZny systém.
Pred poutitim sa uistite, Ze st upeviiovacie prvky karosérie kocika alebo sedacky alebo autosedacky spravne zaistené.
E tento vyrobok nie je uréeny na beh alebo korculovanie.
Tento produkt je uréeny na pouzivanie od ia. Pre p
odi sedieta drzat hlavu vzpri Detom do 6 mesiacov preto chrbtovii opierku jtevsede.
uUP OZP RN E N E niejemoiné pridat ziadne dalsie matrace/vankiise.
UPOZORN EN'EMéiusapouiit'iha ahradné diely dodavané alebo odpori¢ané vyrobcom/predaj
Parkovacie zariadenie musi byt zapnuté pri vkladani a vyberani deti.
Nakupny kosik je mozné zatazit maximélne 2 kg.
Akékolvek zatazenie pripevnené k rukoviti a/alebo zadnej casti operadla a/alebo bokov vozidla ovplyvni stabilitu vozidla. Maximélne
Pravidelne kontrolujte uvolnené casti. Vykonévajte bezné kontroly, pravidelne udrZiavajte, Cistite a/alebo umyvajte vozidlo.
Vozidlo mdze pouzivat iba jedno dieta.
Prislusenstvo, ktoré nie je schvélené vyjrobcom, sa nesmie pouzivat.
Uistite sa, Ze st bezpecnostné pasy spravne zapnuteé.
Mézu sa pouzitiba nahradné diely dodavané alebo odporticané vyrobcom/distribtitorom.
Tento produkt je v siilade s normou EN 1888-1:2018+A1:2022; EN1888-2:2018+A1:2022

1. CASTI 1. Baldachyn; 2. Prednd laktova opierka; 3. Tlacidlo rychleho uvolnenia prednej laktovej opierky; 4.Bezpecnostné pasy; 5. opierka noh; 6. podnozka; 7.Zarovnanie prednyich kolies;
8. Rychloupinacia lopatka predného kolesa;9. predné koleso; 10. zadné koleso; 11. Pedal zadnej brzdy; 12. Kosik; 13. Prekldpacie tlaidlo

Il. KOMPONENTY 1. Predné kolesé; 2.zadné kolesé; 3. hlavny modul; 4. Bezpecnostny panel

[1[E'A MONTAi Skontrolujte, ci sti vetky diely sucastou balenia. Ak niektoré diely chybajd alebo st chybné, ihned'kontaktujte zakaznicky servis. S cieom zabezpecit Zivot
kocika, pouZivajte ho prosim spravne podla ndvodu a pravidelne ho dokladne kontrolujte.

ROZKLADANIE (Pozri obrazky 1-2)

PoloZte ram na podlahu, ako je znazornené na obrézku. Uchopte rukovat a potiahnite ju smerom von a nahor. Kocik je plne rozvinuty, ked'pocujete zvuk, cvaknutia”.
INSTALACIA PREDNYCH KOLIES (Pozri obrazok 3)

1. Zdvihnite predny rdm a tipine zasurite predné koleso do montazneho otvoru pod ramom. Opakujte krok pre druhé predné koleso.

2. Pred pouZitim stiahnite predné kolesd, aby ste skontrolovali, Ci st spravne naintalované

INSTALACIA ZADNYCH KOLIES (Pozri obrazok 4)

1.Zasurite zadné koleso do montazneho otvoru na boku rému podla obrézka.
2. Pred poutzitim stiahnite predné kolesa, aby ste sk lovali, ¢i st spravne
NASTAVENIE CHRBTOVEJ OPIERKY (Pozri obrazky 5-6)
1. Pomocou tlacidla nastavenia operadla nastavte polohu sedadla podla obrazka. Uchopte nastavovaci gombik a vytiahnite ho smerom von.
2. Uchopte gombik nastavenia operadla a potiahnutim nadol zniite polohu operadla.

INSTALACIA LAKTOVEJ OPIERKY (Pozri obrézky 7-8)

1. Zasutite oba konce laktovej opierky do otvorov na sedadle, az kym nebudete pocut,, cvaknutie”. Potiahnutim za oba konce laktovej opierky skontrolujte, i st spravne nainstalované.
ZADNA BRZDA (Pozri obrazky 9-10)

1. Zosliapnite brzdov(i ty¢ a kolesa sa zabrzdia. Nadvihnite brzdovii tyc, aby ste uvolhili brzdu.

INSTALACIA PREDNYCH KOLIES (Pozri obrazok 11)

Stlacte rychloupinaciu packu a potiahnite predné koleso nadol, ako je zndzomené na obrdzku.

INSTALACIA ZADNEHO KOLESA (Pozri obrazok 12)

Stlacte rychloupinaciu packu a vytiahnite zadné koleso smerom von, ako je zndzornené na obrézku.

NASTAVENIE HORKU (Pozri obrazok 13)

Ak chete rozlozit a zloZit striesku, potiahnite a posurite striesku, ako je zndzormené na obrézku.

NASTAVENIE OPIERKY NA NOHY (Pozri obrazky 14-15)

Stlacenim tlacidiel na zadnej strane opierky noh nahor alebo nadol upravte polohu opierky noh, ako je zndzomené na obrézku.

POUZITIE BEZPECNOSTNYCH PASOV (pozri obrazok 16)

Pre bezpecnost dietatka zapiname pétbodovy bezpecnostny pas. Popruhy je mozné nastavit podla potrieb dietatka.
Stlacenim tlacidla odopnete bezpecnostny pds, ako je zndzomené na obrdzku.

SKLADANIE (Pozri obrazky 17-18)

1. Stlacte tlacidlo 1 na rukovati, ako ukazuje obrazok, stlacte tlacidlo 2, ako ukazuje obrézok, potom sa kocik automaticky zlozi.
2. Skladanie kocika je dokoncené, ako je znazomené na obrazku.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Kocik vyZaduje pravidelnd ddrzbu. Vzhladom na zamyslané poutitie (vonkajsie pouZitie na povrchy) je potrebné dodrZiavat nasledujtice pokyny na osetrovanie, aby sa zabezpedilo spravne fungovanie.
1. Kovové prvky je mozné istit vihkou handrickou a jemnym cistiacim prostriedkom. Po vycisten utrite do sucha, aby ste zabrénili kordzii.

2. Calinenie je mozné istit vihkou handrickou a jemnym Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni by sa mal potah vysusit zavesenim na jednom mieste mimo dihodobého vystavenia sinecnému Ziareniu
rozlozte na dobre vetranom mieste.

3. Calinenie neperte v pracke, nesuste v susicke ani dlho nenamacajte.

4.Nepouzivajte bielidlo. PouZivajte iba jemné cistiace prostriedky.

5. Ak sa vyrobok namodi, utrite kovové prvky do sucha a nechajte rozlozené na dobre vetranom mieste, kym tplne nevyschnu.

6. Nevystavujte vyrobok dihodobo sinecnému Ziareniu, moze dojst k zafarbeniu alebo poskodeniu ¢altinenia a plastovych asti.

7. Pohyblivé casti by sa mali pravidelne o3etrovat rychlo sa odparujticim Cistiacim prostriedkom a mazivom, ako je WD-40.

8.Bezpecnostné pasy a iné nastavitelné polozky by sa mali pravidelne kontrolovat.

9. Piesok, sol'ainé necistoty by ste mali pravidelne Cistit'z kolies, bzd a zavesenia kolies. Na mieste nepouzivajte Ziadne mazivo

10. Zabrarite kontaktu so slanou vodou (morska voda, morsky vénok, cestnd sol), aby ste zabranili kordzii.
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NAVODILA IN JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJE.

|_ O otrokanikoline puscajte brez nadzora.

_O Taizdelek je pri od rojstva do otrokove teze do 22 kg ali 4 let, kar se zgodi prej.

O Pred uporabo preverite, ali so vklopljene vse zaklepne naprave.

_O Prepricajte se, da se otrok razprostira in zlaga, da se i poskodk
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_O Ne dovolite otroku, da se igra s tem izdelkom.
Uporabite pas takoj, ko lahko otrok sam sedi.
Vedno uporabljajte zadrzevalni sistem.
Pred uporabo se prepricajte, da so pri
Taizdelek ni namenjen za tek ali drsanje.

Taizdelek je namenjen uporabi od rojstva. Za novorojencke uporabite najbolj nagnjen polozaj. Novorojencek je
ine more sedeti in drzati glave naravnost. Za otroke, mlajse od 6 mesecev, naslonjala ne popravljajte med sedenjem.
RIL O podatnin vzmetnldvzglavmkov ni mogoce dodati.

O POZO RI LO Uporabljate lahk dele, ki jih dobavi ali priporoci proizvajalec/prodajalec.

Parkirma naprava mora biti pri nalaganju iniztovarjanju otrok vklopljena.

Nakupovalni vozicek je lahko nalozen z najvec 2 kg.

Vsaka obremenitev, pritrjena na rocaj in/ali zadnji del naslonjala in/ali stranice vozila, bo vplivala na vozila. Najvedja o itev torbe za pribor 1kg. Ne obesajte dodatnih vreck.

Obcasno preverite, ali so zrahljani deli. Opravljajte rutinske preglede, redno vzdrzujte, cistite in/ali perite vozilo.

Vozilo lahko uporablja samoen otrok.

Ne smete uporablj ki th proizvajalec ni odobril.

Prepricajte se, da so vamostni pasovi pravilno pripeti.

Uporabljajo se lahko le nadomestni deli, ki jih dobavi ali priporodi proizvajalec/distributer.

Taizdelek je v skladu z EN 1888-1:2018+A1:2022; EN1888-2:2018+A1:2022

1. DELI 1. Nadstresek; 2. Sprednji naslon za roke; 3. Gumb za hitro sprostitev sprednjega naslona za roke; 4. Varnostni pasovi; 5. opora za noge; 6. stolcek za noge; 7. Nastavitev prednjih koles;
8. Hitro sprostitveno rezilo sprednjega kolesa; 9. sprednje kolo; 10. zadnje kolo; 11. Pedal zadnje zavore; 12. Kosara; 13. Gumb za preklop

1. KOMPONENTE 1. Sprednja kolesa; 2. zadnja kolesa; 3. glavni modul; 4. Vamostna plosca

-V, SESTAVLJANJE preverite, aliso vsi deliviljuceni v paket. Ce kateri koli del manjka alije okvarjen, se nemudoma obrite na sluzbo za stranke. Da bi zagotovili Zivljenje

otroski vozicek, ga uporabljajte pravilno v skladu z navodili in ga redno pregledujte.

RAZSTAVITEV (Glejte slike 1-2)

Postavite okvir na tla, kot je prikazano na sliki. Primite rocaj in ga povlecite navzven in navzgor. Ko zaslisite "klik', je vozicek popolnoma razvit.

NAMESTITEV SPREDNJIH KOLES (Glejte sliko 3)

1. Dvignite sprednji okvir in popolnoma vstavite sprednje kolo v pritrdilno luknjo pod okvirjem. Ponovite korak za drugo sprednje kolo.
2. Pred uporabo odstranite sprednja kolesa, da preverite, ali so pravilno namescena.

NAMESTITEV ZADNJIH KOLES (Glejte sliko 4)
1. Vstavite zadnje kolo v montazno luknjo na strani okvirja, kot je prikazano.
2. Pred uporabo odstranite sprednja kolesa, da preverite, ali so pravilno names¢ena.

NASTAVITEV NASLONJALA (Glejte slike 5-6)

1.Z gumbom za nastavitev naslonjala nastavite polozaj sedeza, kot je prikazano. Primite nastavitveni gumb in ga povlecite navzven.
2. Primite gumb za nastavitev naslonjala in ga povlecite navzdol, da zniZate polozaj naslonjala.

NAMESTITEV NASLONA ZA ROKE (Glejte slike 7-8)

1. Oba konca naslona za roke vstavite v luknje na sedezu, dokler ne zasliite "klik". Povlecite oba konca naslona za roke, da preverite, ali je pravilno namescen.
ZADNJAZAVORA (Glejte slike 9-10)

1. Pritisnite zavomno palico in kolesa bodo zavirala. Dvignite zavorno palico, da sprostite zavoro.

NAMESTITEV SPREDNJIH KOLES (Glejte sliko 11)

Pritisnite rocico za hitro sprostitev in povlecite sprednje kolo navzdol, kot je prikazano na sliki.

NAMESTITEV ZADNJEGA KOLESA (Glejte sliko 12)

Pritisnite rocico za hitro sprostitev in povlecite zadnje kolo navzven, kot je prikazano na sliki.

PRILAGODITEV TOPLOTE (Glejte sliko 13)

(e Zelite pokrov razpreti in zloZiti, ga povlecite in potisnite, kot je prikazano na sliki.

PRILAGODITEV NASLONA ZA NOGE (Glejte slike 14-15)

Pritisnite gumbe na zadnji strani opore za noge navzgor ali navzdol, da nastavite polozaj opore za noge, kot je prikazano na sliki.

UPORABA VARNOSTNIH PASOV (Glejte sliko 16)

Zaradi vamosti otroka se pripnemo s pettockovnim varnostnim pasom. Naramnice se lahko prilagodijo glede na potrebe otroka.
Pritisnite gumb, da odpnete varnostni pas, kot je prikazano na sliki.

ZLOZLIVANJE (Glej slike 17-18)

1. Pritisnite gumb 1 na rocaju, kot je prikazano nasliki, pritisnite gumb 2, kot je prikazano na sliki, nato se bo vozicek samodejno zlozil.

2. Zlaganje vozicka je zakljuceno, kot je prikazano na sliki.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Vozicek zahteva redno vzdrzevanje. Zaradi predvidene uporabe (zunanja uporaba na povrsinah) je potrebno za pravilno delovanje upostevati naslednja navodila za nego.
1. Kovinske elemente lahko cistite z vlazno krpo in blagim detergentom. Po ciScenju obriSite do suhega, da preprecite korozijo.

2. Oblazinjenje lahko Cistite z vazno krpo in blagim detergentom. Po ciScenju je treba previeko posusiti tako, da jo obesite na enem mestu, stran od dolgotrajne izpostavljenosti soncni svetlobi
odvijte na dobro prezracenem mestu.

3. Oblazinjenja ne perite v pralnem stroju, ne susite v suilnem stroju in ga ne namakajte za dalj casa.

4.Ne uporabljajte belila. Uporabljajte samo blage detergente.

5. Ce seizdelek zmoci, obrisite kovinske dele do suhega in jih pustite razprte v dobro prezracenem prostoru, dokler se popolnoma ne posusijo.

6. lzdelka ne izpostavljajte dlje casa soncni svetlobi, oblazinjenje in plasticni deli se lahko razbarvajo ali poskodujejo.

7. Premicne dele je treba redno Gistiti s hitro hlapecim Cistilom in mazivom, kot je WD-40.

8.Vamostne pasove in druge nastavljive elemente je treba redno preverjati.

9. Redno istite pesek, sol in druge necistoce s koles, zavor in obes koles. Na mestu ne uporabljajte nobenega maziva

10. Izogibajte se stiku s slano vodo (morska voda, morski vetri¢, sol za ceste), da preprecite korozijo.

i ohisja vozicka ali sedeza ali avtomobilskega sedeza pravilno pritrjeni.
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ONTOS — FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE

EG KESOBBI FELHASZNALAS ESETERE

FIGYELMEZTETES
FIGYELMEZTE C S Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermeket.
FIGYELMEZTE Ezatermék sziiletéstdl a gyermek 22 kg-os siilyaig vagy 4 éves koraig hasznalhato,
attol fiiggden, hogy mi torténik eloszor
FI d? LM EZT ET E S Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy minden reteszeldszerkezet be van 4
kapcsolva. -
IGYE LM EZTETES Asériilések iilése érdekében gy6z6djon meg arrél, hogy a gyermek ki- és

osszecsukhato
ettdl a terméktdl tavol kell tartani.
Fl GY ELMEZTETE S Ne hagyja, hogy a gyermek jatsszon ezzel a termékkel.
FIGYELMEZTE Hasznéljon hevedert, amint a gyermek segitség nélkiil fel tud iilni.
FIGYELMEZTE Mindig hasznalja a visszatarté rendszert.
FIGYELMEZTETE alat elétt gy6zodjon meg arrdl, hogy a babakocsi teste vagy iilésegysége vagy az autoiilés rogzitéi megfeleléen rogzitve vannak.
F I GY E L M EL C 1 S Ezatermék nem futasra vagy korcsolyazasra késziilt.
FI GY E L M EL — Ezta ék iiletéstdl valo h a tervezték. Ujsziilotteknél hasznalja aleginkabb fekvd poziciot. Az djsziilott gyermek az
nem tud segitsé nelkul felulnl ésa fe ét fiiggdlegesen tartani. Ezért ne rogzitse a hattamlat iilé helyzetben 6 hénap gy kek szamara.

G¢E L JI' Egé Nem helyezheté hozza tovabbi matrac/parna.

|
Fl GY ELM EZT ETE S (Csak a gyarto/kereskedd altal szallitott vagy ajanlott cserealkatrészek hasznalhatok.
A parkoldberendezést be kell kapcsolni a gyermekek be- és kiszallitasakor.
A bevésarlokosar maximum 2 kg-mal tolthetd.
Afogantytihoz és/vagy az iiléstdmla hatuljat
fel extra zacskokat.
Rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e laza részek. Végezzen rendszeres ellendrzéseket, tartsa karban, tisztitsa és/vagy mossa rendszeresen a jarm(ivet.
A Jarmuvet csak egy gyermek hasznalhatja
Aqgyartd altal nem 9 ékokat nem szabad |
Gy6z6djon meg arrol hogy a b|ztonsag| Gvek megfelelGen be vannak kdtve.
(Csaka gyartd/forgalmaz altal széllitott vagy ajnlott cserealkatrészek hasznalhatok.
Ez a termék megfelel az EN 1888-1:2018+A1:2022 szabvanynak; EN1888-2:2018+A1:2022
1. ALKATRESZEK 1. Eigtets; 2. Els6 kartamasz; 3. Els6 kartamasz gyorskioldo gomb; 4.Biztonségi dvek; 5. labtarto; 6. labtartd; 7.EIs6 kerékbedllitds; 8. Els6 kerék gyorskiold lapatja;
9. els6 kerék; 10. hats6 kerék; 11. Htso fékpedal; 12. szekér; 13. Flip gomb
I ALKATRESZEKl Elsé kerekek; 2.hats6 kerekek; 3. f6 modul; 4. Biztonségi panel
IV, OSSZESZEREI.ES Kérjiik, ellendrizze, hogy a csomag minden alkatrészt tartalmaz-e. Ha valamelyik alkatrész hidnyzik vagy hibds, azonnal forduljon az tigyfélszolgalathoz. Az élet biztositdsa
érdekébena babakocsit, kérjiik, haszndlja helyesen az utasitasoknak megfelelden, és rendszeresen végezzen alapos ellendrzést.
KIHAJTAS (Lasd 1-2. abra)
Helyezze a keretet a padldra a képen lithatd madon. Fogja meg a fogantyuit, és hiizza kifelé és felfelé. A babakocsi teljesen kinyilik, amikor meghallja a "kattand" hangot.
AZELSO KEREKEK TELEPITESE (Lasd 3. abra)
1. Emelje fel az eliilsG keretet, és teljesen helyezze be az els6 kereket a keret alatti régzitonyilédsha. Ismételje meg a lépést a masik elsd kerékkel.
2. Haszndlat el6tt hiizza le az els6 kerekeket, hogy ellendrizze, megfelel6en vannak-e felszerelve.
AHATSO KEREKEK TELEPITESE (Lasd 4. abra)
1.Helyezze be a hatso kereket a keret oldalan lévé rogzitdnyilasba az dbra szerint.
2. Hasznélat el6tt hiizza le az els6 kerekeket, hogy ellendrizze, megfelelgen vannak-e felszerelve.
AHATTAMA BEALLITASA (Lasd 5-6. abra)
1. A hdttdmla llité gombjaval allitsa be az iilés helyzetét az dbran lathato médon. Fogja meg a beallitd gombot, és htizza kifelé.
2. Fogjameg a héttamla beallito gombot, és hizza le a hattamla helyzetének leengedéséhez.
KARFEL FELSZERELESE (Lasd 7-8. dbra)
1. Dugja be a kartdmasz mindkét végét az iilésen 1évd lyukakba, amig kattand hangot nem hall. Hizza meg a kartamasz két végét, hogy ellendrizze, megfelelgen vannak-e felszerelve.
HATSO FEK (Lasd 9-10. abra)
1. Lépjele a fékrudat, és a kerekek lefékez6dnek. Emelje fel a fékrudat a fék kioldasahoz.
AZELSO KEREKEK TELEPITESE (Lasd: 11. abra)
Nyomja meg a gyorskioldé lapétot, és hiizza le az els6 kereket a képen lathaté médon.
AHATSO KEREK BESZERELESE (Lasd: 12. abra)
Nyomja meg a gyorskioldé lapétot, és hiizza kifelé a hatsé kereket a képen lathaté médon.
FELSO BEALLITASA (Lasd a 13. dbrat)
Az elGtetd ki- és dsszecsukdsahoz hiizza meg és cslisztassa el a tet6t az abrén lathatd médon.
ALABTAM BEALLITASA (Lasd a 14-15. abrakat)
Nyomja meg a labtartd hatuljan talélhatd gombokat felfelé vagy lefelé a labtamasz helyzetének bedllitasahoz a képen léthatd modon.
ABIZTONSAGI OVEK HASZNALATA (Lasd a 16. abrat)
Ababa biztonsaga érdekében felhelyeztiik az Gtpontos biztonsagi ovet. A pantok a baba igényei szerint allithatok.
Nyomja meg a gombot a biztonsdgi dv kiolddsahoz az dbrdn léthaté modon.
HAJTAS (Lasd 17-18. abra)
1. Nyomja meg az 1-es gombot a fogantytin a képen lathatd médon, nyomja meg a 2-es gombot a képen léthatd médon, ekkor a babakocsi automatikusan dsszecsukadik.
2. Ababakocsi 6sszecsukasa az dbran lathato modon elkésziilt.
GONDOZAS ES KARBANTARTAS
A babakocsi rendszeres kart tastigényel. A rendeltetésszer(i t alat (kiiltéri lat feliileteken) miatt a megfeleld miikadés érdekében be kel tartani az alabbi dpolési utasitdsokat.
1. Afém elemeket nedves ruhdval és enyhe tisztitoszerrel lehet tisztitani. Tisztitds utdn torolje szarazra a korrézié elkeriilése érdekében.
2. Akdrpit nedves ruhdval és enyhe mosészerrel tisztithatd. Tisztitas utan a karpitot tigy kell megszaritani, hogy egy helyre akasztjuk, tavol a hosszan tartd napfénytdl
jol szellgzd helyen ternsuk ki.
3. Ne mossa gépben a kérpitokat, ne szdritsa és ne aztassa sokaig.
4. Ne haszndljon fehéritot. Csak enyhe tisztitoszereket hasznaljon
5.Ha atermék nedves lesz, tordlje szarazra a fémelemeket, és hagyja kibontva jol szell6z helyen, amig teljesen meg nem szérad.
6. Ne tegye ki a terméket hosszu ideig napfénynek, mert a karpit és a mianyag részek elszinezddhetnek vagy megsériilhetnek.
7. Amozgo alkatrészeket rendszeresen kezelje gyorsan elparolgo tisztitdszerrel és kendanyaggal, mint példaul a WD-40.
8. Abiztonsagi dveket és mas dllithatd elemeket rendszeresen ellendrizni kell.
9. Ahomokot, sét és egyéb szennyezddéseket rendszeresen meg kell tisztitani a kerekekrdl, a fékekrdl és a felfiiggesztésrdl. Ne hasznéljon kendanyagot a helyén
10. A korrézi6 elkeriilése érdekében keriilje a sos vizzel vald érintkezést (tengerviz, tengeri szellG, tits6).

és/vagy ajarmii erdsitett barmilyen terhelés befolydsolja a jarmdi stabilitast. A tartozéktaska maximalis terhelhetdsége 1kg. Ne akasszon
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TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES

m
s

EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

HOIATUS

HOIATUS Arge kunagi jatke last jarelevalveta. .
HOIATUS see toode sobib stnnist kuni lapse kaaluni kuni 22 kg v6i 4 aastani,

Oltuvalt sellest, mis kdigepealt juhtub. 4 A
'IOIATUS Enne kasutamist veenduge, et kdik lukustusseadmed on fikseeritud.

HOIATUS Vigastuste valtimiseks veenduge, et laps kdib lahti ja kokku n] E.
ellest tootest hoitakse eemal. - =
HOIATU Arge laske lapsel selle tootega mangida.

HOIATU Kasutage rakmeid niipea, kui laps saab abita istuda.

'l 0 IATU S Kasutage alati turvastisteemi.

HOIATUS Enne kasutamist veenduge, et jalutuskaru korpus voi istmeosa voi autoistme kinnitused on korralikult kinnitatud.
HOIATUS sce toode ei ole ette nahtud jooksmiseks ega uisutamiseks.

HOIATUS see toode on meldud kasutamiseks alates stnnist. Vastsindinutel kasutage kdige lamavasse asendit. Vaststindinud laps on

i suuda ilma abita istuda ja pead pusti hoida. Seet&ttu drge kinnitage alla 6 kuu vanuste laste seljatuge istuvas asendis.

HOIATUS Tiiendavaid madratseid/patju ei tohi lisada.

HOIATUS kasutada vib ainult tootja/muija poolt tarnitud v&i soovitatud varuosi.

Parkimisseade peab olema sisse lilitatud laste sisse- ja valjaviimisel.

Ostukorvi saab laadida maksimaalselt 2 kg.

Mis tahes kdepidemele ja/vGi seljatoe tagaosale ja/vGi sdiduki kiilgedele kinnitatud koorem majutab sdiduki stabiilsust. Tarvikukoti maksimaalne
koormus 1 kg. Arge riputage lisakotte.

Kontrollige regulaarselt lahtiste osade suhtes. Viige l&bi rutiinseid tilevaatusi, hooldage, puhastage ja/vi peske s&idukit regulaarselt.

SGidukit tohib kasutada ainult tks laps.

Tootja poolt heakskiitmata tarvikuid ei tohi kasutada.

Veenduge, et turvavédd on korralikult kinnitatud.

Kasutada v&ib ainult tootja/miitja poolt tarnitud vai soovitatud varuosi.

See toode vastab standardile EN 1888-1:2018+A1:2022; EN1888-2:2018+A1:2022

1.0SAD 1. Varikatus; 2. Eesmine kaetugi; 3. Eesmise kdetoe kiirvabastusnupp; 4.Turvavodd; 5. jalatugi; 6. jalatugi; 7.Eesmiste rataste joondus; 8. Esiratta
kiirvabastuslaba; 9. esiratas; 10. tagaratas; 11. Tagumine piduripedaal; 12. Kdru; 13.P66ramisnupp

Il K6MPONENU|D 1. Esirattad; 2.tagarattad; 3. pohimoodul; 4. Turvapaneel

111V, KOOSTAMINE Kontrollige, et kdik osad oleksid pakendis. Kui m&ni osa puudub vdi on defektne, vbtke viivitamatult Ghendust klienditeenindusega.
Elu tagamiseks jalutuskaru, palun kasutage seda Gigesti vastavalt juhistele ja viige regulaarselt Iabi pdhjalik kontroll.

VALJAPAKKUMINE (vtjooniseid 1-2)

Asetage raam pdrandale, nagu pildil ndidatud. Haarake kdepidemest ja tdmmake valjapoole ja ules. Jalutuskaru on taielikult kasutusele vetud,
kui kuulete "kldpsu" heli.

ESIRATASTE PAIGALDAMINE (vtjoonis3)

1. Tostke esiraam (les ja sisestage esiratas tdielikult raami all olevasse kinnitusavasse. Korrake sama sammu teise esiratta jaoks.

2. Enne kasutamist témmake esirattad alla, et kontrollida, kas need on Sigesti paigaldatud.

TAGARATADE PAIGALDAMINE (vtjoonis4)

1.Sisestage tagaratas raami kuljel olevasse kinnitusavasse, nagu naidatud.

2. Enne kasutamist témmake esirattad alla, et kontrollida, kas need on &igesti paigaldatud.

SELJATOE REGULEERIMINE (vtjooniseid 5-6)

1. Kasutage seljatoe reguleerimisnuppu, et reguleerida istme asendit, nagu ndidatud. Haarake reguleerimisnupust ja tdmmake véljapoole.
2.Haarake seljatoe reguleerimise nupust ja tdmmake seljatoe asendi langetamiseks alla.

KAETOE PAIG LOAMIKE (vtjoonised 7-8)

1. Sisestage kdetoe m&lemad otsad istme aukudesse, kuni kuulete kldpsatust. T6mmake kdetoe kahte otsa, et kontrollida, kas need on &igesti

?aiéaldatud.

AGAPIDUR (vtjooniseid 9-10)

1. Astuge pidurivarras alla ja rattad pidurdatakse. Piduri vabastamiseks tdstke pidurivarras tles.

ESIRA'IﬁS E PAIGALDAMINE (vtjoonis 11)

Vajutage kiirvabastuslabale ja tdommake esiratas alla, nagu pildil ndidatud.

TRGAFEATA PRIGALDAMINE tjoons 2

Majutage kiirvabastuslabale ja tdmmake tagaratast vdljapoole, nagu pildil ndidatud.

ULUSEREGUCEERINAINE vtjoonit 13

Varikatuse lahti- ja kokkuklappimiseks tdmmake ja libistage varikatust, nagu on ndidatud joonisel.

JALATOE REGULEERIMINE (vtjooniseid 14-15)

Vajutage.ialatoe tagakiiljel olevaid nuppe ules voi alla, et reguleerida jalatoe asendit, nagu pildil ndidatud.
TURVAVOODERASHTAMINE tjoons 16

Beebi turvalisuse tagamiseks panime peale viiepunktilise turvavod. Rihmasid saab reguleerida vastavalt beebi vajadustele.

Vajutage nuppu, et turvavoo lahti keerata, nagu on naidatud joonisel.

KdKKﬁPANﬁ (vtjooniseid 17-18)

1Vajutage kdepidemel nuppu 1, nagu pildil ndidatud, nuppu 2, nagu pildil ndidatud, siis jalutuskaru volditakse automaatselt kokku.
2. Jalutuskaru voltimine on Idpetatud, nagu on ndidatud joonisel.

HOOLDUS JAHOOLDUS

Vanker vajab regulaarset hooldust. Tulenevalt sihiparasest kasutusest (véljas kasutamine pindadel) tuleb nduetekohase toimimise tagamiseks
jargida jargmisi hooldusjuhiseid.

1. Metallelemente saab puhastada niiske lapi ja pehme pesuvahendiga. Korrosiooni valtimiseks plhkige parast puhastamist kuivaks.
2. Polsterdust saab puhastada niiske lapi ja pehme pesuvahendiga. Parast puhastamist tuleb polster kuivatada, rippudes tihes kohas, eemal pikaajalisest
paikesevalgusest

laotada histi ventileeritavasse kohta.

3. Arge peske polstrit masinas, kuivatage trummelkuivatus ega leotage pikka aega.

4. Arge kasutage valgendit. Kasutage ainult pehmeid pesuvahendeid.

5. Kui toode saab mérjaks, plihkige metallelemendid kuivaks ja jatke lahtivoldituna hasti ventileeritavasse kohta kuni tdieliku kuivamiseni.
6. Arge jatke toodet pikaks ajaks péikesevalguse katte, kuna polster ja plastosad vdivad varvi muuta véi kahjustuda.

7. Liikuvaid osi tuleb regulaarselt toodelda kiiresti aurustuva puhastusvahendi ja maardeainega, nagu WD-40.

8. Turvavodd ja muid reguleeritavaid esemeid tuleks regulaarselt kontrollida. .

9. Liiva, soola ja muid saasteaineid tuleks korrapdraselt puhastada ratastelt, piduritelt ja vedrustusest. Arge kasutage maardeainet
10. Valtige kokkupuudet soolase veega (merevesi, meretuul, teesool), et valtida korrosiooni.



SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE,
KAD VELIAU GALETUMETE PASISKAITYTI

SPEJIMAS
S P EJ I MAS Niekada nepalikite vaiko be pi ros.
S P EJ | MAS Sis gaminys tinka nuo gimimo iki vaiko svorio iki 22 kg arba 4 mety,

priklausomai nuo to, kas atsitiks pirmiausia.
SP EJ IMAS priez naudodami isitikinkite, kad visi fiksavimo jtaisai yra jjungti.
SPEJIMA S Kadnesusizeistuméte, jsitikinkite, kad vaikas issiskleidzia ir susilanksto
$io gaminjo laikomas atokiau. nl E.

SP EJ IMAS Neleiskite vaikui zaisti su siuo gaminiu.
SPEJIMAS naudokite dirsus, kai tik vaikas gali atsisésti be pagalbos.
SP EJ IM A'S visada naudokite tvirtinimo sistema.
S P EJ | MAS Prie$ naudodami jsitikinkite, kad veZimélio korpusas, sédyné arba automobilio sédynés tvirtinimo iyrati i pritvirtinti
SP EJ IMAS sis gaminys néra skirtas bégimui ar éiuoZimui.
S P EJ | MAS Sis gaminys skirtas naudoti nuo gimimo. Naujagimi; q iausiai atlosta padet[ Naujaglmls yra
negali be pagalbos atsisésti ir laikyti stacig galva. Todél jaunesniems nei 6 ménesiy vaikams irtinkite atloso sé
SPEJIMAS jokiy papildomy diuziniy / iy negalima déti.
SPEJIMAS aalibiti j tik gamintojo/p: éj iktos arba rel duoj: ginés dalys.
Stovéjimo jtaisas turi buti jjungtas jsodinant ir iSimant vaikus.
| pirkiniy krep3elj galima krauti ne daugiau kaip 2 kg.
Bet koks krovinys, pritvirtintas prie rankenos ir (arba) galinés sédynés atloso ir (arba) transporto priemonés Sonu, turés jtakos transporto priemonés stabilumui.
Maksimali priedy krepsio apkrova 1 kg. Nekabinkite papildomy maiseliy.
Reguliariai tikrinkite, ar néra palaidy daliy. Atlikite jprastus patikrinimus, prizitrékite, valykite ir (arba) plaukite transporto priemone reguliariai.
Automobiliu gali naudotis tik vienas vaikas.
Negalima naudoti priedy, kuriy nepatvirtino gamintojas.
[sitikinkite, kad saugos dirZai yra tmkamal pnsegtl
Gali buti naudoj; tik pateiktos arba rek Juoj inés dalys.
Sis gaminys atitinka EN 1888-1:2018+A1:2022; EN1888-2:2018+A1:2022

1. DALYS 1. Baldakimas; 2. Priekinis porankis; 3. Priekinio porankio greito atleidimo mygtukas; 4.Saugos dirZai; 5. kojy atrama; 6. kojy atrama; 7.Priekiniy raty suvedimas; 8. Priekinio rato
reito atleidimo mentelé; 9. priekinis ratas; 10. galinis ratas; 11. Galinio stabdZio pedalas; 12. Krepselis; 13. Apvertimo mygtukas
fl. KOMPONENTAI 1. Priekiniai ratai; 2.galiniai ratai; 3. pagrindinis modulis; 4. Apsaugos skydelis
II-IV. SURINKIMAS Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys. Jei kokiy nors daliy triksta arba jos sugedusios, nedelsdami kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba. Siekiant uztikrinti gyvybe
vezimélj, naudokite jj teisingai pagal instrukcijas ir reguliariai atlikite nuodugnia apzidra.

ISSKIRTIMAS (zr. 12 pav,)

Padékite rém. antgu‘nd alp arodyta paveikslélyje. Paimkite rankena ir patraukite j iSore ir aukstyn. Vezimélis yra visiskai iSskleistas, kai iSgirstate, léjimo” garsa.
PRIEKINI) RAGIY ONTAVIMAS 3 ? e onGonTeametsy "
1. Pakelkite priekinj réma ir iki galo jkiskite priekinj rata  tvirtinimo anga po rému. Pakar‘roklte veiksma su kitu priekiniu ratu.

2. Prie$ naudodami nuimkite priekinius ratus ir patikrinkite, ar jie tinkamai

GALINIY RATAU MONTAVIMAS z.4pav,)

1.Kaip parodyta, jkiskite galinj rata j twmmmo angq rémo Sone.

2. Pries nqudodami nuimkite prieki ikrinkite, ar jie tinkamai

ATGALES REGULIAVIMAS (. 56 pav)
1. Norédami sureguliuoti sédynés padeq, naudoklte atloso reguliavimo mygtuka, kaip parodyta. Suimkite reguliavimo rankenéle ir patraukite j iSore.
2. Suimkite atlo3o reguliavimo Zemyn, kad nulei atloSo padétj.
RANKY MONTAVIMAS (ir. 7- 8pav)
klsklte abu porankio galus j sédynés angas, kol igirsite spragteléjima. Patraukite du porankio galus, kad patikrintuméte, ar jie tinkamai sumontuoti.
GALINIS STABDYS .5 10pav)
1. Nuleiskite stabdziy strypa ir ratai bus stabdomi. Pakelkite stabdziy strypa aukstyn, kad atleistuméte stabdj.
PRIEKINIY RACIY MONTAVIMAS g 1 poy
Paspauskite greito atleldlmo mentele ir patraukite priekinj rata Zemyn, kaip parodyta paveikslélyje.
GALINIO RATO MONTAVIMAS (ir.12 pav)
Pas quskite greito atleidimo mente ir iStraukite galinj rata j iSore, kaip parodyta paveikslélyje.
US REGULIAVIMAS ¢r. 13  pav)
quedaml iSsklesti ir sulankstyti sto atraukite ir pastumkite stogelj, kaip parodyta iliustracijoje.
PEDY ATRASKOS REGULIAVIAS . 115 pov
Paspauskite kojos atramos gale esandius mygtukus aukstyn arba Zemyn, kad sureguliuotuméte kojos atramos padétj, kaip parodyta paveikslélyje.
Saugos dirzy naudojimas (:r. 16 pav.)
Kadikio saugumui uztikrinti prisisegame penkiy tasky saugos dirZa. Juostos gali biti reguliuojamos pagal kudikio poreikius.
Pas;ﬁausklte IRX tuka, kad atsisegtuméte saugos dirza, kaip parodyta paveikslélyje.
(zr 17-18 pav.)
1. Paspauskite mygtuka 1ant rankenos, kaip parodyta paveikslélyje, paspauskite mygtuka 2, kaip parodyta paveikslélyje, tada vezimélis bus sulankstytas automatiskai.
2. Vezirélio sulankstymas baigtas, kaip parodyta paveikslélyje.
PRIEZIURAIR PRIEZIIJ.'?
Vezimélis reikalauja reguliarios prieZitros. Atsizvelgiant j paskirtj (naudojimas lauke ant pavirsiy), reikia laikytis Siy priezidros nurodymy, kad buty uztikrintas tinkamas veikimas.
1. Metalinius elementus galima valyti drégna Sluoste ir Svelniu plovikliu. Po valymo nuvalykite sausai, kad iSvengtuméte korozijos.
2. Apmusalus galima valyti drégna Sluoste ir Svelniu plovikliu. Po valymo apmusalus reikia iSdZiovinti pakabinus vienoje vietoje, atokiau nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio
paskleisti gerai védinamoje vietoje.
3. Neplaukite apmusaly masinoje, nedziovinkite dziovykléje ir ilgai nemirkykite.
4.1 ite baliklio. ite tik Svelnius p! .
5. Jei gaminys suslapo, lyki linius el sausai ir palikite iSskleistus gerai védi je vietoje, kol visiskai iSdzius.
6. Nelaikykite gaminio ilg laika saulés Sviesoje, nes apmusalai ir plastikinés dalys gali pakeisti spalva arba pazeisti.
7. Judancios dalys turi biiti regullanal apdorojamos greitai i |sgaru0]anc|u valikliu ir tepalu, pvz., WD-40.
8. Saugos dirzus ir kitus I reikia reguliariai tikrinti.
9. Smélis, druska ir kiti tersalai turi bati reguliariai valomi nuo raty, stabdZiy ir pakabos. Vietoje nenaudokite lubrikanty
10. Venkite kontakto su stiriu vandeniu (jaros vandeniu, jaros brizu, keliy druska), kad isvengtuméte korozijos.
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BRIDINAJUMS
B R!D | NAJ U M S Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.
BRIDINAJUMSSIS,. dukts ir piemé dzims: lidz béma svaram lidz 22 kg vai 4 gadiem, ’
atkariba no ta, kas notiek vispirms.
B R!D | NAJ Uum S Pirms lietosanas parliecinieties, vai visas blokésanas ierices ir nofiksétas. ' A
BRIDINAJUMS uaiizvairi inojumi arliecinieties, vai béms ir atlodits un salokams m@.
$iprodukta dala tiek turéta prom. - =

B R!D | N AJ um S Nelaujiet bémam spéléties ar So izstradajumu.
B R!D I N AJ U M S Lietojiet drosibas jostas, tiklidz béms var apsésties bez palidzibas.
BRIDINAJUM S Vienmér izmantojiet ierobeZotajsistému.

B R!D I NAJ U M S Pirms lietosanas parliecinieties, vai ratu korpuss vai sedekla bloks vai Sinas sédekla stiprinajumi ir pareizi nofikséti.
BRIDINA JUMS sisprodults nav aredsts siciesanaiva sidosanai

BRID | NAJUM S Sis produkts ir paredzéts lietosanai no dzims; briza. Jaundzimusajiem izmantojiet visvairak gulus stavokli. Jaundzimusais bérns ir
nespéj bez palidzibas piecelties un turét galvu vertikali. Tapéc bérniem, kas jaunaki par 6 ménesi iprini i sédus stavokli.

B RID | NAJ um S Nedrikst pievienot papildu matracus/spilvenus.
B Rl D | NAJ U M S Drikst i; tikai raZotaja/tirgotaja piegadatas vai ieteiktas rezerves dalas.

Stavvietas iericei jabat ieslégtai, ieliekot un izvedot bémus.

lepirkumu groza var iekraut ne vairak ka 2 kg.

Jebkura slodze, kas piestiprinata pie roktura un/vai sedekla atzveltnes aizmugures un/vai transportlidzekla saniem, ietekmés transportlidzekla stabilitati. Piederumu somas maksimala slodze 1kg.
Nekariniet papildu maisus.

Regulari parbaudiet, vai nav valgju dalu. Regulari veiciet kartéjas parbaudes, apkopiet, tiriet un/vai mazgajiet transportlidzekli.

Automasinu drikst lietot tikai viens bérns.

Nedrikst izmantot piederumus, ko nav apstiprinajis razotajs.

Parliecinieties, vai drosibas jostas ir pareizi piespradzétas.

Drikst izmantot tikai razotaja/izplatitaja piegadatas vai ieteiktas rezerves dalas.

ISlls) Rrodukts atbilst EN 1888-1:2018+A1:2022; EN1888-2:2018+A1:2022

|_.AS 1. Nojume; 2. Prieksgjais roku balsts; 3. Priekséja roku balsta atras atbrivosanas poga; 4.Drosibas jostas; 5. kaju balsts; 6. kaju balsts; 7.Priekséjo ritenu savirze; 8. Priekséja ritena atras atbrivosanas

lapstina; 9. priekséjais ritenis; 10. aizmuguréjais ritenis; 11. Aizmuguréjais bremzu pedalis; 12. Rati; 13. Apvérst poga
[N SASTK)VD 1. Priekigjie riteni; 2.aizmuguréjie riteni; 3. galvenais modulis; 4. Droibas panelis
1lI-IV. MONTAZA Ludzu, parbaudiet, vai visas detalas ir ieklautas iepakojuma. Ja kadas dalas trikst vai tas ir bojatas, lidzu, nekavéjoties sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.
Lai nodrosinatu dzivibu
ratinus, lidzu, izmantojiet tos pareizi saskana ar instrukcjam un regulari veiciet ripigu parbaudi.
IZLOCISANA (sk. 1.-2. attélu)
Novietojigt rami uz gridas, ka paradjts agélé. Satveriet rokturi un velciet uz aru un uz augsu. Ratini ir pilniba novietoti, kad dzirdat "klikskinasanas" skanu.
PRIEKSEJO RI‘?ENU UZSTADISANA (katiet 3. attélu)
1. Paceliet prieksgjo rami un pilniba ievietojiet prieks&jo riteni montazas cauruma zem ramja. Atkartojiet So darbibu otram priekséjam ritenim.
2. Pirms lietosanas novelciet uz leju priekséjos ritenus, lai parbauditu, vai tie ir pareizi uzstaditi.
AIZMUGUREJO RITENU UZSTADISANA (skatiet 4. attélu)
1. levietojiet aizmugurejo riteni montazas cauruma ramja sanos, ka paradits attéla.
2. Pirms lietosanas novelciet uz leju prieksgjos ritenus, lai parbauditu, vai tie ir pareizi uzstaditi.
ATMUGURAS REGULESANA (skatit 5.-6. attélu)
1. lzmantojiet atzveltnes reguléSanas pogu, lai noregulétu sédekla stavokli, ka paradits attela. Satveriet reguléSanas pogu un velciet uz aru.
2. Satveriet atzveltnes requlgsanas pogu un velciet uz leju, lai nolaistu atzveltnes stavokli.
ROKU BALSTU UZSTADISANA kit 7.5. e
1. levietojiet abys roku balsta galus sedekla atverés, lidz atskan klikkis. Pavelciet abus roku balsta galus, lai parbauditu, vai tie ir pareizi uzstaditi.
AIZMUGUREJA BREM%E (sk.9.-10. attélu)
1. Nolaidjet bremzu stieni, un riteni tiks bremzéti. Paceliet bremzu stieni uz augsu, lai atbrivotu bremzi.
PRIEKSEJO RITENU UZSTADISANA (skatiet 11. attélu)
Nospiedjet atras atbrivosanas lapstinu up velciet priekséjo riteni uz leju, ka paradits attéla.
Ali,MEREJA RITENA UZSTADISANA (skatiet 12. attélu)
Nospiegiet atras atbriyoganas lapstinu un velciet aizmuguréjo riteni uz aru, ka paradits attela.
AUGSAS REGULESANA (skatiet 13. attélu)
Lajatlocitu un salocitu nojumj, yelciet un pabidiet nojumi, ka paradits attéla.
KAJU BALSTA REGULESANA (skat. 14.-15. attélu)
Spiediet pogas kaju balsta aizmuguré yz augsu vai uz leju, lai pielagotu kaju balsta poziciju, ka paradits attéla.
ROSIBAS JOSTU IZMANTOSANA s 1.acté
Uzlikam piecu punktu drosibas jostu, lai nodrosinatu mazula drosibu. Siksninas var regulét atbilstosi mazula vajadzibam.
Nospiediet pogu, lai atspradzétu drosibas jostu, ka paradits attéla.
LOF(ASAFI (sk. 17.-18. attélu)
1.Nospiediet pogu 1 uz roktura, ka paradits attéla, nospiediet pogu 2, ka paradits attéla, tad ratini tiks automatiski salokiti.
2. Ratinu salocisana ir abeéq;a, ka paradits attéla.
APKOPE UN UZTURESAN,
Ratiniem nepiecieSama regulara apkope. Paredzétas lietosanas dé (lietoSana arpus telpam uz virsmam), lai nodrosinatu pareizu darbibu, ir jaievéro $adi kopsanas noradijumi.
1. Metala elementus var tirit ar mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli. Péc tiriSanas noslaukiet sausu, lai izvairitos no korozijas.
2. Polstergjumu var tirit ar mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli. P&c tirisanas polsteréjums janozave, pakarinot viena vieta prom no ilgstosas saules gaismas iedarbibas
izklaj labi védinama vieta.
3. Nemazgajiet polstergjumu velas masina, nezavéjiet velas masina vai nemeércgjiet ilqu laiku.
4. Neizmantojiet balinataju. lzmantojiet tikai maigus mazgasanas lidzeklus.
5. Ja produkts klust slapj3, noslaukiet metala elementus sausus un atstajiet nesalocitus labi védinama vieta, lidz tie pilniba izzist.
6. Nepaklaujiet produktu ilgu laiku saules gaismai, jo polstergjums un plastmasas dalas var mainit krasu vai sabojat.
7. Kustigas dalas requlari jaapstrada ar atri iztvaikojosu tirisanas lidzekli un smérvielu, pieméram, WD-40.
8. Regulari japarbauda drosibas jostas un citi requléjamie priekSmeti.
9. Regulari jatira smiltis, sals un citi piesamotaji no riteniem, k em un balstiekartas. Viieta neizmantojiet smérvielu
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